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Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
 Η εκρηκτική ανάπτυξη του διαδικτύου (internet) και ειδικότερα των εφαρµογών του 
παγκόσµιου ιστού (world wide web) έχει δηµιουργήσει ριζικές αλλαγές στις µεθόδους 
επικοινωνίας και απόκτησης γνώσης και πληροφοριών. Νέες διαστάσεις αποκαλύπτονται 
σταδιακά σε πολλούς τοµείς της ανθρώπινης δραστηριότητας. Ένας από τους τοµείς που 
επηρεάζεται σε µεγάλο βαθµό από τις νέες δυνατότητες και τεχνολογίες είναι ο τοµέας της 
εκπαίδευσης. Βασικά χαρακτηριστικά του διαδικτύου που το καθιστούν πολύτιµο εργαλείο για 
την διδακτική πράξη είναι: 

• Το διαδίκτυο είναι µία τεράστια πηγή γνώσης σε όλες τις επιστηµονικές περιοχές, που 
µάλιστα προσφέρεται πολλές φορές µε φιλικό και παραστατικό τρόπο. Επίσης µέσω του 
διαδικτύου δίνεται η δυνατότητα ακριβούς και γρήγορης αναζήτησης της πληροφορίας 
µέσω των γνωστών µηχανών αναζήτησης.1 

• Ο τρόπος εργασίας στο διαδίκτυο που βασίζεται στην έρευνα της πληροφορίας, τη 
συσχέτιση, την ανάλυση και την αξιολόγηση της πληροφορίας αναθεωρεί τον 
παραδοσιακό τρόπο εργασίας του µαθητή. Ο ίδιος γίνεται φορέας προβληµατισµού και 
αναζήτησης, δεν του προσφέρονται έτοιµες λύσεις, και έτσι µετατρέπεται ο ίδιος σε 
ερευνητή. Από την άλλη, ο ρόλος του διδάσκοντα είναι βοηθητικός αποτελώντας τον 
καθοδηγητή και συµπαραστάτη του µαθητή στην αναζήτηση της γνώσης. 

• Ο µαθητής έχει τη δυνατότητα εκτός από την άντληση πληροφορικών να 
αλληλεπιδράσει δυναµικά µε το µέσο εκτελώντας on line προγράµµατα (εικονικά 
εργαστήρια, παιχνίδια ρόλων κ.λ.π.). Μπορεί έτσι να προχωρήσει σε ένα επόµενο στάδιο 
δηµιουργίας συνδυάζοντας γνώση ή ακόµη και παράγοντας γνώση. 

 Όσο αφορά το συγκεκριµένο σενάριο και σε σχέση µε τη σύγχρονη παιδαγωγική 
επιστήµη αναφέρουµε τα εξής: 

Το παρόν σενάριο διδασκαλίας βασίζεται στην οµαδοσυνεργατική διδασκαλία. Ο τρόπος 
αυτός διδασκαλίας παρουσιάζει σηµαντικά πλεονεκτήµατα που έχουν να κάνουν  µε τη 
δηµιουργία επικοινωνίας µεταξύ των µαθητών, αλληλεγγύης και αλληβοήθειας, µε την 
καλλιέργεια των διαπροσωπικών σχέσεων, την έκφραση των προσωπικών του εµπειριών και την 
αίσθηση αυτοπεποίθησης (κοινωνική περιοχή). Επίσης ο µαθητής αναπτύσσει πρωτοβουλίες, 
κριτική ικανότητα, βελτιώνει τη δυνατότητα έκφρασής του (νοητική περιοχή) ενώ µαθαίνει να 
σέβεται τη γνώµη των άλλων αλλά και να αυτοαξιολογείται (ηθική περιοχή).2 

Η σηµασία της εποπτείας και η συµβολή της στη µάθηση µέσω της διέγερσης της 
προσοχής και του διαφέροντος των µαθητών αποτελεί βασική αρχή της σύγχρονης 
παιδαγωγικής επιστήµης. Είναι προφανές ότι η εφαρµογή της αρχής αυτής είναι το 
χαρακτηριστικό του συγκεκριµένου σεναρίου αφού οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές είναι 
κατεξοχήν εποπτικό µέσο διδασκαλίας.3  

Επιπλέον το συγκεκριµένο σενάριο υπηρετεί την αρχή της αυτενέργειας.  Σύµφωνα µε 
την αρχή αυτή ο µαθητής δε θα πρέπει να αντιµετωπίζεται ως παθητικός δέκτης της γνώσης 
αλλά ενεργώντας µε δηµιουργικότητα και ενθουσιασµό να κατευθύνεται µόνος του προς τη 
                                                 
1 Μηχανές αναζήτησης (search engines): υπολογιστές εξυπηρέτησης εφοδιασµένοι µε κατάλληλα προγράµµατα 
που επιτρέπουν στο χρήστη να αναζητήσει πληροφορίες που υπάρχουν στις ιστοσελίδες του παγκόσµιου ιστού. 
2 Κογκούλης Ι.,1991, σ.125. 
3 Περισσότερα για την αρχή της εποπτείας και τη χρήση των εποπτικών µέσων διδασκαλίας στο µάθηµα των 
θρησκευτικών βλ. Βασιλόπουλος Χ., 1989, σσ.55 κ.εξ. 



γνώση και µε τη βοήθεια και καθοδήγηση του διδάσκοντα να την κατακτά (learning by doing). 
Μ’ αυτόν τον τρόπο µαθαίνει τεχνικές ανεύρεσης πληροφοριών, συνθέτει, βγάζει τα δικά του 
συµπεράσµατα  ενώ ο διδάσκοντας έχει το ρόλο του διαµεσολαβητή. 
 
Β. ΣΥΝΤΟΜΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΩΝ ΒΑΣΙΚΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Η παρούσα εργασία αποτελεί πρόταση διδασκαλίας της ενότητας «Άγιο Όρος». Το 
σενάριο µπορεί να υλοποιηθεί αυτόνοµα δηλαδή όχι ενταγµένο στα αυστηρά πλαίσια µίας 
συγκεκριµένης ενότητας. Μπορεί όµως να αποτελέσει και συµπλήρωση-ενίσχυση της 
διδασκαλίας των ενοτήτων όλων των τάξεων που αναφέρονται στο µοναχισµό και την 
άσκηση καθώς τα δύο αυτά φαινόµενα προκαλούν το ενδιαφέρον των µαθητών.4  

Η εργασία ειδικότερα περιλαµβάνει αρχικά µία περιληπτική αναφορά στα 
πλεονεκτήµατα που παρουσιάζει η χρήση του διαδικτύου στη διδακτική πράξη. Στη συνέχεια 
παρουσιάζονται οι συγκεκριµένοι σκοποί τούς οποίους υπηρετεί το συγκεκριµένο σενάριο 
όπως προσδιορίζονται από το αναλυτικό πρόγραµµα σπουδών του µαθήµατος των 
Θρησκευτικών για το Γυµνάσιο και το Λύκειο αλλά και οι ειδικότεροι στόχοι της 
συγκεκριµένης ενότητας όσο αφορά το γνωστικό αντικείµενο αλλά και τη µαθησιακή 
διαδικασία. Αναφέρονται οι προϋποθέσεις τόσο  σε υλικό όσο και σε λογισµικό για να 
πραγµατοποιηθεί η συγκεκριµένη διδασκαλία αλλά και οι προαπαιτούµενες γνώσεις των 
µαθητών στη χρήση του παραπάνω λογισµικού. Το κύρίο µέρος της εργασίας αποτελεί η 
αναλυτική περιγραφή-παρουσίαση και πορεία της διδασκαλίας µε λεπτοµερή παρουσίαση 
των φύλλων εργασίας  των οµάδων. Ακολουθεί η αξιολόγηση σε ατοµικό επίπεδο (κάθε 
µαθητή) αλλά και σε οµαδικό (κάθε οµάδας). Στη φάση αυτή αξιολογεί τόσο ο καθηγητής 
όσο και η κάθε οµάδα τα µέλη της. Αναφέρονται ακόµη προβλήµατα που µπορεί να 
ανακύψουν κατά τη διάρκεια υλοποίησης του σεναρίου. Παρουσιάζονται επίσης 
αντιπροσωπευτικά παραδείγµατα-εικόνες από ιστοσελίδες τις οποίες αναµένεται οι µαθητές 
να επισκεφθούν κατά τη διάρκεια της έρευνάς τους. Η εργασία τελειώνει µε την αναφορά της 
βιβλιογραφίας.  
 

Γ. ΈΝΤΑΞΗ ΤΟΥ ΣΕΝΑΡΙΟΥ ∆Ι∆ΑΣΚΑΛΙΑΣ ΣΤΟ ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
ΣΠΟΥ∆ΩΝ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΩΝ – ΕΙ∆ΙΚΟΤΕΡΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ 
ΕΝΟΤΗΤΑΣ 

Γενικότερα για τους σκοπούς του µαθήµατος των Θρησκευτικών στην εκπαίδευση, 
σύµφωνα µε το ∆ιαθεµατικό ενιαίο πλαίσιο προγράµµατος σπουδών, η διδασκαλία του 
µαθήµατος συµβάλει : 

• στην απόκτηση γνώσεων γύρω από τη χριστιανική πίστη και την ορθόδοξη 
χριστιανική παράδοση  

• στην προβολή της ορθόδοξης πνευµατικότητας ως ατοµικού και συλλογικού βιώµατος 
• στη διερεύνηση του ρόλου που έπαιξε και παίζει ο Χριστιανισµός στον πολιτισµό  
Ειδικότερα και σε σχέση µε τους επιµέρους στόχους της διδασκαλίας του µαθήµατος στο 

γυµνάσιο το παρόν σενάριο διδασκαλίας συµβάλει:  
• Οι µαθητές να γνωρίσουν ιδιαίτερα το Χριστιανισµό, κατεξοχήν την Ορθοδοξία µέσα 

από τη ζωντανή παράδοση της εκκλησίας και να τοποθετηθούν υπεύθυνα 
• Να συνειδητοποιήσουν ότι ο Χριστιανισµός δίνει προτάσεις στο σύγχρονο κόσµο για 

τη συνοχή του, αλλά και για την ποιότητα της ζωής 
 

                                                 
4 Ενδεικτικά: Γ΄ γυµνασίου εν.23 «Χριστιανική άσκηση-Ο µοναχισµός», εν. 45 «Το Οικουµενικό Πατριαρχείο 
και το Άγιο Όρος», νέο βιβλίο Γ΄ γυµνασίου (θα εισαχθεί κατά το σχολικό έτος 2006-2007) εν. 17 «Χριστιανική 
άσκηση-Μοναχισµός», Β΄ λυκείου εν. 14 «Η ορθόδοξη άσκηση» 



∆Ι∆ΑΚΤΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΕΝΟΤΗΤΑΣ 
Α) ως προς το γνωστικό αντικείµενο 
Οι µαθητές επιδιώκεται:  

• Να γνωρίσουν τη µοναστική κοινότητα του Αγίου Όρους και τον τρόπο λειτουργίας 
της 

• Να συνειδητοποιήσουν ότι η άσκηση είναι χρήσιµη στη ζωή κάθε πιστού αλλά ο 
µοναχισµός είναι ιδιαίτερη µορφή άσκησης ορισµένων ανθρώπων 

• Να εκτιµήσουν την µοναστική κοινότητα ως µνηµείο ορθόδοξου, χριστιανικού αλλά 
και παγκόσµιου πολιτισµού 

 
Β) ως προς τη µαθησιακή διαδικασία 
Οι µαθητές επιδιώκεται: 

• Να αναπτύξουν δεξιότητες συνεργασίας και αλληλοβοήθειας  
• Να ασκηθούν στη λύση προβληµάτων µέσω της συνεκτίµησης στοιχείων για την 

εξαγωγή ορθών συµπερασµάτων 
• Να δραστηριοποιηθούν µέσα από την έρευνα, την ανάλυση, τη σύνθεση και την 

παρουσίαση εργασιών 
 
∆. ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ (ΥΛΙΚΟ - ΛΟΓΙΣΜΙΚΟ - ΠΡΟΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΕΣ ΓΝΩΣΕΙΣ 
ΜΑΘΗΤΩΝ) 
 Η διδασκαλία του µαθήµατος γίνεται στο σχολικό εργαστήριο πληροφορικής γι’ αυτό 
καλό θα είναι να ζητηθεί η συνεργασία του καθηγητή πληροφορικής του σχολείου για τη 
διευθέτηση ορισµένων ζητηµάτων που µπορεί να δηµιουργήσουν πρόβληµα την τελευταία 
στιγµή (χαλασµένοι ηλεκτρονικοί υπολογιστές, πρόβληµα σύνδεσης στο διαδίκτυο, επαρκή 
καθίσµατα για όλους κ.λ.π.). Απαιτείται το εργαστήριο να διαθέτει σύνδεση στο διαδίκτυο 
µέσω ενός κεντρικού υπολογιστή εξυπηρετητή (server)5 ενώ δεδοµένου ότι οι οµάδες των 
µαθητών θα αποτελούνται από τρία έως πέντε άτοµα θα πρέπει να διαθέτει πέντε τουλάχιστον 
ηλεκτρονικούς υπολογιστές. Οι υπολογιστές θα πρέπει να έχουν εγκατεστηµένα οπωσδήποτε 
ένα πρόγραµµα επεξεργασίας κειµένου (word processing programme) και έναν 
φυλλοµετρητή (web browser)  δηλαδή ένα πρόγραµµα πλοήγησης6 στο διαδίκτυο. 
 Οι µαθητές της Γ΄ γυµνασίου και των λυκειακών τάξεων δεν προβλέπεται να έχουν 
ιδιαίτερο πρόβληµα κατά τη διάρκεια της αναζήτησης στο διαδίκτυο καθώς έχουν διδαχθεί 
στο µάθηµα της Πληροφορικής τη διαδικασία έρευνας στον παγκόσµιο ιστό είτε µε βάση 
συγκεκριµένες διευθύνσεις είτε µέσω γνωστών µηχανών αναζήτησης (google,altavista κ.λ.π.). 
Γνωστή επίσης τούς είναι η επεξεργασία κειµένου (τουλάχιστον όσο αφορά τη βασική 
επεξεργασία ενός εγγράφου). Οι περισσότεροι είναι εξοικειωµένοι καθώς έχουν στην κατοχή 
τους ή χρησιµοποιούν συχνά τέτοιου είδους προγράµµατα µε κυρίαρχο το πρόγραµµα Word 
της εταιρείας Microsoft.  
 Σε περίπτωση µαθητών που δεν είναι τόσο εξοικειωµένοι µε τη χρήση των παραπάνω 
προγραµµάτων το γεγονός ότι δεν ενεργούν µόνοι αλλά συµµετέχουν σε οµάδα διασφαλίζει 
ότι το σενάριο θα προχωρήσει χωρίς προβλήµατα. 
 
Ε. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΣΕΝΑΡΙΟΥ ∆Ι∆ΑΣΚΑΛΙΑΣ  

Για την πραγµατοποίηση του συγκεκριµένου σεναρίου διδασκαλίας οι µαθητές 
χωρίζονται σε οµάδες των τριών έως πέντε ατόµων ανάλογα µε τον αριθµό του συνόλου της 
τάξης. Αν πάντως ο αριθµός αυτός  το επιτρέπει θεωρούµε ιδανική την οµάδα των τεσσάρων 
                                                 
5 Εξυπηρετητής (server): Υπολογιστικό σύστηµα που παρέχει υπηρεσίες µοιράσµατος συγκεκριµένων πόρων σε 
άλλους υπολογιστές που είναι συνδεδεµένοι στο δίκτυο. 
6 Πλοήγηση (navigation): Η διαδικασία αναζήτησης και εξερεύνησης των πληροφοριών µέσα από διάφορες 
διαδροµές στον παγκόσµιο ιστό. 



µαθητών καθώς τέτοιες οµάδες λειτουργούν καλύτερα, ο εκπαιδευτικός µπορεί να ελέγχει πιο 
εύκολα το έργο τους και τα αποτελέσµατα της µάθησης είναι πιο θετικά. Κριτήριο για το 
χωρισµό σε οµάδες αποτελεί η ικανότητα των µαθητών στη χρήση των συγκεκριµένων 
προγραµµάτων των ηλεκτρονικών υπολογιστών µε την έννοια ότι σε κάθε οµάδα 
οπωσδήποτε ένας µαθητής θα πρέπει να γνωρίζει να χειρίζεται πολύ καλά τον επεξεργαστή 
κειµένου και το πρόγραµµα πλοήγησης στο διαδίκτυο. Επίσης είναι απαραίτητο κάθε οµάδα 
να περιλαµβάνει τόσο µαθητές µε υψηλή όσο και µε χαµηλή επίδοση (αδύνατοι), η οµάδα 
δηλαδή να είναι ανοµοιογενής ως προς τις πνευµατικές δεξιότητες των µαθητών (µεικτής 
ικανότητας). «Στις τάξεις (αυτές) επιτυγχάνεται σε µεγαλύτερο βαθµό η κοινωνικοποίηση 
των µαθητών, υπάρχει µεγαλύτερη ποικιλία αλληλεπίδρασης και ρόλων, αφού οι µαθητές 
ενθαρρύνονται να αλληλοϋποστηρίζονται, να προσφέρουν βοήθεια στους συµµαθητές τους 
µε τη συνεχή παρακολούθηση και υποστήριξη του εκπαιδευτικού».7 

Ο εκπαιδευτικός αναφέρει το θέµα της έρευνας (Άγιο Όρος) και εξηγεί στους µαθητές 
την πορεία της διδασκαλίας. Τονίζει ότι θα δουλέψουν σε οµάδες. Η κάθε οµάδα θα επιλέξει 
έναν µαθητή που θα έχει το ρόλο συντονιστή ενώ ο χρόνος της διδασκαλίας θα είναι δύο 
διδακτικές ώρες. Κάνει σαφές επίσης στους µαθητές ότι θα ακολουθήσει αξιολόγηση τόσο σε 
ατοµικό επίπεδο (κάθε µαθητής) αλλά και σε οµαδικό (αποτελέσµατα οµάδας). 
 
Α΄ ΜΕΡΟΣ ΣΕΝΑΡΙΟΥ – Πρώτη διδακτική ώρα 

Οι οµάδες εφοδιάζονται µε τα φυλλάδια εργασίας και τις οδηγίες που δίνονται. Κάθε 
οµάδα έχει ένα συγκεκριµένο θέµα για ανάπτυξη µε επιµέρους ερωτήµατα που µπορεί να 
τους βοηθήσουν στην τελική σύνθεση. Οι απαντήσεις τους καλό θα είναι να εκτυπωθούν 
εκτός αν δεν υπάρχει χρόνος ή ευχέρεια στην πληκτρολόγηση οπότε θα καταγραφούν 
χειρόγραφα. Η αναζήτηση θα γίνει µόνο στις ιστοσελίδες που αναφέρονται στα φύλλα 
εργασίας ή στους υπερσυνδέσµους τους.8 Κατά τη διάρκεια της έρευνας ο εκπαιδευτικός έχει 
το ρόλο του βοηθού-συνεργάτη όλων των οµάδων, επεµβαίνει αν κάποια οµάδα χρειαστεί 
βοήθεια, δίνει κατευθύνσεις, επεξηγεί αν κάτι δεν έγινε κατανοητό, δίνει την κατάλληλη 
λύση στα προβλήµατα που θα προκύψουν. Ακόµη ενθαρρύνει τους µαθητές αλλά επίσης 
ελέγχει αν οι µαθητές αναζητούν τις συγκεκριµένες και κατάλληλες ιστοσελίδες. Στο τέλος 
της ώρας κάθε οµάδα θα πρέπει να έχει συνθέσει ένα κείµενο ή το βασικό σκελετό ενός 
κειµένου (που µπορεί να ανακοινωθεί προφορικά) µε βάση τις καταγεγραµµένες πληροφορίες 
που προέκυψαν από την αναζήτηση.   

 
ΦΥΛΛΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ  
1Ο ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Χρησιµοποιώντας τον Internet explorer9 και πηγαίνοντας στις ιστοσελίδες που σας 
δίνονται θα πρέπει να παρουσιάσετε στην τάξη εκτυπωµένο ένα χάρτη της περιοχής του 
Αγίου Όρους µε τις µονές που υπάρχουν σ’ αυτήν καθώς και µία αεροφωτογραφία µίας µονής 
δικής σας επιλογής. Επίσης θα αναφέρετε µε συντοµία τους βασικούς σταθµούς της ιστορίας 
του Αγίου Όρους από την ίδρυση του πρώτου µοναστηριού.  

  
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 
Πόσες µονές υπάρχουν και ποιες (ονοµαστικά) 
Πότε ιδρύονται τα πρώτα µοναστήρια 

                                                 
7 Πασιαρδή Γ., 2001. 
8 Ακριβώς επειδή οι πηγές γνώσεων στο διαδίκτυο δεν ελέγχονται για την εγκυρότητά τους κρίνεται σκόπιµο οι 
προτεινόµενες ιστοσελίδες να είναι συγκεκριµένες και να έχει ελεγχθεί η προέλευσή τους, βλ. και 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ στο τέλος της εργασίας. 
9 ∆εν είναι ο µοναδικός web browser αλλά ο πλέον κοινός στα εργαστήρια πληροφορικής των Γυµνασίων και 
Λυκείων της χώρας. 



Ποια η σχέση του Αθανασίου Αθωνίτη µε το Άγιο Όρος 
Ποια είναι η πρώτη (και παλαιότερη) µονή που ιδρύθηκε, σύντοµη αναφορά  
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΣΕΛΙ∆ΕΣ: 
http://www.culture.gr/2/21/maps/macedon/ag_oros/ag_oros_gr.html (ιστοσελίδα του 
Υπουργείου πολιτισµού µε χάρτη της περιοχής και τα µοναστήρια) 
http://www.fhw.gr/projects/theodoros/gr/22/index.html (ιστοσελίδα του Ιδρύµατος Μείζονος 
Ελληνισµού (ΙΜΕ) project: «Θεόδωρος, στα βήµατα ενός µοναχού του 10ου αιώνα στο 
Βυζάντιο». Μέσα από αφήγηση, οπτικό υλικό και επεξηγηµατικά κείµενα βρίσκει κανείς 
πληροφορίες για τον πολιτισµό, την τέχνη και τους ανθρώπους του 10ου αιώνα στο Βυζάντιο) 
http://www.ert.gr/aerialphoto/ekklisies-agiooros.asp (ιστοσελίδα της Ελληνικής Ραδιοφωνίας 
Τηλεόρασης µε πλήθος αεροφωτογραφιών µε µονές του Αγίου Όρους) 
 
2ο ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Χρησιµοποιώντας τον Internet explorer και πηγαίνοντας στις ιστοσελίδες που σας 
δίνονται θα πρέπει να παρουσιάσετε τον τρόπο διοίκησης του Αγίου Όρους και τη σχέση του 
µε το ελληνικό κράτος και το Οικουµενικό Πατριαρχείο. Μπορείτε να πλοηγηθείτε και στους 
υπερσυνδέσµους των ιστοσελίδων που σας δίνονται αν θεωρείτε ότι έχουν σχέση µε τις 
ερωτήσεις σας 
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 
Τι σχέση υπάρχει ανάµεσα στο ελληνικό κράτος και το Άγιο Όρος 
Πώς διοικείται η περιοχή του Αγίου Όρους, τι είναι η Ιερά επιστασία 
Πώς παίρνονται οι αποφάσεις σε µία µονή, ποιος ο ρόλος του ηγουµένου 
Τι σχέση έχει το Οικουµενικό Πατριαρχείο µε το Άγιο Όρος 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΣΕΛΙ∆ΕΣ: 
http://www.parliament.gr/politeuma/syntagmaDetails.asp?ArthroID=109 (ιστοσελίδα του 
ελληνικού κοινοβουλίου όπου παρουσιάζεται το άρθρο του ελληνικού συντάγµατος που 
αφορά το καθεστώς του Αγίου Όρους) 
http://www.kedak.gr/agionoros/simera/simera.html ( ιστοσελίδα του Κέντρου ∆ιαφύλαξης 
Αγιορείτικης Κληρονοµιάς που παρουσιάζει τον τρόπο διοίκησης της µοναστικής 
κοινότητας) 
http://www.culture.gr/2/21/218/g21813.html (ιστοσελίδα του υπουργείου πολιτισµού που 
παρουσιάζει συνοπτικά τις εξελίξεις των τελευταίων τριάντα χρόνων µε στοιχεία για τον 
αριθµό των µοναχών, το µορφωτικό τους επίπεδο, την ανοικοδόµηση που παρατηρείται 
τελευταία κ.λ.π.) 
http://www.mountathos.gr/active~mode~el{403b9a55-a81c-400d-a576-
ef00e13fc586}View.html (ιστοσελίδα για το Άγιο ¨Ορος µε πλήθος πληροφοριών 
οργανωµένες σε θέµατα: θέµα ενδιαφέροντος η διοίκηση αναλυτικά)  
http://www.kedak.gr/glossari/glossari.html (ιστοσελίδα του Κέντρου ∆ιαφύλαξης 
Αγιορείτικης Κληρονοµιάς µε γλωσσάρι όρων σχετικών µε το Άγιο Όρος «γεροντία», «ιερά 
επιστασία») 
http://www.kedak.gr/glossari/glossari.html (Κέντρο ∆ιαφύλαξης Αγιορείτικης Κληρονοµιάς, 
γλωσσάριο, θέµα ενδιαφέροντος: «κοινοβιακή µονή») 
 
3ο ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Ανοίγοντας τον Internet Explorer πλοηγηθείτε στις σελίδες που σας δίνονται αλλά και 
σε υπερσυνδέσµους τους. Σκοπός σας είναι να παρουσιάσετε µε συντοµία και περιεκτικά µία 
καθηµερινή µέρα σε ένα µοναστήρι του Αγίου Όρους. Θα σας βοηθήσουν οι παρακάτω 
ερωτήσεις 
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ 
Ποιες είναι οι τρεις µοναχικές αρετές (βασικοί κανόνες) 



Ποιο είναι το ωράριο ενός µοναχού-ποιες οι καθηµερινές δραστηριότητές του 
Τι είναι τα «διακονήµατα», ειδικότερα µε τι ασχολείται ο «αρχοντάρης» και ο 
«εκκλησιάρχης» 
Τι είναι η «τράπεζα» 
Θεωρείτε ότι τον τρόπο ζωής ενός µοναχού µπορεί να ακολουθήσει κάθε άνθρωπος 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΣΕΛΙ∆ΕΣ 
http://www.kalampaka.com/gr/meteora/history.asp (ιστοσελίδα µε πληροφορίες για τα 
µοναστήρια των Μετεώρων και τις δραστηριότητες των εκεί µοναχών) 
http://www.fhw.gr/projects/theodoros/gr/22/index.html (ιστοσελίδα του Ιδρύµατος Μείζονος 
Ελληνισµού (ΙΜΕ) project: «Θεόδωρος, στα βήµατα ενός µοναχού του 10ου αιώνα στο 
Βυζάντιο». Μέσα από αφήγηση, οπτικό υλικό και επεξηγηµατικά κείµενα βρίσκει κανείς 
πληροφορίες για τον πολιτισµό, την τέχνη και τους ανθρώπους του 10ου αιώνα στο Βυζάντιο) 
http://www.mountathos.gr/active~mode~el{8f9acc0d-074a-4c40-9cb0-
ef8484f08f8e}View.html (ιστοσελίδα µε πληροφορίες για το Άγιο Όρος και τον πλήρη 
λειτουργικό κύκλο µίας ηµέρας) 

 
4ο ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Χρησιµοποιήστε το πρόγραµµα Internet Explorer για να πλοηγηθείτε στις παρακάτω 
ιστοσελίδες και να παρουσιάσετε στην τάξη σας τους θησαυρούς που υπάρχουν στο Άγιο 
Όρος. Θα σας βοηθήσουν οι παρακάτω ερωτήσεις 
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ-∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
Τι κατηγορίες θησαυρών υπάρχουν στο Άγιο Όρος 
Από πότε χρονολογούνται οι παλαιότερες εικόνες  
Εκτυπώστε σε εκτυπωτή του εργαστηρίου πληροφορικής ένα αντιπροσωπευτικά δείγµα από 
τις παρακάτω κατηγορίες: θησαυρών του Αγίου Όρους: φορητές εικόνες, βυζαντινά γλυπτά, 
ξυλόγλυπτα, ελληνικά έγγραφα, κεραµικά σκεύη 
Είναι σηµαντική κατά τη γνώµη σας η παρουσία τόσων κειµηλίων στο Άγιο Όρος και γιατί 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΣΕΛΙ∆ΕΣ 
http://www.culture.gr/2/21/218/g21800.html (ιστοσελίδα του Υπουργείου πολιτισµού µε 
πλήρη κατάλογο εκθεµάτων για την έκθεση: Θησαυροί του Αγίου Όρους) 
http://www.culture.gr/2/21/218/g21814.html (ιστοσελίδα του Υπουργείου πολιτισµού µε 
πληροφορίες για την τέχνη στο Άγιο Όρος) 

 
5ο ΦΥΛΛΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Το πρόγραµµα πλοήγησης στο διαδίκτυο Internet Explorer θα χρησιµοποιηθεί για να 
πλοηγηθείτε στις παρακάτω ιστοσελίδες και να παρουσιάσετε το φυσικό περιβάλλον του 
Αγίου Όρους (εκτυπώνοντας µία από τις συνοδευτικές εικόνες) καθώς και δύο-τρία 
αντιπροσωπευτικά κείµενα ασκητών δικής σας επιλογής.  
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ-∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
Τι γνωρίζετε για το φυσικό περιβάλλον του Αγίου Όρους 
Παρουσιάστε ένα-δύο αντιπροσωπευτικά κείµενα µοναχών 
Περιγράψτε τη σηµερινή κατάσταση στο Άγιο Όρος. Τι σας κάνει τη µεγαλύτερη εντύπωση 
ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΙΣΤΟΣΕΛΙ∆ΕΣ 
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/monasticism/mega_gerontiko.htm  (ιστοσελίδα της 
εκκλησίας της Ελλάδος µε on line βιβλιοθήκη, αποσπάσµατα από το βιβλίο «Το µέγα 
Γεροντικόν») 
http://www.athos.gr/index.php?option=com_content&task=view&id=790&Itemid=225 
(ιστοσελίδα για το Άγιο Όρος µε παράθεση κειµένων αγιορειτών πατέρων) 
http://www.culture.gr/2/21/218/g21821.html  (ιστοσελίδα του υπουργείου πολιτισµού µε 
συνοπτικές πληροφορίες για τη φύση και το περιβάλλον στο Άγιο Όρος) 



http://www.culture.gr/2/21/218/g21813.html (ιστοσελίδα του υπουργείου πολιτισµού που 
παρουσιάζει συνοπτικά τις εξελίξεις των τελευταίων τριάντα χρόνων µε στοιχεία για τον 
αριθµό των µοναχών, το µορφωτικό τους επίπεδο, την ανοικοδόµηση που παρατηρείται 
τελευταία κ.λ.π.) 

 
Β΄ ΜΕΡΟΣ ΣΕΝΑΡΙΟΥ – ∆εύτερη διδακτική ώρα 

Η δεύτερη ώρα θα χρησιµοποιηθεί για να παρουσιαστούν τα συµπεράσµατα της κάθε 
οµάδας στο σύνολο της τάξης. Η κάθε οµάδα θα αναπτύξει σύντοµα το θέµα της εργασίας της 
ενώ µετά το τέλος της παρουσίασης ο εκπαιδευτικός ελέγχει την επάρκεια, σχολιάζει θετικά ή 
συµπληρώνει αν χρειαστεί.  

Η δεύτερη αυτή ώρα περιλαµβάνει και τη φάση της αξιολόγησης. Ο εκπαιδευτικός 
αξιολογεί όπως προαναφέρθηκε ατοµικά κάθε µαθητή ανάλογα µε τη συνεισφορά του στην 
επίτευξη των στόχων της οµάδας, την εργατικότητα, το ενδιαφέρον του, όσο και την οµάδα, 
µε κριτήρια την επιτυχή αναζήτηση  των πληροφοριών και την παρουσίαση του θέµατός της 
στην τάξη. Θεωρούµε σ’ αυτό το σηµείο χρήσιµο να γίνει και µία εσωτερική αυτοαξιολόγηση 
- κριτική κάθε οµάδας (κατά πόσο επιτεύχθηκαν οι στόχοι τους οποίους έβαλαν, τι 
προβλήµατα είχαν κατά τη διάρκεια της έρευνας κ.λ.π.). Άλλωστε πολλές φορές οι 
συµµαθητές γνωρίζουν καλά τους συναδέλφους τους και µπορούν να αξιολογήσουν δίκαια 
και αντικειµενικά.10 Η αυτοαξιολόγηση µπορεί να παραδοθεί στον διδάσκοντα εκτός 
διδακτικής ώρας και αφού ετοιµαστεί από την κάθε οµάδα ξεχωριστά.  
 
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΥΨΟΥΝ 

Το παρόν σενάριο όπως έγινε φανερό αξιοποιεί τη σύγχρονη τεχνολογία και 
συγκεκριµένα το διαδίκτυο στη διδασκαλία του µαθήµατος. Το γεγονός αυτό µπορεί να 
δηµιουργήσει πρόβληµα αν τυχόν ο εξυπηρετητής του δικτύου (server) χαλάσει ή αν η 
ταχύτητα σύνδεσης στο διαδίκτυο είναι πολύ χαµηλή. Γι’ αυτό το λόγο όπως προαναφέρθηκε 
ο διδάσκοντας θα πρέπει να έχει συνεργαστεί πριν τη διδασκαλία µε τον καθηγητή 
πληροφορικής του σχολείου ώστε να περιορίσει τις πιθανότητες κάποιου σφάλµατος. Αξίζει 
να αναφερθεί ότι ακόµη και µικρά προβλήµατα (π.χ. δεν λειτουργούν κάποιες πρίζες στο 
εργαστήριο) µπορεί να  δηµιουργήσουν σηµαντικές ελλείψεις που να οδηγήσουν µέχρι και 
την ακύρωση της συγκεκριµένης διδασκαλίας. 

Ακόµη, επειδή οι φάσεις του σεναρίου προβλέπουν για την υλοποίηση δύο διδακτικές 
ώρες είναι αναγκαίο για την πραγµατοποίησή του οι ώρες αυτές να είναι συνεχόµενες.11 Αυτό 
µπορεί να γίνει σε συνεννόηση µε τον διευθυντή του σχολείου ο οποίος θα εισηγηθεί µία 
µικρή αλλαγή του προγράµµατος. 
 
 
 
 
ΣΤ. ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΥΤΙΚΑ ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ ΤΩΝ ΜΑΘΗΤΩΝ 
ΣΤΟ ∆ΙΑ∆ΙΚΤΥΟ 

Σ’ αυτό το σηµείο παρουσιάζονται έξι χαρακτηριστικές εικόνες ιστοσελίδων τις 
οποίες αναµένεται να  «κατεβάσουν» οι µαθητές κατά τη διάρκεια της αναζήτησής τους. Η 
εικόνα 1 είναι η αρχική της ιστοσελίδας: 
http://www.culture.gr/2/21/maps/macedon/ag_oros/ag_oros_gr.html 

                                                 
10 Κασσωτάκης Μ.,2003, σ.78. 
11 Το µάθηµα των Θρησκευτικών σε όλες τις τάξεις του Γυµνασίου και Λυκείου (εκτός από την Γ΄Λυκείου) 
διδάσκεται δύο ώρες την εβδοµάδα, οπότε δεν υπάρχει περίπτωση οι ώρες αυτές να είναι συνεχόµενες σε ένα 
συγκεκριµένο τµήµα. 



Η ιστοσελίδα αυτή αποτελεί έναν «µαγικό» χάρτη του Αγίου Όρους. Κάθε εικονίδιο αν 
επιλεγεί (µε πάτηµα του ποντικιού) οδηγεί σε πλήθος πληροφοριών για µία συγκεκριµένη 
µονή.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 1) 
 

 Η εικόνα 2 είναι η ιστοσελίδα του Ιδρύµατος Μείζονος Ελληνισµού και συγκεκριµένα 
του project: «Θεόδωρος, στα βήµατα ενός µοναχού του 10ου αιώνα στο Βυζάντιο».  
http://www.fhw.gr/projects/theodoros/gr/22/index.html 
Οι µαθητές έχουν τη δυνατότητα να δουν συγκεκριµένες πληροφορίες για τα µοναστήρια του 
Αγίου Όρους µέσα από το συγκεκριµένο κείµενο. Όπως µπορεί να παρατηρήσει κανείς µέσα 
στο κείµενο υπάρχουν λέξεις µε διαφορετικό χρωµατισµό, τα λεγόµενα «θερµά σηµεία» (hot 
spots). Αν οι λέξεις αυτές επιλεγούν (µε πάτηµα του ποντικιού) επιτρέπουν τη διασύνδεση 
µεταξύ των κόµβων.12 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
12 Κόµβος: βασικό συγκρότηµα πληροφοριών. 

 



Στην εικόνα 3 φαίνεται η πιο πάνω ιστοσελίδα του Ιδρύµατος Μείζονος Ελληνισµού 
αλλά και η εµφάνιση σε ξεχωριστή σελίδα πληροφορικών για τον όρο «Τράπεζα». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 3) 
 

 Η εικόνα 4 είναι ένα τµήµα ξυλόγλυπτου τέµπλου. Η συγκεκριµένη εικόνα είναι µία 
από τις εναλλακτικές στις οποίες οι µαθητές µπορούν να οδηγηθούν και πρέπει να 
εκτυπώσουν καθώς αναζητούν πληροφορίες για τους θησαυρούς του Αγίου Όρους στη 
σχετική ιστοσελίδα:  
http://www.culture.gr/2/21/218/g21800.html 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 4) 
 

 



Η εικόνα 5 είναι ένα απόσπασµα από γλωσσάρι µε σηµαντικές έννοιες και όρους που 
έχουν σχέση µε την αγιορείτικη κοινότητα. Οι µαθητές καλούνται να ερευνήσουν και να 
καταγράψουν τι είναι η «Ιερά Επιστασία» και ποιο ρόλο έχει στη διοίκηση του Αγίου Όρους. 
Η διεύθυνση της ιστοσελίδας είναι: http://www.kedak.gr/glossari/glossari.html 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 5) 
 
 
 Η πιο κάτω εικόνα (εικόνα 6) παρουσιάζει ιστοσελίδα του υπουργείου πολιτισµού µε 
πληροφορίες για τη φύση και το φυσικό περιβάλλον του Αγίου Όρους. Οι µαθητές καλούνται 
να πουν δύο λόγια για το θέµα αυτό και να εκτυπώσουν µία από τις υπάρχουσες φωτογραφίες 
που θα αποτελέσει συνοδευτικό υλικό της παρουσίασης του θέµατος της εργασίας τους. 
Η διεύθυνση της ιστοσελίδας: http://www.culture.gr/2/21/218/g21821.html 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(ΕΙΚΟΝΑ 6) 
 
 



Ζ. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 
 Το συγκεκριµένο σενάριο αποτελεί µία απόπειρα διδασκαλίας µε τη χρήση των ΤΠΕ13 
(διαδίκτυο). Τα κυριότερα χαρακτηριστικά του είναι: 

• Ξεφεύγοντας από τον παραδοσιακό µετωπικό τρόπο διδασκαλίας και 
χρησιµοποιώντας την οµαδοσυνεργατική µέθοδο σε συνδυασµό µε τη χρήση των ΤΠΕ 
επιτυγχάνει µε τον καλύτερο τρόπο τη µετάδοση της γνώσης στους µαθητές. Οι 
τελευταίοι µε τη συνεργασία των συµµαθητών τους και το διδάσκοντα σε ρόλο 
καθοδηγητή-βοηθού δεν αποτελούν παθητικούς δέκτες αλλά γίνονται οι ίδιοι 
ερευνητές της γνώσης, αναλύουν, συνθέτουν και αξιολογούν τις πληροφορίες. 
Παράλληλα ο χωρισµός τους σε οµάδες συµβάλλει αποφασιστικά στην καλλιέργεια 
πνεύµατος συνεργασίας και υπευθυνότητας.  

• Το σενάριο προϋποθέτει την ενεργητική συµµετοχή των µαθητών, στηρίζεται στην 
αρχή της αυτενέργειας µε βάση την οποία ο ρόλος του διδάσκοντα είναι 
καθοδηγητικός και ο µαθητής δρα µε τέτοιο τρόπο ώστε η γνώση να είναι ουσιαστικά 
αυτοµόρφωση. Η επιτυχία φυσικά εξαρτάται από τη σωστή σχεδίαση που θα κάνει ο 
διδάσκοντας αλλά και την υποστήριξη που θα έχει το σενάριο από τους µαθητές. 

• Η συγκεκριµένη θεµατική ενότητα µπορεί να αποτελέσει µέρος ενός διαθεµατικού 
σχέδιου εργασίας και να έχει ακόµη µεγαλύτερες προεκτάσεις στη βιολογία (χλωρίδα, 
πανίδα του Αγίου Όρους), σε ιδιαίτερες µορφές τέχνης όπως η αρχιτεκτονική (ρυθµοί 
και χαρακτηριστικά ναών), η µουσική (βυζαντινοί ύµνοι και µουσικά χειρόγραφα), 
στην ιστορία  
Τέλος, όσο αφορά το διδάσκοντα πρέπει να σηµειώσουµε ότι έρευνες έχουν δείξει 

πως η πλειονότητα των εκπαιδευτικών έχει θετικές στάσεις απέναντι στο ρόλο και την ένταξη 
των ΤΠΕ στην εκπαιδευτική διαδικασία. Βέβαια υπάρχει πάντα µία επιφύλαξη για το αν θα 
µπορέσουν να χρησιµοποιήσουν τις ΤΠΕ στη διδακτική πράξη ίσως και εξαιτίας της έλλειψης 
κατάρτισης τους στο αντικείµενο αυτό .14 Παρόλα αυτά και για όσους εκπαιδευτικούς είναι 
εξοικειωµένοι µε τη νέα τεχνολογία θεωρούµε ότι η χρήση του διαδικτύου στη διδακτική 
πράξη µετά από σωστή σχεδίαση (και χωρίς να αποτελεί πανάκεια) µπορεί να έχει ωφέλιµα 
αποτελέσµατα και σίγουρα πολύ καλύτερα σε σχέση µε τον παραδοσιακό τρόπο διδασκαλίας.  
 
 
 
 

                                                 
13 ΤΠΕ: Τεχνολογίες της Πληροφορίας και της Επικοινωνίας. 
14 Τζιµογιάννης Α. Κόµης Β.,2004), Στάσεις και αντιλήψεις εκπαιδευτικών της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης 
σχετικά µε την εφαρµογή των ΤΠΕ στη διδασκαλία τους, Πρακτικά 4ου Πανελληνίου Συνεδρίου µε διεθνή 
συµµετοχή «Οι Τεχνολογίες της Πληροφορίας και της Επικοινωνίας στην Εκπαίδευση», Σεπτ –Οκτ..2004, Αθήνα, 
σ. 85-90 
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Θ. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  
 Όλες οι προτεινόµενες ιστοσελίδες που δόθηκαν στους µαθητές έχουν ελεγχθεί για 
την εγκυρότητά τους από τον διδάσκοντα και προέρχονται από επίσηµους φορείς. 
Συγκεκριµένα: 
Υπουργείο πολιτισµού (http://www.culture.gr) 
Ίδρυµα Μείζονος Ελληνισµού, project: Θεόδωρος (http://www.fhw.gr/projects/theodoros/gr) 
Κέντρο ∆ιαφύλαξης Αγιορείτικης Κληρονοµιάς (http://www.kedak.gr) 
Ελληνικό Κοινοβούλιο (http://www.parliament.gr) 
Ηλεκτρονική βιβλιοθήκη Εκκλησίας της Ελλάδος (http://www.myriobiblos.gr) 
Ιστοσελίδα για το Άγιο Όρος (http://www.mountathos.gr) 
Ελληνική Ραδιοφωνία Τηλεόραση: (http://www.ert.gr) 
 
 
 

 
 
 
 



Ιστορία και ∆ιαπολιτισµικότητα 
 

Θεµιστοκλής Γκόγκας, Επίκ. Καθηγητής ΤΕΙ Ηπείρου 
 
1. Εισαγωγή 

Η Ιστορία χαρακτηρίζεται ως το κατεξοχήν µάθηµα εγχάραξης ιδεολογίας, µε 
συνέπεια τα σχολικά βιβλία να είναι καθηλωµένα σε µια λογική προσέγγισης του ιστορικού 
γεγονότος που απηχεί αντιλήψεις παλαιότερων εποχών (βλ. ενδ. Κουλούρη, Χ. 1988, σελ. 68 
κ.εξ.). Η έµφαση δίνεται στο εκρηκτικό γεγονός, στην προσωπικότητα του ηγεµόνα, στη 
βιογραφία των «σπουδαίων ανδρών». Η λογική αυτή, διαµορφωµένη στην περίοδο του 
εθνικισµού,  ήταν επόµενο να τονίζει τις αρετές του γένους, του έθνους ή της φυλής. 

Ο πολυπολιτισµικός χαρακτήρας που αποκτούν βαθµιαία οι αίθουσες των σχολείων 
µας επιβάλλει την αναδιαµόρφωση των αναλυτικών προγραµµάτων προς µια κατεύθυνση 
διαπολιτσµικότητας. Με βάση τις αρχές της διαπολιτισµικότητας το µάθηµα της ιστορίας θα 
πρέπει να αναδιαρθρωθεί πάνω σε δύο κύριους άξονες: 
• Την απάλειψη των έντονων, εθνοκεντρικού χαρακτήρα, στοιχείων και 
• Την προσθήκη νέων στοιχείων που θα προάγουν τη διαπολιτισµικότητα 
Τα υπάρχοντα θεωρητικά σχήµατα είναι επαρκή και ως παράδειγµα θα µπορούσε να 
αναφερθεί η αντίληψη της γαλλικής Σχολής των  Annales (µε κυριότερο εκπρόσωπο τον F. 
Braudel) που µας εισάγει σε µία διαφορετική προσέγγιση του ιστορικού βάθους, µε έµφαση 
στο χώρο και τις ανθρώπινες δραστηριότητες και όχι στους µεγάλους άνδρες ή τις πολεµικές 
αναµετρήσεις. 
 
2. Οι κατευθύνσεις στην Ιστορία – Η ελληνική ιστοριογραφία 
 Από τα µέσα του 19ου αιώνα, όταν η Ιστορία (ως καταγραφή των γεγονότων, αλλά και 
ως επιστήµη) άρχισε να συστηµατοποιείται, είναι ξεκάθαρη η τάση που ακολουθήθηκε: η 
έµφαση δίνεται στο εκρηκτικό γεγονός (Braudel, F., 1986, σελ. 20), στη χαρισµατική 
προσωπικότητα, στις βιογραφίες των µεγάλων ανδρών (και σπανιότατα γυναικών). Και τι 
εκρηκτικότερο θα µπορούσε να υπάρξει από µια πολεµική σύρραξη, µια εισβολή ή µια 
βαρβαρική επιδροµή; Στο ίδιο µοτίβο άλλωστε οι χαρισµατικές προσωπικότητες γεµίζουν τις 
σελίδες των βιβλίων της ιστορίας, καθώς η συµβολή τους στη µεταβολή του ιστορικού ρου 
θεωρείται δεδοµένη. Έτσι, βασιλιάδες και πρίγκιπες, στρατηγοί ή θρησκευτικοί ηγέτες 
εµφανίζονται µε συντριπτική συχνότητα έναντι οιουδήποτε άλλου που απέχει από τους 
θώκους διαχείρισης της εξουσίας. 
 Η λογική αυτή της επιλεκτικής καταγραφής βασίζεται σε κάποια αδιάσειστα –για την 
εποχή- επιχειρήµατα, όπως επί παραδείγµατι: 

• η συµβολή της προφορικής ιστορίας στην ανάµνηση των γεγονότων (Γκοφ, Ζ. Λε, 
1998, σελ. 87 κ.εξ.) 

• η περιορισµένη πρόσβαση των ιστορικών στις πηγές της  υπό µελέτη εποχής 
• η γενικευµένη αντίληψη περί Θείας Πρόνοιας, που επενεργεί στη διαµόρφωση των 

κοσµοϊστορικών καταστάσεων 
Αυτές οι αντιλήψεις διαµορφώνουν ανάλογα και τα περιεχόµενα των ιστορικών βιβλίων, 

µε συνέπεια ο όγκος της ιστορικής παραγωγής να εναρµονίζεται µε τις αρχές που 
προαναφέρθηκαν. Όπως είναι φυσικό, οι τάσεις στον ευρωπαϊκό χώρο διαµορφώνουν 
αντίστοιχα και τις αντιλήψεις γύρω από την ιστορία στα καθ’ ηµάς. Έτσι, όταν αρχίζει να 
συστηµατοποιείται η ελληνική ιστορική παραγωγή (µέσα 19ου αιώνα), βλέπουµε ότι και αυτή 
ακολουθεί τις νόρµες, όπως έχουν τεθεί στον ευρωπαϊκό χώρο. 
 Θα πρέπει να θεωρήσουµε ως απαρχή της Ελληνικής Ιστοριογραφίας την έκδοση της 
Ιστορίας του Ελληνικού Έθνους (πεντάτοµη, που εκδόθηκε από το 1860 έως το 1874), του Κ. 
∆. Παπαρρηγόπουλου, οπότε και συστηµατοποιείται πλέον, τόσο η έρευνα των πηγών, όσο 



και η κριτική των ιστορικών τεκµηρίων. Εξάλλου, όλες οι προγενέστερες ιστορικές γραφές 
δεν µπορούσαν να αποτελέσουν συστηµατικές απόπειρες προσέγγισης του παρελθόντος, 
καθώς παραµένουν προσηλωµένες στο επίπεδο της καταγραφής, ενώ απουσιάζει η κριτική 
όπως και η ερµηνεία των αιτίων, αποτελεσµάτων, γεγονότων κλπ (βλ. σχ. Βελουδής, 1982, 
σελ. 7-21). Αν, λοιπόν, θεωρήσουµε τον Παπαρρηγόπουλο ως το θεµελιωτή του ελληνικού 
ιστορισµού, θα πρέπει να σταθούµε σε δύο βασικές παραµέτρους που χαρακτηρίζουν το έργο 
του: α) η εθνοκεντρική στάση, µε την επινόηση της αδιάσπαστης ιστορικής ενότητας του 
ελληνισµού και β) οι αντιλήψεις του για τη συµβολή της Θείας Πρόνοιας, ως βασικού 
θεωρητικού σχήµατος ερµηνείας. 
 Αυτά τα δύο στοιχεία συνιστούν και την ιδεολογική βάση πάνω στην οποία 
στηρίζεται το ιστορικό οικοδόµηµα της Ελλάδας, τόσο στο επίπεδο του θεωρητικού 
προσανατολισµού, όσον αφορά τη µεθοδολογία συγγραφής της ιστορίας, όσο και στο επίπεδο 
του ιδεολογικού πλαισίου, εντός του οποίου συγκροτείται το corpus της σχολικής ιστορίας. 
 Ωστόσο, οι άξονες αυτοί χρήζουν µιας περαιτέρω ανάλυσης, προκειµένου να 
καταδειχθεί η αντιιστορική κατεύθυνση της ελληνικής ιστοριογραφίας. Και πρώτα απ’ όλα η 
µεταφυσική διάσταση. Είναι γεγονός ότι στα ιστορικά ρεύµατα της εποχής κυριαρχεί η 
αντίληψη για το ρόλο της Θείας Πρόνοιας, όπου η Θεία Πρόνοια «θα αναλάµβανε τη 
φροντίδα για τη σηµασία της ιστορίας» (Carr, E.H., 1990, σελ. 19. Ίγγερς, Γκ., 1991, σελ. 
67). Η άποψη αυτή, που ανήκει στον Leopold Von Ranke, κυριαρχεί τον 19ο αιώνα και –όπως 
είναι φυσικό- επηρεάζει και διαµορφώνει τη σκέψη για την ιστορία. Στο πλαίσιο αυτό 
κινούµενος ο Παπαρρηγόπουλος, σηµειώνει στον πρόλογο του έργου του «Περί της 
εποικίσεως σλαβικών τινων φυλών εις την Πελοπόννησον» ότι «… κατά νόµον ανεξερεύνητον 
της Θείας Προνοίας […] ηδυνήθη να ανατείλει αύθις επί της σκηνής του κόσµου ζητούν την 
ανεξαρτησίαν και την ενότητάν του» (Βελουδής, Γ., 1982, σελ. 64). 
 Η αντίληψη για τη µεταφυσική παράµετρο στη διαµόρφωση των πραγµάτων απηχεί 
το θετικιστικό πνεύµα (Tosh, J. 1991, σελ. 132, 139, Hamilton, P., 1996, σελ. 30 κ.εξ.), όπου 
τα πάντα είναι ερµηνεύσιµα βάσει νόµων ανάλογων των θετικών επιστηµών και πως το µη 
ερµηνεύσιµο οφείλεται αποκλειστικά στη θεία βούληση (Hobsbawm. E., 1998, σελ. 179). 
Όπως είναι λογικό, για το σηµερινό µελετητή της ιστορίας, ούτε η κοινωνία, ούτε η ιστορία 
είναι δυνατόν να διαµορφώνονται από µεταφυσικούς παράγοντες, καθώς οι υπάρχοντες 
παράγοντες (κοινωνική δοµή, µέθοδοι παραγωγής, οικονοµία, νοοτροπίες κλπ.) είναι 
επαρκείς για να ερµηνεύσουν τόσο το συµβάν (εκρηκτικό γεγονός) όσο και τη µακρά 
διάρκεια. 
 Ο δεύτερος άξονας της µεθόδου του Παπαρρηγόπουλου, η αδιάσπαστη συνέχεια του 
Ελληνισµού, είχε ανάγκη ενός θεωρητικού σχήµατος που να συνδέει την ελληνική 
αρχαιότητα µε τη νεοελληνική πραγµατικότητα. Το θεωρητικό αυτό σχήµα είχε επινοηθεί 
σχεδόν δύο αιώνες νωρίτερα από τον Du Cange15, ο οποίος εισάγει τον καινοφανή όρο 
«Βυζάντιο». Βασιζόµενος στον (ατεκµηρίωτο) ελληνικό χαρακτήρα του Βυζαντίου, ο 
Παπαρρηγόπουλος περνάει στο επόµενο βήµα: τον ελληνοχριστιανικό πολιτισµό και 
ακόλουθα δέχεται την ελληνική συνείδηση των πληθυσµών του Ανατολικού Ρωµαϊκού 

                                                 
15 Du Cange, Charles dy Fresne (1610-1688): Γάλλος λόγιος, επιγραφολόγος, νοµισµατολόγος και ιστορικός. 
Είναι ο εισηγητής του όρου «Βυζάντιο» στο έργο του Histoire de Constantinople sous les empereurs français. Η 
σκοπιµότητα του Du Cange είναι προφανής: η Ρωµαϊκή παράδοση συνεχίστηκε στη ∆ύση µετά τη διαίρεση του 
ρωµαϊκού κράτους σε Ανατολικό και ∆υτικό και ιδιαίτερα µετά το σχίσµα των εκκλησιών. Το κράτος που 
καταλύθηκε στην Ανατολή το 1453 από τους Οθωµανούς ουδεµία σχέση είχε µε την Ρωµαϊκή διοικητική και 
ιστορική παράδοση, συνεπώς η Λατινική παρουσία διατηρείται ιστορικά αδιάσπαστη στο πέρασµα των αιώνων. 
Το ότι η επινόηση ενός τέτοιου όρου ουδεµία ιστορική βαρύτητα είχε, φάνηκε µάλλον βολική για την ελληνική 
ιστοριογραφία, καθώς απέµπλεκε το Αν. Ρωµαϊκό κράτος από τις δυτικές του καταβολές και επέτρεπε την 
ανάπτυξη µιας επιχειρηµατολογίας περί ελληνικότητας του «Βυζαντίου», εξελληνισµού του Αν. Ρωµαϊκού 
κράτους καθώς και την εκδίπλωση ισχυρισµών περί ελληνικής συνείδησης των κατοίκων του. Samaran, Ch., 
1979, σελ. 432. 



κράτους, χωρίς να µπαίνει σε ερµηνείες των αιτίων για τα οποία άλλες πληθυσµιακές οµάδες 
διατηρούν την ελληνικότητα ενώ άλλες όχι. Ακόµη δε περισσότερο, παρουσιάζεται, χωρίς να 
ερµηνεύεται πώς γίνεται η µεταβολή της «εθνικής συνείδησης» από Ρωµαϊκής σε Βυζαντινή 
µε τη µεταβολή της επίσηµης γλώσσας, ενώ όταν αντίστοιχα µεταβάλλεται η γλώσσα της 
διοίκησης από ελληνική σε τουρκική δεν συµβαίνει και η αντίστοιχη µεταβολή της 
εθνολογικής σύνθεσης του πληθυσµού.  

Βέβαια, το γεγονός ότι ο Παπαρρηγόπουλος διαµορφώνεται ως ιστορικός και 
συντάσσει το έργο του στο ζενίθ του αιώνα των εθνικισµών και µάλιστα στη συγκυρία της 
αµφισβήτησης της ελληνικότητας των νεοελλήνων από το Falmerayer αρκεί και µόνο του να 
καταδείξει το ιδεολογικό πλαίσιο εντός του οποίου σχηµατοποιείται ο ελληνικός ιστορισµός. 
Όπως είναι προσδοκώµενο, η αφετηρία, έτσι όπως τέθηκε από τον Παπαρρηγόπουλο, 
σηµατοδότησε την πορεία της καταγεγραµµένης ιστορίας για τις επόµενες δεκαετίες. Ο 
Βελουδής γράφει σχετικά: «Μια παρόµοια ‘ιστορική θεωρία’ είναι αναµφίβολα, τροµαχτικά 
πενιχρή. Κι όµως: Με τον τρόπο αυτό ο Παπαρρηγόπουλος είπε ό,τι είχε να πει κανείς στην 
Ελλάδα απ’ την άποψη αυτή –τουλάχιστον ως τα 1922. Ό,τι είπαν πάνω σ’ αυτό το θέµα οι 
έλληνες επίγονοί του […] δεν ήταν πατά ένα αναµάσηµα της ιστορίας εκείνου» (Βελουδής, Γ., 
1982, σελ. 77-78. 
 
3. Θεωρητικές ερµηνείες 
 Μελετώντας τον ελληνικό εθνικισµό, διαπιστώνουµε ότι το συγκεκριµένο ιδεολόγηµα 
ταλαντεύτηκε αρκετά προτού πάρει την τελική του µορφή. Από τα κείµενα του Κοραή 
ακόµη, διαφαίνεται το όραµα της αναβίωσης του ένδοξου παρελθόντος (Smith, A., 1998, σελ. 
101). Οι αρχικές αντιλήψεις του Κοραή, αν και όχι ιδιαίτερα ξεκάθαρες, στόχευαν στην 
αλλαγή του status στην Οθωµανική αυτοκρατορία και στην αποκατάσταση της Βυζαντινής 
οικουµενικότητας. Ωστόσο, η µεγάλη γεωγραφική διασπορά των ελληνόφωνων πληθυσµών 
και οι νησίδες αλλόγλωσσων και ετερόδοξων όπου ο ελληνισµός εµφανιζόταν συµπαγής, 
οδήγησαν στη δηµιουργία ενός «εθνικού ονείρου», όπου –όπως παρατηρεί ο Gellner: 

«τους Έλληνες δεν τους απασχολούσε κατ’ αρχάς τόσο πολύ η απόσχιση από 
την Οθωµανική Αυτοκρατορία, όσο η ανατροπή της ιεραρχίας στο εσωτερικό 
της και η εκ µέρους τους κατάληψη της ανώτερης θέσης, που θα οδηγούσε έτσι 
στην αναβίωση του Βυζαντίου. Η πρώτη ελληνική εξέγερση δεν 
πραγµατοποιήθηκε στην Ελλάδα, αλλά εκεί που είναι τώρα η Ρουµανία, όπου οι 
Έλληνες ήταν µια µειοψηφία και µάλιστα µια µειοψηφία που τα κατάφερνε 
µάλλον καλά στο πλαίσιο του οθωµανικού συστήµατος. Η χρήση ως εδαφικής 
βάσης αυτού που αποτελεί σήµερα τη Νότια Ελλάδα δεν προέκυψε παρά 
αργότερα» (Gellner, E., 1992, σελ. 192-193). 

 Η αντίληψη αυτή καταδείκνυε τον οικουµενικό και όχι τον εθνικιστικό χαρακτήρα 
του κινήµατος του 1821, εκτός κι αν δεχθούµε ότι για τους πρωτεργάτες του ’21 η έννοια του 
έθνους δεν είναι ακόµη ξεκάθαρη. Κατά τον Hobsbawm, (1990, σελ. 77) αυτή είναι και η 
περίοδος του «πρωτο-εθνικισµού» όπου ακόµη δεν διαφαίνεται ξεκάθαρα το εθνικιστικό 
µοντέλο που θα ακολουθηθεί στη συνέχεια. Όπως παρατηρεί ο ίδιος, η φυλετική και 
γλωσσική σχέση των αγωνιζόµενων για ανεξαρτησία Ελλήνων απείχε από τα αρχαιοελληνικά 
ιδεώδη. Άλλωστε, «Γένος» είναι ο όρος που εµφανίζεται στα προεπαναστατικά κείµενα. 
Μόνο µετά το ’21 εµφανίζεται ο όρος «Έθνος» (∆ηµαράς, Κ.Θ., 1977, σελ. 80-82). Η 
δηµιουργία του Ελληνικού βασιλείου στο νότο της Βαλκανικής χερσονήσου και οι συνθήκες 
υπό τις οποίες δηµιουργήθηκε, αποµάκρυναν τον οικουµενικό χαρακτήρα του αρχικού 
σχεδιασµού. Εξ ου και η αντιπαλότητα µεταξύ των εθνικών κέντρων (Αθήνας – 
Κωνσταντινούπολης) και φυσικά και η µεταπελευθερωτική διαίρεση σε «αυτόχθονες» και 
«ετερόχθονες» (βλ. σχ. ∆ηµάκης, Ι., 1991, Σκοπετέα, Έ., 1988, σελ. 50 κ.εξ.). Η 
βαυαροκρατία που ακολούθησε την απελευθέρωση, δεν αναπροσανατόλισε µόνον την 



πολιτική σκέψη και πρακτική, αλλά αντικατέστησε τα ιδεώδη του δηµοκρατικού εθνικισµού 
(όπως είχαν διατυπωθεί µε τη Γαλλική Επανάσταση) µε το καθαρώς γερµανικό µοντέλο του 
Ροµαντικού εθνικισµού (Cambell, J. & Sherrard, Ph., 1968). Με τον τρόπο αυτό, το κίνηµα 
του Ροµαντισµού συνέβαλε στη διαµόρφωση νέας αντίληψης για το έθνος, για την ένταξη 
στο οποίο απαιτούντο να πληρούνται κριτήρια εθνικής γλώσσας, λαϊκής παράδοσης και 
εθνικής ταυτότητας. Αυτά τα ιδεώδη διαφαίνονται στο έργο τόσο του Παπαρρηγόπουλου, 
όσο και του Σπ. Ζαµπέλιου (Fletcher, R., 1977, σελ. 165, Μεσηµέρης, Σ., 1997, Σιγάλας, N., 
2001, σελ. 22 κ.εξ.). Και οι δύο υποστήριξαν τη διαχρονική ενότητα του ελληνισµού και 
έθεσαν τις βάσεις του ελληνικού εθνικισµού, αναµιγνύοντας την ελληνικότητα (ως φυλετικό 
και γλωσσικό προαπαιτούµενο), το Βυζάντιο (ως εδαφική επικράτεια) και την Ορθοδοξία (ως 
το αναγκαίο θρησκευτικό υπόβαθρο διαφοροποίησης). 
 Τόσο ο Παπαρρηγόπουλος όσο και ο Ζαµπέλιος ενέταξαν την παράδοση του 
Ανατολικού Ρωµαϊκού κράτους (ως Βυζάντιο) στην ευρύτερη ελληνική παράδοση, 
δηµιουργώντας έτσι την εθνο-θρησκευτική µορφή του εθνικισµού, γνωστή ως 
ελληνοχριστιανικό πολιτισµό. 
 
4. Η διαµόρφωση της σχολικής ιστορίας 
 Στη χώρα µας, το µάθηµα της ιστορίας συνδέθηκε από πολύ νωρίς µε την εθνική 
ολοκλήρωση. Αρχικά αποτέλεσε το µαθησιακό υπόβαθρο για την εθνική αυτογνωσία και στη 
συνέχεια επιδιώχθηκε η σύνδεση του µαθήµατος µε την καλλιέργεια και (σε αρκετές 
περιπτώσεις) τη δηµιουργία εθνικής συνείδησης (βλ. σχ. Αβδελά, Έ., 1997). Είναι 
χαρακτηριστική η θέση του Burke για τις χρήσεις (ή καταχρήσεις) της ιστορίας, όπου καθώς 
σηµειώνει: «… ήταν σ’ αυτή την περίοδο όπου οι Ευρωπαϊκές κυβερνήσεις έβλεπαν την ιστορία 
ως το µέσον της προαγωγής της εθνικής ενότητας, ως το µέσον της εκπαίδευσης προς απόκτηση 
ιθαγένειας, ή […] ως το µέσον εθνικιστικής προπαγάνδας» (Burke, P., 1993, σελ. 5). Για να 
επιτευχθεί αυτό θα έπρεπε αρχικά να συγκροτηθεί ένα σώµα ιστορικής ύλης, η οποία να 
εξυπηρετεί τόσο τους αυστηρά γνωσιακούς στόχους, όσο και τους κρυφούς, όπως εν 
προκειµένω η αδιάσπαστη ενότητα του ελληνισµού και η εθνική συνείδηση (Φραγκουδάκη, 
Ά., 1997, σελ. 344 κ.εξ.). Ήδη ο χωρισµός της ιστορίας σε περιόδους (Αρχαία – Μεσαιωνική 
– Νεότερη) και οι επιλεγείσες χρονικές τοµές (άλωση της Κορίνθου, 146 π.Χ. και άλωση της 
Κωνσταντινούπολης, 1453) προσέφερε το αναγκαίο πλαίσιο αναφοράς, δίνοντας ταυτόχρονα 
και συµβολικό χαρακτήρα (Κουλούρη, Χ. 1988, σελ. 31 κ.εξ.). Όντως, το τέλος της πρώτης 
ιστορικής περιόδου εντοπίζεται σε καταστροφή και υποδούλωση, για να ξαναπιάσουν οι 
µαθητές στην επόµενη τάξη το κουβάρι του ιστορικού νήµατος από το λαµπρό φαινόµενο της 
αναγέννησης του Γένους µε το «Βυζαντινό θαύµα». Και πάλι η διδασκαλία διακόπτεται µε 
µια νέα καταστροφή και υποδούλωση στους Οθωµανούς, για να ξεκινήσει η επόµενη χρονιά 
µε µια δεύτερη αναγέννηση του Έθνους. Οι τοµές αυτές, καίτοι αφήνουν στο µαθητή την 
πικρή αίσθηση της ήττας, της σκλαβιάς, της δήωσης, λειτουργούν ως το εφαλτήριο για την 
επερχόµενη αναγέννηση, την καλλιέργεια της αισιοδοξίας, την εντύπωση περί µιας 
ακατάβλητης ράτσας. Η ράτσα αυτή, δυναµική καθώς είναι και διαχρονικά ενεργή, είναι 
ποτισµένη από το πνεύµα της προσφοράς στην κοσµοϊστορία και το στοιχείο της αυτοθυσίας 
υπέρ του Έθνους. Αναµενόµενο είναι όλα τα στοιχεία που συγκροτούν το γνωσιακό σώµα να 
επιλέγονται βάσει αυτών των αρχών. Έτσι, τα περιλαµβανόµενα στη σχολική ιστορία 
πληρούν τα παραπάνω και, ταυτόχρονα, εµπίπτουν και στις προδιαγραφές των ιστορικά 
σηµαντικών, όπως χαρισµατικές προσωπικότητες, σηµαντικοί ηγέτες, πολεµικές συρράξεις 
(Ίγκερς, Γκ., 1999, σελ. 16). Τα αποτελέσµατα φαίνονται ανάγλυφα στα σχολικά εγχειρίδια, 
όπου ο µαθητής συναντά βασιλείς, στρατηγούς, ιερείς, ιεράρχες, πολιτικούς καθώς και 
ένοπλες αναµετρήσεις, απελευθερωτικούς αγώνες, στιγµές αυτοθυσίας. 
 Αυτή όµως η ταξινοµία δηµιουργεί τις επόµενες πλάνες, όπου ο παραλληλισµός του 
Λεωνίδα µε τον Κων/νο Παλαιολόγο και αυτού µε τον Σαµουήλ θέτει διαφορετικά γεγονότα 



κάτω από τον ίδιο ιδεολογικό µανδύα. Με άλλα λόγια, η προσήλωση των Σπαρτιατών στο 
καθήκον και η αυστηρότητα των νόµων τους που πηγάζουν από την κοινωνική τους δοµή και 
την ανάγκη διαρκούς κατίσχυσης επί των ειλώτων, ταυτίζεται µε το δίληµµα του 
Παλαιολόγου θάνατος στη µάχη ή έκπτωση και ατίµωση. Τέλος, και τα δύο γεγονότα τίθενται 
στο ίδιο πλαίσιο, αυτό του εθνικισµού, παραλληλιζόµενα µε τον Σαµουήλ ή τον Καψάλη. 
∆ηλαδή, οι πραγµατικές ή οι ιδεολογικές αφετηρίες διαφορετικών εποχών τίθενται στον ίδιο 
παρονοµαστή, αυτόν του εθνικισµού. Καθώς –στην περίοδο του εθνικισµού- έχει ταυτιστεί η 
έννοια της αυτοθυσίας µε τη φιλοπατρία (Άντερσον, Μπ. 1997, σελ. 213), θεωρήθηκε πως 
κάθε (επιβεβληµένη ή µη) αυτοθυσία ανάγεται στην φιλοπατρία, η οποία όµως είναι στοιχείο 
που δεν απαντάται σε όλες τις εποχές και µε το ίδιο σχήµα. 
 
5. Μια διαπολιτισµική πρόταση 
 Από τα παραπάνω είναι προφανής ο εθνοκεντρικός χαρακτήρας του µαθήµατος της 
ιστορίας, όπου η δηµιουργία «καλών Ελλήνων» είναι το ζητούµενο. Μόνο που, υπό την 
παρούσα συγκυρία, τόσο οι υπερεθνικές αξίες µιας διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης, όσο 
και ο διαρκώς αυξανόµενος αριθµός των αλλοδαπών µαθητών στις σχολικές τάξεις 
επιβάλλουν τον αναπροσανατολισµό του περιεχοµένου της σχολικής ιστορίας προς µια 
διαπολιτισµική κατεύθυνση. Θα πρέπει, όµως, να εγκαταλειφθεί το σχήµα της 
συµβαντολογικής ιστορίας, όπως και η έµφαση στις µεγάλες προσωπικότητες και να στραφεί 
το µάθηµα στο βίο του ανθρώπου στη διάρκεια των αιώνων. Θα κάνουµε χρήση ενός 
αποσπάσµατος από το έργο του Fernand Braudel προκειµένου να δείξουµε την κατεύθυνση 
που πρέπει να λάβει η Ιστορία: 

«Ο άνθρωπος είναι δέσµιος, εδώ και αιώνες, του κλίµατος, της χλωρίδας, της 
πανίδας, κάποιων καλλιεργειών, µιας ισορροπίας που οικοδοµήθηκε σιγά-σιγά, 
και που δεν µπορεί ν’ αποµακρυνθεί απ’ αυτήν χωρίς να διακινδυνεύσει να τα 
ανατρέψει όλα. Πάρτε για παράδειγµα τη σηµασία της µεταναστεύσεως των 
κοπαδιών στη ζωή των ορεινών περιοχών, τη µονιµότητα κάποιων τοµέων της 
ναυτικής ζωής, που είναι ριζωµένοι σε κάποια προνοµιούχα σηµεία των 
παραθαλάσσιων αρθρώσεων, κοιτάχτε τη σταθερή εµφύτευση των πόλεων, την 
εµµονή των δρόµων και των επικοινωνιών, την εντυπωσιακή σταθερότητα του 
γεωγραφικού πλαισίου των πολιτισµών» (Braudel, F., 1986, σελ. 26). 

Πιστεύουµε πως το παραπάνω απόσπασµα απηχεί την ουσία της ιστορίας, δεδοµένου ότι 
αυτό που προέχει είναι η κατανόηση της ιστορικής παρουσίας του ανθρώπου στο χώρο και ο 
αγώνας του να υποτάξει τη φύση. 
 Αλλά, ας πάρουµε τα πράγµατα από την αρχή. Το 1929, δύο εξέχοντες Γάλλοι 
ιστορικοί, οι Lucien Febvre και Marc Bloch ξεκινούν την έκδοση του περιοδικού Annales 
(Ίγκερς, Γκ., 1991, σελ. 81). Ήδη από το πρώτο τεύχος διακρίνεται η αντίθεση του 
περιοδικού προς την «ιστορία-µάχη, τη συµβαντολογική ιστορία, τη διπλωµατική ιστορία» 
(Thuillier, G. & Tulard, J., 1992, σελ. 53. Bloch, M., 1994, σελ. 18). Ο προσανατολισµός του 
περιοδικού (που στην πορεία του καθιέρωσε µια νέα σχολή σκέψης, γνωστής ως Σχολή των 
Annales) είναι να αποσπάσει την ιστορία από τις θετικιστικές παραδόσεις και να τη 
γεφυρώσει µε την κοινωνιολογία, την οικονοµία, τη στατιστική, τη γλωσσολογία, την 
ανθρωπολογία (Thuillier, G. & Tulard, J., 1992, σελ. 56). Το πνεύµα µε το οποίο 
εµφορούνται οι εκπρόσωποι των Annales είναι η άρση της υποκειµενικότητας που 
χαρακτηρίζει  τη θετικιστική ιστορία και η αναµόρφωση του ιστορικού corpus πάνω σε νέες 
αντικειµενικές δοµές. Οι δοµές αυτές εµπεριέχονται στην πραγµατικότητα των κοινωνιών και 
των οικονοµιών και αφορούν το χώρο, το κλίµα, τις καλλιέργειες (Aymard, M., 1992, σελ. 
16). Ο Ίγκερς παρατηρεί ότι το σύνολο του έργου των ιστορικών που εκπροσωπεί τη σχολή 
των Annales δεν χαρακτηρίζεται από την ύπαρξη κάποιου κεντρικού θεσµού, που θα 
αποτελούσε τον άξονα µιας αφήγησης «στην οποία οι πράξεις των προσώπων να παίζουν έναν 



αποφασιστικό ρόλο […] Τα άτοµα, που στην ιστοριογραφία του δέκατου ένατου αιώνα είχαν 
έναν κεντρικό ρόλο, σπάνια, ή και ποτέ, δεν αναφέρονται, σ’ αυτά τα έργα. Στη Φεουδαλική 
Κοινωνία του Μπλοχ, για παράδειγµα, οι βασιλιάδες σπάνια κάνουν την εµφάνισή τους, και 
µόνο στο περιθώριο» (1999, σελ. 79). Αυτή η προσέγγιση φέρνει στο προσκήνιο µια νέα, 
εντελώς διαφορετική αντίληψη του ιστορικού χρόνου, αντίληψη που δίνει ελάχιστη ή και 
καθόλου σηµασία στο εκρηκτικό γεγονός ή στη λαµπρή προσωπικότητα και που 
ενδιαφέρεται για την κανονικότητα της καθηµερινής ζωής. Άραγε, δεν αποτελεί και αυτό 
στοιχείο της ιστορικής γνώσης; Μάλιστα, οι εκπρόσωποι της σχολής των Annales 
διατείνονται ότι η γνώση των συνθηκών της καθηµερινότητας και των παραµέτρων που την 
επηρεάζουν έχουν πολύ µεγαλύτερη βαρύτητα για την κατανόηση του ιστορικού βάθους από 
οιαδήποτε βιογραφία ή περιγραφή γεγονότων.  

Η πρωτοποριακή αυτή αντίληψη σύντοµα έρχεται σε αντίθεση µε τις επικρατούσες 
µέχρι τότε αντιλήψεις της συµβαντολογικής ιστορίας (είτε πολιτικής, είτε διπλωµατικής, είτε 
στρατιωτικής): «συχνά οι αντιδράσεις ήταν ζωηρές και το ακροατήριο των Annales παρέµεινε 
ισχνό» (Thuillier, G. & Tulard, J., 1992, σελ. 57, Ίγκερς, Γκ., 1991, σελ. 93). Όταν µε το 
τέλος του πολέµου ο Braudel ολοκληρώνει τη διατριβή του (Braudel, F., 1949)16, η σχολή 
των Annales δέχεται ισχυρή ώθηση, καθώς το συγκεκριµένο έργο αποτελεί σταθµό στη 
διεθνή ιστοριογραφία. Είναι η πρώτη φορά όπου εµφανίζεται ένα βιβλίο ιστορίας που 
εξετάζει µια τόσο µεγάλη περιοχή σε τέτοιο ιστορικό βάθος: «… η εµβέλεια του βιβλίου είναι 
τόσο µεγάλη που κόβει την ανάσα» (Burke, P. 1992, σελ. 30). Αξίζει στο σηµείο αυτό να 
αναφερθούµε και σε ένα άλλο έργο του Braudel, το Υλικός Πολιτισµός, Οικονοµία και 
Καπιταλισµός, (Braudel, F. 1998) καθώς το συγκεκριµένο βιβλίο αποτελεί προϊόν δουλειάς 
από το 1952 µέχρι το 1979, οπότε και ολοκληρώνεται η έκδοση. Στον Υλικό Πολιτισµό, 
διαφαίνεται η αντίληψη της σχολής των Annales, καθώς εκεί παρουσιάζεται η συνολική 
αντίληψη για την ιστορία, καίτοι ο τίτλος θα παρέπεµπε σε ένα βιβλίο αποκλειστικά 
οικονοµικής ιστορίας. 

Το 1963 δηµοσιεύεται η Γραµµατική των Πολιτισµών (Braudel, F., 2001), βιβλίο που 
φιλοδόξησε να καταστεί εγχειρίδιο ιστορίας για την τελευταία τάξη του γαλλικού λυκείου. 
Παρά το ότι οι πολιτικές µεταβολές δεν επέτρεψαν να ολοκληρωθεί το εγχείρηµα και το 
βιβλίο παρέµεινε απλώς ως γενικό βοήθηµα για τους διδάσκοντες, εν τούτοις αποτελεί τοµή 
στην µέχρι τότε σχολική ιστορία. Στο εισαγωγικό σηµείωµα του µεταφραστή της ελληνικής 
έκδοσης διαβάζουµε: «Γιατί έγραψε αυτό το βιβλίο ο Μπρωντέλ; Γιατί πάσχισε να το εισαγάγει 
στη Μέση Εκπαίδευση της Γαλλίας; ∆ιότι πίστευε πως ο πρωταρχικός ρόλος της ιστορίας, όπως 
εκείνος την εννοούσε είναι να µας δίνει τη δυνατότητα, µέσω του παρελθόντος, να καταλάβουµε 
το παρόν, την εποχή όπου ζούµε» (Αλεξάκης, Ά. Σηµείωµα του Μεταφραστή, στο: Braudel, 
F., 2001, σελ. 15). ∆άσκαλος ο Braudel, ξεκίνησε τη σταδιοδροµία του διδάσκοντας ιστορία 
στη δευτεροβάθµια εκπαίδευση. Εκεί, παρόλο που του είχε ανατεθεί η διδασκαλία των 
τελειοφοίτων, δίδασκε πάντα και σε ένα τµήµα της πρώτης γυµνασίου, «ένα τρισχαριτωµένο 
κοινό» (Braudel, F., 2001, σελ. 39), όπως γράφει, που βιώνει την ιστορία σαν µαγικό 
παραµύθι. Εκεί, προσπαθούσε να διδάξει, πέρα από την επιβεβληµένη συµβαντολογική 
ιστορία, τη σχέση του ανθρώπου µε το χώρο και το χρόνο, τα συστήµατα παραγωγής, τις 
µετακινήσεις των πληθυσµών, τους πολιτισµούς, πέρα από το ∆υτικό, τις αιτίες των 
συγκρούσεων και όχι τις συγκρούσεις καθαυτές. Πρέπει να επισηµάνουµε το γεγονός ότι ο 
Braudel ήταν αντίθετος µε την γενικευµένη διδασκαλία αυτής της ιστορίας σε όλες τις τάξεις. 
Αντίθετα, πίστευε πως οι µαθητές πρέπει να ακούνε ιστορίες για µάχες ή συµβάντα και µόνο 
στις δύο τελευταίες τάξεις να διδάσκονται πιο σύνθετες σκέψεις (Aymard, M., 1992, σελ. 24). 
Ωστόσο, δεν πρέπει να λησµονούµε πως όταν διατύπωνε αυτές τις σκέψεις του (στα τέλη της 
δεκαετίας του 60) οι κοινωνικές και οικονοµικές συγκυρίες ήταν διαφορετικές απ’ ό,τι 
                                                 
16 Βλ. ελληνική έκδοση: Braudel, F. (1993) Μεσόγειος, µετ. Κ. Μιτσοτάκη, τόµ. Α/ Ο Ρόλος του Περίγυρου, 
τόµ. Β (1997) / Συλλογικά Πεπρωµένα, τόµ. Γ (1998) / Γεγονότα, Πολιτική, Άνθρωποι, Αθήνα: ΜΙΕΤ. 



σήµερα. Μαχητής ο ίδιος στη νεότητά του, πήρε µέρος στο Β΄ Παγκόσµιο Πόλεµο, οπότε και 
αιχµαλωτίστηκε, παραµένοντας ως το τέλος του πολέµου σε στρατόπεδο αιχµαλώτων. Είναι 
βέβαιο πως τα βιώµατα αυτά διαµόρφωσαν τη σκέψη του για την πρακτική (:εθνική) αξία της 
ιστορίας. Εξάλλου και το γενικότερο κλίµα της εποχής στην οποία διαµορφώνεται η 
επιστηµονική άποψή του δείχνει ότι η ιστορία (είτε ως καταγραφή, είτε ως µάθηµα) 
διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στη διαµόρφωση της τρέχουσας πολιτικής συγκυρίας. Ο M. 
Bloch, συνιδρυτής των Annales πήρε µέρος και στους δύο παγκοσµίους πολέµους, 
συµµετέσχε στην αντίσταση, και τουφεκίστηκε από τους Γερµανούς για τη δράση του. Τα 
βιώµατά του, παράλληλα µε αυτά του Braudel αποτυπώνονται ανάγλυφα στο έργο του και 
φυσικά χαρακτηρίζουν και την κριτική στάση του έναντι της ιστορίας. Στην Απολογία για την 
Ιστορία o ίδιος γράφει: 

«Ήταν τον Ιούνιο του 1940 –την ίδια µέρα, αν θυµάµαι καλά που µπήκαν οι 
Γερµανοί στο Παρίσι. Σε ένα νορµανδικό κήπο, στερηµένοι από τα στρατεύµατά 
µας, τα µέλη του Γενικού Επιτελείου περνούσαµε τον αργόσυρτο χρόνο µας 
αναλογιζόµενοι τα αίτια της καταστροφής. «Μήπως πρέπει να δεχθούµε πως η 
ιστορία µας πρόδωσε;» φώναξε κάποιος. Με αυτό τον τρόπο η αγωνία ενός 
ώριµου άνδρα ενώθηκε µέσα στην πικρία της  µε την απλοϊκή περιέργεια ενός 
παιδιού. Και οι δύο απαιτούσαν µια απάντηση. Ποια είναι η χρησιµότητα της 
ιστορίας;» (Bloch, M., 1994,  σελ. 38). 

 Αυτές οι θέσεις σε τίποτε δεν µειώνουν την αξία του έργου των. Απεναντίας, αν 
ληφθεί υπόψη η χρονική συγκυρία στην οποία διαµορφώνονται και διατυπώνονται, εύκολα 
κατανοεί κανείς την εθνική και πολιτική χρηστικότητα του µαθήµατος. Φυσικά, ο άξονας της 
σχολής των Annales θα πρέπει να ιδωθεί ξανά υπό τις σηµερινές συνθήκες. Το σκεπτικό του 
Braudel για τον διδακτικό χαρακτήρα της ιστορίας απηχούσε τη δυσαρέσκεια της ήττας και 
την µεταπολεµική προσπάθεια ενίσχυσης του εθνικού φρονήµατος των Γάλλων σε µια 
περίοδο έντονων συγκρούσεων στης γαλλικές αποικίες. Οι συγκεκριµένες συνθήκες όµως δεν 
υφίστανται σήµερα, συνεπώς, θα πρέπει να µας απασχολήσει σοβαρά η απαίτηση του Acton 
προς τους συνεργαζόµενους συγγραφείς της Cambridge Modern History, που –όπως γράφει- 
«το Βατερλώ µας [ενν. ο τρόπος που θα παρουσιάζεται µέσα από τις σελίδες του 
συγκεκριµένου έργου] θα πρέπει να είναι τέτοιο που να ικανοποιεί Γάλλους και Εγγλέζους, 
Γερµανούς και Ολλανδούς εξίσου» (Carr, E.H., 1990, σελ. 9). Αυτή η φράση, στα καθ’ ηµάς 
παίρνει µια εξαιρετικά συγκεκριµένη µορφή: η σχολική µας ιστορία, µε τον τρέχοντα 
εθνοκεντρικό προσανατολισµό της, πώς µπορεί να προσφέρει ιστορική γνώση σε µια 
πολυπολιτισµικής σύνθεσης τάξη, χωρίς να φρονηµατίζει, προπαγανδίζει ή προκαλεί; 
 Πιστεύουµε ότι το ερώτηµα δεν επιδέχεται καν απάντησης, δεδοµένου ότι τόσο το 
υπάρχον Αναλυτικό Πρόγραµµα, όσο και το επερχόµενο έχουν σαφή εθνοκεντρικό 
προσανατολισµό. Ειδικότερα, όσον αφορά το πρόγραµµα βάσει του οποίου γράφτηκαν τα νέα 
βιβλία, θα είχαµε να παρατηρήσουµε τα ακόλουθα: 
 Είναι γεγονός ότι στους σκοπούς του µαθήµατος τα αναφερόµενα είναι αξιόλογα, 
όπως επί παραδείγµατι σε ό,τι αφορά το ουσιαστικό περιεχόµενο του µαθήµατος: «Πολλές 
φορές διατυπώνεται η άποψη ότι η σχολική Ιστορία συχνά αποτελεί µια χωρίς νόηµα παράθεση 
ονοµάτων, χρονολογιών, στρατιωτικών γεγονότων, κρατών  και πολιτισµών. Παρ' όλο που όλα 
αυτά τα στοιχεία θεωρούνται απαραίτητα στη διδασκαλία της Ιστορίας, είναι φανερό ότι το 
βάρος πρέπει να δίνεται κυρίως στις οικονοµικές, κοινωνικές και πολιτικές δοµές» (ΥΠΕΠΘ, 
σελ 4). Το παράθεµα αυτό, παρµένο από τις κατευθυντήριες γραµµές που δίνονται από το 
Υπουργείο, δείχνει ότι η αντίληψη περί της εγκατάλειψης των προγενέστερων σχηµάτων 
είναι δεδοµένη. Αυτό, άλλωστε, τονίζεται και λίγες γραµµές πιο κάτω: «Αν δίνεται 
µεγαλύτερη έµφαση στα ήθη και τις συµπεριφορές των ανθρώπων παρά στα ίδια τα γεγονότα, το 
γνωστικό αποτέλεσµα έχει µεγαλύτερη διάρκεια» (ΥΠΕΠΘ, σελ. 4). 



Εξίσου ενδιαφέρουσες παρουσιάζονται και οι απόψεις που διατυπώνονται στις 
συγκεκριµένες οδηγίες, όσον αφορά τη διαπολιτισµικότητα. Στους επιµέρους σκοπούς του 
µαθήµατος, κατά βαθµίδα εκπαίδευσης σηµειώνεται: «Να κατανοούν και να αποδέχονται τις 
πολιτισµικές, θρησκευτικές ή άλλες διαφοροποιήσεις ως θεµελιώδες δικαίωµα των ανθρώπων 
σε µια δηµοκρατική κοινωνία και ως θετικό παράγοντα της εξέλιξής της» (ΥΠΕΠΘ, σελ. 8). 
Τυπικά, το φαίνεσθαι είναι επαρκές και µαρτυρεί ότι καταβάλλεται µια σηµαντική 
προσπάθεια απεµπόλησης των µέχρι σήµερα ισχυουσών προσεγγίσεων, όπου η ετερότητα 
είτε δεν προβάλλεται, είτε αποτελεί το στοιχείο της αντιπαλότητας. Ωστόσο, αν 
προσεγγίσουµε περισσότερο το περιεχόµενο, θα διαπιστώσουµε ότι ακολουθείται και πάλι ο 
χωρισµός σε τρεις περιόδους: Αρχαία, Μεσαιωνική και Νεότερη, όπου η έµφαση 
(τουλάχιστον όσον αφορά το γυµνάσιο δίνεται και πάλι στις µεγάλες µορφές, στις 
συγκρούσεις και, φυσικά, υπερτονίζεται η ιστορία των γεγονότων. Ειδικότερα, το 
περιεχόµενο της Νεότερης και Σύγχρονης Ιστορίας είναι γεµάτο από Συνέδρια, Συνθήκες, 
Συνελεύσεις, Πρωτόκολλα, τα οποία οφείλει να διδαχθεί ο µαθητής. Οι πέντε ενότητες που 
αναφέρονται στην περίοδο της ξένης κυριαρχίας στον ελληνικό χώρο (Οθωµανική – 
Λατινική) και που περιλαµβάνουν σχεδόν όλες τις εκφάνσεις της ζωής, είναι –πιστεύουµε- 
ελάχιστες µπροστά στον όγκο των συγκρούσεων που ακολουθεί. Τελικά, θα είναι τα 
καινούρια βιβλία σε θέση να δώσουν ένα Μανιάκι που να ικανοποιεί Έλληνες και Τούρκους, 
Αιγυπτίους και Γάλλους εξίσου; Ή µήπως θα ακολουθηθεί και πάλι η γνωστή οδός της 
εθνικής – εθνοκεντρικής ιστορίας µε τον φρονηµατιστικό χαρακτήρα της, που θα εξαίρει τη 
φιλοπατρία και την αυτοθυσία των Ελλήνων, παραγνωρίζοντας ότι και οι πολιορκηµένοι 
Τούρκοι της Τριπολιτσάς επέδειξαν την ίδια φιλοπατρία και αυτοθυσία; 
 Άραγε, µια τέτοια ιστορία πληροί τις συνθήκες διαπολιτισµικής προσέγγισης; Σίγουρα 
όχι, αλλά και δεν απαντά καν σε βασικά ερωτήµατα που αφορούν την κατανόηση των 
ιστορικών συνθηκών. Ας πάρουµε ως ενδεικτικό παράδειγµα τη Ναυµαχία του Ναβαρίνου. 
Είναι δεδοµένο ότι αποτελεί µια σηµαντική ιστορική τοµή στην νεότερη ιστορία µας, 
πιθανότατα και το κρισιµότερο σηµείο του αγώνα της Ανεξαρτησίας. Η παρουσίαση της 
ενότητας στο σχολικό βιβλίο της Στ΄ δηµοτικού περιλαµβάνει και έναν στατιστικό πίνακα 
στον οποίο συγκρίνονται τα πλοία, τα πληρώµατα και τα πυροβόλα των αντιπάλων (Ρεπούση, 
Μ., κ.ά., χ.χ.έ. σελ. 57). Στο βιβλίο του δασκάλου αναφέρονται ως προσδοκώµενα οφέλη τα 
εξής: «1. Γνώση της δύναµης των εµπλεκόµενων στόλων στη Ναυµαχία του Ναβαρίνου και 2. 
Σύγκριση των δυνάµεων των αντιµαχόµενων πλευρών» (Ρεπούση, Μ., κ.ά., χ.χ.έ., σελ. 58). Με 
άλλα λόγια, επιχειρείται η κατανόηση των αριθµητικών συσχετισµών που τεκµαίρουν τη 
µαχητική ικανότητα καθενός εκ των αντιπάλων. Όλα αυτά είναι καλά, όσον αφορά ένα 
κοµβικό σηµείο του αγώνα, αλλά µας διαφεύγει ένα βασικό ερώτηµα που, κατά την κρίση 
µας αποτελεί και µια σηµαντική παράµετρο κατανόησης των συνθηκών της εποχής. Ας µη 
λησµονούµε ότι βρισκόµαστε στο ζενίθ της εποχής των τηλεπικοινωνιών, όπου για το µικρό 
µαθητή τα πάντα είναι δεδοµένα όσον αφορά τις επικοινωνιακές δυνατότητες που προσφέρει 
η σύγχρονη τεχνολογία. Σ’ αυτό το πλαίσιο της σηµερινής πραγµατικότητας, πόσο βέβαιοι 
είµαστε ότι οι µαθητές θα διατυπώσουν απορίες σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο κλείστηκε 
το «ραντεβού» των συµµαχικών στόλων, όταν επί εβδοµάδες αρµένιζαν χωρίς επικοινωνίες; 
(βλ. ενδεικτικά: Woodhouse, C.M., 1981, σελ. 1 κ.εξ.). Πιστεύουµε ότι είναι εξίσου χρήσιµο 
να κατανοηθεί το δίκτυο επικοινωνιών της εποχής εκείνης για να αποφευχθούν 
παραλληλισµοί µε την εποχή µας όπου η συνάντηση θα κλεινόταν µέσω των κινητών 
τηλεφώνων των ναυάρχων! Αλλά ακόµη και το θέµα της παρουσίασης των τρόπων 
επικοινωνίας ή των µεθόδων συνεννόησης λ.χ., θα µπορούσε να είναι δευτερεύον ζήτηµα 
όταν προέχει η εν γένει κοινωνική συγκρότηση σε ολόκληρη τη µακρά διάρκεια. Να τονιστεί 
ο ρόλος της θάλασσας στις ανθρώπινες επικοινωνίες, να γίνει λόγος για τις πολιτισµικές 
ζώνες, τις λεκάνες απορροής, τα όρη ως φυσικά όρια αλλά και ως χώρους παραγωγής, το 
ρόλο των ποταµών, την ανταλλαγή των αγαθών, την καθηµερινή ζωή, τις κοινοτικές ή 



διοικητικές υποχρεώσεις των κατοίκων, τις καλλιέργειες, τα αρδευτικά συστήµατα, το 
διαιτολόγιο, την υγεία και κάθε άλλη πτυχή της κανονικότητας. Σ’ αυτό το πλαίσιο, ο αγώνας 
των Ελλήνων για ανεξαρτησία θα καταλάµβανε 2-3 το πολύ ενότητες, µόνο και µόνο για να 
κατανοηθεί η µεταβολή του πολιτικού status, χωρίς υπερτονισµό των άρθρων των συνθηκών 
που οδήγησαν στη δηµιουργία κράτους. 
 Μια τέτοια µορφή ιστορίας δεν παύει να είναι εθνική, µιας και περιγράφει την 
κανονικότητα των µελών µιας εθνικής οµάδας. Ταυτόχρονα είναι και διαπολιτισµική, αφού 
αναλύει τη ζωή σε ολόκληρη τη γεωγραφική ενότητα, ενώ παρέχει τη δυνατότητα να 
επεκταθεί η διδασκαλία και σε άλλους πολιτισµούς µε τους οποίους ο ελληνισµός ήρθε σε 
επαφή. 
 
6. Επίλογος 
 Στην παρούσα συγκυρία, όπου η πολυπολιτισµικότητα είναι πλέον γεγονός, η 
καθήλωση του µαθήµατος της ιστορίας στα προγενέστερα σχήµατα των εθνοκεντρικών 
ιδεολογηµάτων συνιστά ένα παράδοξο. Η ιστορία συνιστά το κατεξοχήν µάθηµα εγχάραξης 
ιδεολογίας και γι’ αυτό απαιτούνται ιδιαίτερα λεπτοί χειρισµοί όσον αφορά την επιλογή της 
ύλης ή τον τρόπο προσέγγισης των γεγονότων. Αυτή είναι και η κρατούσα αντίληψη για το 
µάθηµα, καθώς, όπως σηµειώνεται στις Γενικές Αρχές Σύνταξης Προγραµµάτων Σπουδών 
«Η επιστηµονική επάρκεια και εντιµότητα απαιτεί την απαλλαγή από δογµατικές  και 
σοβινιστικές αντιλήψεις. Η αποδοχή αυτής της αρχής µπορεί να αφορά όλα τα διδακτικά 
αντικείµενα, αποκτά όµως ιδιαίτερη σηµασία στη διαµόρφωση του περιεχοµένου των 
µαθηµάτων µε ιδεολογικού χαρακτήρα προεκτάσεις, όπως είναι η Ιστορία» (ΥΠΕΠΘ, σελ. 6). 
Αυτό σηµαίνει ότι η βαρύτητα του µαθήµατος της ιστορίας είναι κατανοητή στα όργανα 
σχεδιασµού των νέων Αναλυτικών Προγραµµάτων. Το ζητούµενο, όµως, είναι αν και κατά 
πόσο αυτές οι αρχές -που εν µέρει ενσωµατώνονται στα νέα εγχειρίδια- θα γίνουν κατανοητές 
από τους διδάσκοντες ή θα έχουµε µία ακόµη επανάληψη των προγενέστερων ιδεολογικών 
σχηµάτων. 

Αναφερθήκαµε πιο πάνω στις πλάνες του ελληνικού ιστορισµού, θέλοντας να 
τονίσουµε ότι οι θεωρητικές και ιδεολογικές αφετηρίες αυτής της µορφής έχουν σηµαδέψει 
τη σχολική ιστορία µας σε ολόκληρη τη µέχρι τώρα πορεία της. ∆εν κατακρίνουµε τις 
επιλογές των µέσων του 19ου αιώνα. Απεναντίας, µε την οπτική του αιώνα των εθνικισµών 
αποδεικνύεται ότι ήταν επιβεβληµένες. Αυτό όµως δεν σηµαίνει ότι θα πρέπει και να 
διαιωνίζονται. Η σηµερινή πραγµατικότητα ωθεί τη µεταβολή των αντιλήψεων για το µάθηµα 
της ιστορίας και την απαλλαγή της από τις θετικιστικές τάσεις ή τις εθνοκεντρικές ροπές. 
 Το να αντιµετωπιστεί ο χώρος ως ενιαίο σύνολο και όχι ως κατακερµατισµένα µερίδια 
των εθνικών κρατών είναι το πρώτο και σίγουρα το πλέον σηµαντικό βήµα, καθώς δεν 
αποτελεί απλώς µεταβολή στο περιεχόµενο του µαθήµατος, αλλά συνιστά στροφή της 
σκέψης. Από εκεί και µετά η προσέγγιση της ανθρώπινης παρουσίας µπορεί να γίνει 
ευκολότερα, καθώς ουδέποτε οι ανθρώπινες δραστηριότητες αποτέλεσαν αποκλειστικό 
προνόµιο εντεύθεν ή εκείθεν των συνόρων. 
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Εισαγωγή 
 
 Οι µετακινήσεις πληθυσµιακών οµάδων δεν αποτελούν νέο φαινόµενο. Από την 
αρχαιότητα µέχρι σήµερα παρατηρείται το φαινόµενο της µετανάστευσης, «της µετακίνησης 
δηλαδή πληθυσµών από µια περιοχή σε µια άλλη ή από µια χώρα σε µια άλλη»17. Οι λόγοι 
που ανάγκασαν κάποιες οµάδες πληθυσµών να εγκαταλείψουν την πατρίδα τους και να 
εγκατασταθούν σε κάποια ξένη χώρα δεν ήταν πάντα οι ίδιοι, αλλά σχετίζονταν µε τις 
γενικότερες κοινωνικές, οικονοµικές και πολιτικές συνθήκες που επικρατούσαν στις χώρες 
προέλευσης σε διαφορετικές χρονικές περιόδους.  
 ∆ιάφορες αιτίες, όπως η αστικοποίηση και η εκβιοµηχάνιση των χωρών, η έλλειψη 
χώρου και ο υπερπληθυσµός, η κοινωνική ανισότητα, η φτώχεια, τα καταπιεστικά καθεστώτα 
και οι πόλεµοι οδήγησαν τους ανθρώπους στην απόφαση να µεταναστεύσουν, δηµιουργώντας 
νέες έννοιες για να χαρακτηρίσουν τα άτοµα που συµµετέχουν σε αυτήν την κινητικότητα 
όπως αλλοδαπός, πρόσφυγας, παλιννοστήσας18.  

Το φαινόµενο της µετανάστευσης εντάθηκε µετά τον 2ο Παγκόσµιο πόλεµο µε 
κυρίαρχο χαρακτηριστικό τους εκτοπισµούς εκατοµµυρίων ανθρώπων για καταναγκαστική 
εργασία συµβάλλοντας ουσιαστικά στη διαµόρφωση των σύγχρονων πολυπολιτισµικών 
κοινωνιών.  

Όσον αφορά στην Ελλάδα, είναι πλέον αδιαµφισβήτητο γεγονός η παρουσία 
σηµαντικών αριθµητικά πληθυσµών αλλοδαπών και παλιννοστούντων, η οποία κατέστησε 
αρχικά την σύνθεση του κοινωνικού συνόλου αλλά και µετέπειτα τη σύνθεση της σχολικής 
τάξης πολυπολιτισµική. Η προ-υπάρχουσα εθνική και γλωσσική οµοιογένεια έχει δώσει τη 
θέση της στην πολυχρωµία που συνιστά πλέον η διαφορετική γλωσσική, εθνική, και 
πολιτιστική προέλευση των µαθητών, δηµιουργώντας τόσο στους µετακινούµενους 
πληθυσµούς όσο και στην Ελλάδα ως χώρα υποδοχής έντονα προβλήµατα, τα οποία 
αφορούσαν τη γλώσσα, την εκπαίδευση, την κοινωνική αποδοχή και την ενσωµάτωση19. 
 
1. Προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι µαθητές και οι εκπαιδευτικοί στο σύγχρονο σχολείο. 
 

Κατά τα τελευταία χρόνια είναι εµφανής στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστηµα η 
ύπαρξη παλιννοστούντων, αλλοδαπών µαθητών και µειονοτήτων, µε υψηλή µάλιστα 
αντιπροσώπευση σε ορισµένες περιοχές της χώρας µας. Οι µαθητές αυτοί, οι οποίοι 
συνιστούν µία οµάδα µαθητικού πληθυσµού µε ιδιαίτερα χαρακτηριστικά, καλούνται να 
ανταποκριθούν στις απαιτήσεις ενός νέου προς αυτούς εκπαιδευτικού συστήµατος, το οποίο 
απευθύνεται κυρίως στις ανάγκες των γηγενών µαθητών. 

Αυτό έχει ως αποτέλεσµα οι µαθητές αυτοί να εµφανίζουν δυσκολίες στο σχολικό 
χώρο που αφορούν σε ποικίλους τοµείς, όπως δυσκολίες στη µάθηση και στην επίδοση, 

                                                 
17 Παλαιολόγου, Ν. & Ευαγγέλου, Ο. (2003), ∆ιαπολιτισµική Παιδαγωγική – Εκπαιδευτικές, ∆ιδακτικές και 
Ψυχολογικές Προσεγγίσεις, Αθήνα, Ατραπός, σ.24 
18 ο.π.  
19 Γεωργογιάννης, Π. (1999), Θέµατα ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης, Αθήνα, Gutenberg σ. 45 



δυσκολίες στις σχέσεις τους µε τους συνοµήλικούς τους, και εν γένει δυσκολίες ψυχολογικές 
τόσο σε γνωστικό επίπεδο όσο και σε συναισθηµατικό αλλά και σε επίπεδο συµπεριφοράς.  

Οι δάσκαλοι των παιδιών αυτών συµφωνούν στο ότι εµφανίζουν δυσκολίες 
προσαρµογής λόγω του ότι προέρχονται από ένα διαφορετικό πολιτισµικό περιβάλλον και 
«εντάσσονται» σε ένα νέο20. Αυτή η διαδικασία ένταξής τους δυσκολεύει, όµως, και τους 
ίδιους τους εκπαιδευτικούς, οι οποίοι καλούνται να επιλύσουν προβλήµατα προσαρµογής, να 
αποφύγουν τη δηµιουργία ή τη διατήρηση προκατειληµµένων στάσεων, να αντιµετωπίσουν 
τυχόν συγκρούσεις από την επαφή οµάδων µε διαφορετικά πολιτισµικά χαρακτηριστικά και 
να τους βοηθήσουν να γίνουν ανταγωνιστικοί µεταξύ τους µε σκοπό τη µετέπειτα κοινωνική 
και επαγγελµατική τους εξέλιξη. Με άλλα λόγια, οι εκπαιδευτικοί αδυνατούν να προσφέρουν 
σε αυτούς τους µαθητές εκπαιδευτικό έργο ισάξιο µε αυτό που προσφέρουν στους «γηγενείς» 
µαθητές 
 
1.1. Προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι µαθητές στο σύγχρονο σχολείο. 

 Ένα από τα πρώτα και πιο σηµαντικά προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι 
αλλοδαποί µαθητές στο ελληνικό σχολείο αφορά την εκµάθηση της ελληνικής γλώσσας και 
παράλληλα την αποκοπή τους από την γλωσσική και πολιτισµική τους κουλτούρα. Οι 
Έλληνες µαθητές µε την εισαγωγή τους στο δηµοτικό σχολείο κατέχουν ήδη σε µεγάλο 
βαθµό την επικοινωνιακή γλώσσα καθώς και µεγάλη ποικιλία εννοιών στη γλώσσα αυτή, 
ώστε επικοινωνιακά να µην έχουν δυσκολίες  µε το δάσκαλο, αλλά και µε τους συµµαθητές 
τους. ∆ε συµβαίνει όµως το ίδιο µε τους αλλοδαπούς µαθητές, οι οποίοι από το πολιτισµικό, 
κοινωνικό και γλωσσικό περιβάλλον στο οποίο γεννήθηκαν και µεγάλωσαν βρίσκονται σε 
ένα νέο περιβάλλον τελείως διαφορετικό. Γίνεται, λοιπόν, σαφές πως όταν ένα παιδί 
µεταναστεύει στην Ελλάδα πριν από την ένταξή του στο δηµοτικό σχολείο θα υστερεί σε 
σχέση µε τους υπόλοιπους Έλληνες µαθητές στον προφορικό και επικοινωνιακό λόγο, που 
είναι όµως απαραίτητος για την ανάπτυξη και παραγωγή του γραπτού λόγου. Οι δυσκολίες 
εποµένως που αντιµετωπίζουν οι µαθητές αυτοί στον προφορικό και γραπτό λόγο έχουν 
άµεσο αντίκτυπο στη σχολική τους ένταξη και αποδοχή. Οι Αθανασίου και Ξηντάρας 
(2003) έχουν καταλήξει µετά από ερευνητική προσπάθεια µεταξύ άλλων ότι το γλωσσικό 
επίπεδο των µισών, περίπου, µαθητών είναι επιεικώς µέτριο ενώ γενικά φαίνεται ότι δεν 
προσέχτηκε η διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας, γεγονός που προκαλεί 
επιπτώσεις στη γενικότερη εκπαίδευση των µαθητών αυτών

21
. Επιπλέον, βρήκαν ότι η 

επίδοση αυτών των µαθητών είναι πολύ µέτρια. Σε παρόµοιο συµπέρασµα φτάνει και µια 
έρευνα από το Πανεπιστήµιο Πατρών, η οποία συγκεκριµένα καταδεικνύει ότι οι Έλληνες 
µαθητές υπερτερούν κατά πολύ περισσότερο και από τους αλλοδαπούς και από τους 
παλιννοστούντες κυρίως στα γλωσσικά µαθήµατα

22
. 

                                                 
20 Παλαιολόγου, Ν., (1999), ∆υσκολίες στη µάθηση των µαθητών από την πρώην Σοβιετική Ένωση στην 
Πρωτοβάθµια εκπαίδευση: Αποτελέσµατα έρευνας. Στο Γεωργογιάννης, Π., (επιµ) Η Ελληνική ως δεύτερη ή 
ξένη γλώσσα, Πρακτικά 1ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου, Πάτρα 12 – 14 Ιουνίου 1998, Τοµ. II, Πάτρα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σσ. 
231 - 232 
21 Αθανασίου, Λ. & Ξηντάρας, Π., (2003), Εκπαιδευτικά προβλήµατα των µαθητών των µειονοτικών 
πληθυσµών της ∆ευτεροβάθµιας Εκπαίδευσης της Περιφέρειας Πελοποννήσου. Στο Γεωργογιάννης, Π., (επιµ) 
∆ιαπολιτισµική εκπαίδευση – Ελληνικά ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα, Πρακτικά 5ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου, Πάτρα 12 
– 14 Ιουλίου 2002, Τοµ. II, Πάτρα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σ. 251 
22 Γεωργογιάννης, Π., & Μποµπαρίδου, Χ. (2002) Οι επιδόσεις µαθητών µειονοτικών οµάδων σε σχέση µε τους 
Έλληνες µαθητές στην Ελλάδα σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις των εκπαιδευτικών. Επιστηµονική Επετηρίδα 
ΑΡΕΘΑΣ (Τόµος ΙΙ), σσ 93-100. Πάτρα: Π.Τ.∆.Ε. 



Μια άλλη δυσκολία που σχετίζεται µε τη γλώσσα είναι η ξαφνική διακοπή της 
διδασκαλίας της µητρικής γλώσσας τους, η οποία επιφέρει προβλήµατα στην εκµάθηση της 
δεύτερης γλώσσας. Κατά τη διαδικασία εκµάθησης της δεύτερης γλώσσας µια από τις 
σηµαντικές στρατηγικές που εφαρµόζεται από το µαθητή είναι η µεταφορά, η διαδικασία, 
δηλαδή, κατά την οποία ο µαθητής χρησιµοποιεί προηγούµενη γνώση ή δεξιότητα για να 
αντιµετωπίσει ένα πρόβληµα µε τρόπο που να διευκολύνει τη γρήγορη και σωστή 
αντιµετώπισή του. Εποµένως, ο µαθητής όταν συναντά δυσκολίες είναι φυσικό να στηρίζεται 
σε αντίστοιχα φαινόµενα ή δοµές της µητρικής του γλώσσας, αφού αυτή αποτελεί ένα σύνολο 
παρόµοιων εµπειριών και φαινοµένων µε αυτά που αντιµετωπίζει τώρα23. Άρα, όταν η 
διδασκαλία της µητρικής γλώσσας των αλλοδαπών διακόπτεται στο ελληνικό σχολείο και δεν 
ενισχύεται, παρεµποδίζεται και η εκµάθηση της δεύτερης, στην περίπτωσή µας της 
ελληνικής. 

Ένα ακόµη πρόβληµα αποτελεί ο αποκλεισµός του πολιτισµού και της εµπειρίας των 
αλλοδαπών µαθητών στις αλληλεπιδραστικές σχέσεις µέσα στην τάξη για το λόγο ότι έτσι οι 
µαθητές ξεκινούν από µειονεκτική θέση. Όλα όσα έχουν µάθει για τη ζωή και τον κόσµο 
µέχρι τότε απορρίπτονται από το σχολείο. Τα σηµεία σύνδεσης µε τη διδασκαλία είναι 
ελάχιστα µε αποτέλεσµα οι µαθητές να υποχρεώνονται να συνεχίζουν τη µάθηση µέσα σε ένα 
εµπειρικό κενό. Αυτό έχει ως αποτέλεσµα την έλλειψη συµµετοχής των αλλοδαπών µαθητών 
που συχνά ερµηνεύεται ως έλλειψη ικανοτήτων και προσπάθειας24. 

Επιπλέον, το διδακτικό υλικό που χρησιµοποιείται για τη διδασκαλία της γλώσσας 
αλλά και άλλων µαθηµάτων, όπως η ιστορία ή τα θρησκευτικά κρίνεται ακατάλληλο και δεν 
ανταποκρίνεται στις ανάγκες του σύγχρονου σχολείου καθώς δεν πληροί τις προϋποθέσεις 
συγγραφής διδακτικού υλικού για αλλοδαπούς και γηγενείς µαθητές, επειδή είναι σε µεγάλο 
βαθµό ελληνοκεντρικό χωρίς αναφορές σε άλλους πολιτισµούς αντιβαίνοντας έτσι στις αρχές  
εκµάθησης µιας δεύτερης γλώσσας, όπως είναι η ελληνική γλώσσα για τις συγκεκριµένες 
µαθητικές οµάδες.   

Η πρακτική αυτή αντί να βοηθάει τους µαθητές στην όσο το δυνατόν συντοµότερη 
ένταξή τους στην ελληνική τάξη, τους καθυστερεί περισσότερο και σε  πολλές περιπτώσεις, 
µάλιστα, κατεβάζει το επίπεδο και την συναγωνιστικότητα της τάξης.   

∆εν πρέπει, επίσης, να παραλείψουµε να αναφέρουµε προβλήµατα, όπως 
προκαταλήψεις, ταµπού, φαινόµενα ρατσισµού και αποµόνωσης, καταστάσεις που έχουν ως 
συνέπεια να φοβίσουν το µαθητή να εκδηλωθεί στο νέο του περιβάλλον. Όλα αυτά που 
αναφέραµε επηρεάζουν την παρουσία του µαθητή στην τάξη, την επικοινωνία µε το δάσκαλό 
του και τους συµµαθητές του, τη δηµιουργία φιλικών σχέσεων και τους  ρόλους του στη 
µικροκοινωνία της σχολικής τάξης, µε πιθανές επιπτώσεις στη µετέπειτα µακροκοινωνική 
του ένταξη. 
 
1.2. Προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι εκπαιδευτικοί στο σύγχρονο σχολείο. 
 

Πέραν των δυσκολιών που αντιµετωπίζουν οι µαθητές µε διαφορετικό πολιτισµικό 
υπόβαθρο στο ελληνικό σχολείο προβλήµατα εµφανίζονται και για τους εκπαιδευτικούς που 
ασχολούνται µε αυτά τα παιδιά, τα οποία εν γένει θα µπορούσαν να ενταχθούν 
σηµασιολογικά κάτω από την οµπρέλα της ενηµέρωσης και επιµόρφωσης των εκπαιδευτικών 
σε θέµατα που άπτονται της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης και σε αυτό το πλαίσιο γίνεται και 
επακόλουθη ανάλυση. 

                                                 
23 Μήτσης, Ν. (2004), Στοιχειώδεις αρχές και µέθοδοι της εφαρµοσµένης γλωσσολογίας. Εισαγωγή στη 
∆ιδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης (ή ξένης) γλώσσας, Αθήνα, Gutenberg, σ.σ.28-29 
24 Cummins, J.(2003), Ταυτότητες υπό διαπραγµάτευση. Εκπαίδευση µε σκοπό την ενδυνάµωση σε µια κοινωνία 
της ετερότητας, Αθήνα, Gutenberg, σ.σ. 48-49 



Έτσι, στο ελληνικό σχολείο των ολοένα και αυξανοµένων σε µέγεθος µαθητικών 
πληθυσµών που προέρχονται από διαφορετικά περιβάλλοντα κοινωνικοποίησης έχει αρχίσει 
να γίνεται εµφανής η ανάγκη για εκπαιδευτικούς που θα κατέχουν τα απαραίτητα εφόδια, τα 
οποία θα τους καταστούν επαρκείς αλλά και έτοιµους για να λειτουργήσουν ικανοποιητικά 
τόσο σε επίπεδο διδασκαλίας, αλλά και σε επίπεδο διαπαιδαγώγησης τέτοιων µαθητών µαζί 
µε τους γηγενείς µαθητές25. 

Οι πληθυσµοί αυτοί, εκτός από το γηγενή πληθυσµό, είναι οι πληθυσµοί εκείνοι που 
διαφέρουν από τον ελληνικό πληθυσµό ως προς τον πολιτισµό, τα ήθη και τα έθιµα, την 
προέλευσή τους, τη γλώσσα τους. Τέτοιοι πληθυσµοί στη χώρα µας είναι η µουσουλµανική 
µειονότητα της Θράκης, οι Αθίγγανοι, οι παλιννοστούντες Έλληνες µαθητές, οι αλλοδαποί, οι 
οικονοµικοί και πολιτικοί πρόσφυγες που την τελευταία δεκαετία έχουν εγκατασταθεί και 
εξακολουθούν να εγκαθίστανται στην Ελλάδα. Η ανοµοιογένεια των µαθητών σ΄ ένα σχολείο 
αλλά και µια τάξη δηµιουργεί αναγκαστικά συγκρούσεις ανάµεσα στους µαθητές και 
καλλιεργεί άλλοτε µε έντονες και άλλοτε µε ηπιότερες µορφές ρατσιστικές τάσεις, 
εχθρότητες κτλ. και από την πλευρά των γηγενών µαθητών προς τους αλλοδαπούς αλλά και 
αντίστροφα. 

Στο κέντρο αυτών των συγκρούσεων βρίσκονται συχνά οι εκπαιδευτικοί, οι οποίοι σε 
αρκετές περιπτώσεις δε γνωρίζουν πώς να αντιµετωπίσουν τα προβλήµατα. Μερικές φορές 
επηρεάζονται και αυτοί από δικές τους εµπειρίες, στάσεις, προκαταλήψεις και διαµορφώνουν 
συµπεριφορές υπέρ της µιας ή της άλλης οµάδας των συγκρουόµενων. Αυτό δυσκολεύει 
ακόµα περισσότερο την κατάσταση στο σχολείο.  

Επίσης, όπως για τους µαθητές από διαφορετικό γλωσσικό περιβάλλον 
κοινωνικοποίησης, η µάθηση της ελληνικής αποτελεί ένα σηµαντικό θέµα µε δυσκολίες που 
αναλύθηκαν πιο πάνω, έτσι και από την πλευρά των εκπαιδευτικών η διδασκαλία των 
ελληνικών σε αυτούς τους µαθητές αποτελεί µια επιπλέον δυσκολία. Η έλλειψη γνώσεων 
ειδικής διδακτικής της δεύτερης γλώσσας, που θα «έδειχνε» το τους τρόπους και τα µέσα για 
µια πιο αποτελεσµατική διδασκαλία, καθιστά το έργο των εκπαιδευτικών ακόµα λιγότερο 
αποτελεσµατικό. 

Ένας εκπαιδευτικός είναι δύσκολο να προσαρµοστεί στις σύγχρονες απαιτήσεις, που 
δηµιουργούνται στις πολυπολιτισµικές τάξεις, όταν κατά τη διάρκεια των σπουδών του στις 
ακαδηµίες ή τα παιδαγωγικά τµήµατα, δεν διδάχθηκε θέµατα σχετικά µε την πολυπολιτισµική 
και διαπολιτισµική αγωγή και εκπαίδευση, τη διγλωσσία και τη δίγλωσση εκπαίδευση, την 
καταπολέµηση του ρατσισµού, των προλήψεων και των προκαταλήψεων. Γνωστικά 
αντικείµενα όπως,  

• Πολυπολιτισµική εκπαίδευση  
• ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση και µοντέλα διαπολιτισµικής εκπαίδευσης  
• ∆ιγλωσσία και ∆ίγλωσση εκπαίδευση 
• Κοινωνιογλωσσολογία 
• Μοντέλα και αναλυτικά προγράµµατα. 
• ∆ιδακτικές µέθοδοι για τα Ελληνικά ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα  
• Πρακτικές εφαρµογές διαπολιτισµικής εκπαίδευσης 

διδάσκονται είτε µεµονωµένα, είτε απουσιάζουν εντελώς από τους οδηγούς σπουδών των εν 
λόγω τµηµάτων.  

Οι εµπειρίες, οι οποίες ενδεχοµένως αποκτήθηκαν, είναι αποτέλεσµα  προσωπικής 
προσπάθειας, είτε µε τη συµµετοχή σε διάφορα συνέδρια, είτε στα πλαίσια µικρών 

                                                 
25 Μποµπαρίδου, Χ., Κουνέλη, Β. & Γεωργογιάννης, Π., (2004) ∆ιαπολιτισµική επάρκεια και ετοιµότητα 
εκπαιδευτικών. Απόψεις των εκπαιδευτικών. Στο Γεωργογιάννης, Π. (επιµ) ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση, 
Πρακτικά 1ου Πανελλήνιου Συνεδρίου 10 – 11 ∆εκεµβρίου 2004, Άρτα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σ. 71   



επιµορφωτικών προγραµµάτων ή ακόµη από εµπειρίες που αποκτήθηκαν κατά τη διδακτική 
διαδικασία αφού στις τάξεις τους βρίσκονταν και µαθητές αυτών των κατηγοριών. 

Προϋπόθεση για την ικανοποιητική λειτουργία των εκπαιδευτικών σε όλα τα 
παραπάνω, αποτελεί η διαµόρφωση της διαπολιτισµικής εκπαιδευτικής επάρκειας των 
εκπαιδευτικών, καθώς επίσης και της διαπολιτισµικής εκπαιδευτικής ετοιµότητάς τους για να 
µπορούν να ανταποκριθούν µε επιτυχία στο εκπαιδευτικό τους έργο µε τους πληθυσµούς 
αυτούς. 

Εξειδικεύοντας τους όρους, η διαπολιτισµική επάρκεια26 αναφέρεται στην κατάρτιση 
των εκπαιδευτικών πρωτοβάθµιας εκπαίδευσης µέσα από τις βασικές τους σπουδές, στο χώρο 
της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης, δηλαδή µε λίγα λόγια στη διδασκαλία της ελληνικής σε 
µαθητές που δεν την έχουν πρώτη ή µητρική τους αλλά και στις εκπαιδευτικές προσπάθειες 
για µια ικανοποιητική συνύπαρξη ελλήνων, αλλοδαπών και παλιννοστούντων µαθητών µε 
στόχο την οµαλή κοινωνικοποίηση όλων των µαθητών µε τις όποιες ιδιαίτερες προσπάθειες 
που απαιτούνται για τις ειδικές αυτές οµάδες µαθητών. Αντιστοίχως, ο διαπολιτισµικά 
έτοιµος27 εκπαιδευτικός πρέπει καταρχήν «να γνωρίζει την εφαρµογή των διαφόρων µεθόδων 
διδασκαλίας για τη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης ή ξένης γλώσσας, τα σχετικά 
αναλυτικά προγράµµατα και τις σχετικές νοµοθεσίες τόσο για τους αλλοδαπούς της Ελλάδας 
όσο και τη νοµοθεσία καταρχήν της Ελλάδας για τους οµογενείς του εξωτερικού» καθώς και 
να έχει όλες εκείνες τις ειδικές γνώσεις που αφορούν στη µετουσίωση από τον εκπαιδευτικό 
της θεωρίας σε πρακτική εφαρµογή και στην ικανότητα αντίδρασής του σε δεδοµένες 
εκπαιδευτικές διαδικασίες που σχετίζονται µε αλλοδαπούς και παλιννοστούντες µαθητές.28 

Ο διαπολιτισµικά επαρκής και έτοιµος εκπαιδευτικός πρέπει να κατανοεί, κατέχει, και 
τελικά να εφαρµόζει τις βασικές αρχές του διαπολιτισµικού µοντέλου εκπαίδευσης, δηλαδή: 

1. «Την ενσυναίσθηση, δηλαδή την κατανόηση των προβληµάτων των άλλων και της 
διαφορετικότητάς τους 

2. Την αλληλεγγύη, η οποία ξεπερνά τα όρια των οµάδων, των κρατών και των φυλών 
και παραµερίζει την κοινωνική ανισότητα και αδικία. 

3. Το σεβασµό στην πολιτισµική ετερότητα που πραγµατοποιείται µε το άνοιγµά µας 
στους άλλους πολιτισµούς και τη συµµετοχή αυτών στο δικό µας πολιτισµό. 

4. Εξάλειψη του εθνικιστικού τρόπου σκέψης και την απαλλαγή από εθνικά στερεότυπα 
και προκαταλήψεις, ώστε οι διαφορετικοί λαοί να µπορούν να επικοινωνούν µεταξύ τους»10

29
  

Θα πρέπει να γνωρίζει την εφαρµογή των διαφόρων µεθόδων για τη διδασκαλία της 
ελληνικής ως δεύτερης ή ξένης γλώσσας την εφαρµογή των σχετικών αναλυτικών 
προγραµµάτων για το σκοπό αυτό, την εφαρµογή των σχετικών νοµοθεσιών  για τους 
αλλοδαπούς της  Ελλάδας, τα οργανωτικά σχήµατα διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας για 
την ένταξή των αλλοδαπών µαθητών στις κανονικές τάξεις. 

Έρευνες 30, 31 έχουν δείξει ότι οι Έλληνες εκπαιδευτικοί όσον αφορά στη  
διαπολιτισµική επάρκεια, δηλαδή στο χώρο της θεωρητικής, της επιστηµονικής και της 

                                                 
26 Γεωργογιάννης, Π. (2004) ∆ιδακτική της Ελληνικής ως δεύτερης ή ξένης γλώσσας (Πανεπιστηµιακές 
Παραδόσεις). Πάτρα 
27 ό.π. 
28 Λάγιος, Β., Μποµπαρίδου, Χ. & ∆ασκαλάκη, Ε. (2005) Ο βαθµός κατοχής των ελλήνων εκπαιδευτικών της 
διαπολιτισµικής εκπαιδευτικής επάρκειας και ετοιµότητας. Στο Γεωργογιάννης, Π. (επιµ) ∆ιαπολιτισµική 
Εκπαίδευση – Ελληνικά ως ∆εύτερη ή Ξένη Γλώσσα, Πρακτικά 8ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου 8 – 10 Ιουλίου 2005, Τοµ 
IV, Πάτρα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σ.σ. 323 - 324  
29 Γεωργογιάννης, Π., (1999) Θέµατα διαπολιτισµικής εκπαίδευσης, Αθήνα, Gutenberg, σ.σ. 50-51 
30 Μποµπαρίδου, Χ., Κουνέλη, Β. & Γεωργογιάννης, Π., (2004) ∆ιαπολιτισµική επάρκεια και ετοιµότητα 
εκπαιδευτικών. Απόψεις των εκπαιδευτικών. Στο Γεωργογιάννης Π. (επιµ) ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση, 
Πρακτικά 1ου Πανελλήνιου Συνεδρίου 10 – 11 ∆εκεµβρίου 2004, Άρτα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σ. 71   
31 Λάγιος, Β., Μποµπαρίδου, Χ. & ∆ασκαλάκη, Ε. (2005) Ο βαθµός κατοχής των ελλήνων εκπαιδευτικών της 
διαπολιτισµικής εκπαιδευτικής επάρκειας και ετοιµότητας. Στο Γεωργογιάννης, Π. (επιµ) ∆ιαπολιτισµική 



ερευνητικής τους κατάρτισης, δηλώνουν χαµηλό επίπεδο επάρκειας. Σχετικά µε την 
διαπολιτισµική ετοιµότητα δηλώνουν πως δεν είναι σε θέση να µετουσιώσουν σε πράξη την 
επιστηµονική γνώση και την κατάρτισή τους στη διαπολιτισµική εκπαίδευση, την οποία δεν 
έχουν, και πως αυτό που δηλώνουν ως ετοιµότητα είναι η εµπειρία που απέκτησαν από την 
καθηµερινή επαφή µε τους αλλοδαπούς και Έλληνες µαθητές. Ειδικότερα, σε θέµατα όπως η 
διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας, το γλωσσικό και πολιτισµικό υπόβαθρο των 
αλλοδαπών µαθητών,  το διδακτικό υλικό, το ειδικό νοµοθετικό πλαίσιο, τα µοντέλα 
εκπαίδευσης, τα θέµατα ταυτότητας και η εφαρµογή του αναλυτικού προγράµµατος πολύ 
µεγάλο ποσοστό των εκπαιδευτικών, απαντά ότι δε γνωρίζει όλες τις παραµέτρους σχετικά µε 
την εκπαίδευση των αλλοδαπών µαθητών. 

Άλλη έρευνα32 καταδεικνύει ότι ο έλληνας εκπαιδευτικός αντιµετωπίζει µε τον ίδιο 
τρόπο όλους τους γονείς και τους µαθητές της τάξη του, ανεξάρτητα από την πολιτισµική 
τους προέλευση, θεωρώντας µάλιστα ότι η αρµονική συνεργασία µε τους ίδιους τους γονείς 
οφείλεται σε µεγάλο ποσοστό στο γεγονός αυτό. Επιπροσθέτως και στις περιπτώσεις εκείνες 
που δηλώνουν δυσκολίες κατά τη συνεργασία µε τους γονείς, δεν τους αποδίδουν κακή 
πρόθεση, λέγοντας ότι «νοιώθουν µειονεκτικά απέναντι στους Έλληνες και γι’ αυτό δείχνουν 
δυσπιστία ή επιφυλακτικότητα», ή «οι συνθήκες εργασίας τους δεν τους επιτρέπουν να 
παρευρίσκονται συχνά στις συγκεντρώσεις γονέων» ή ότι «έχουν δυσκολία γλωσσικής 
επικοινωνίας» 

Στα πλαίσια της ίδιας έρευνας διαπιστώθηκε επίσης ότι οι εκπαιδευτικοί δηλώνουν ότι 
δεν είναι επαρκώς ενηµερωµένοι, πολύ δε περισσότερο επιµορφωµένοι, για θέµατα που 
αφορούν τη διαπολιτισµική εκπαίδευση και συνακόλουθα πιστεύουν ότι αυτό δυσκολεύει την 
αποτελεσµατική αντιµετώπιση των µαθητών µε διαφορετικό πολιτισµικό υπόβαθρο µέσα 
στην τάξη. 
 
2. Συµπεράσµατα – Προτάσεις  
 

Από την παρουσίαση του θέµατος διαπιστώνεται ότι το εκπαιδευτικό µας σύστηµα, 
δυστυχώς, έχει ιδιαίτερες δυσκολίες σήµερα στο να ανταποκριθεί στα προβλήµατα που 
δηµιουργούνται από την παρουσία διαφορετικών µαθητικών οµάδων στις τάξεις του. Βέβαια, 
ρόλο σε αυτά τα προβλήµατα παίζει κυρίως η κορυφή στην πυραµίδα του εκπαιδευτικού 
συστήµατος καθώς δεν παρέχεται το κατάλληλο διδακτικό και εκπαιδευτικό υλικό µε 
επακόλουθο τη µη παροχή ισότιµων ευκαιριών σε όλους τους µαθητές στο σχολείο, γεγονός 
που οδηγεί µε τη σειρά του στην κοινωνική ανισότητα ανάµεσα σε οµάδες µε διαφορετικά 
πολιτισµικά χαρακτηριστικά.  
 Οι µαθητικοί αυτοί πληθυσµοί ουσιαστικά αφοµοιώνονται από το ελληνικό 
εκπαιδευτικό σύστηµα χωρίς να µπορούν να διατηρήσουν την πολιτισµική και γλωσσική τους 
ταυτότητα. Αντιµετωπίζουν προβλήµατα επικοινωνίας µε τους εκπαιδευτικούς και τους 
συµµαθητές τους, δυσκολίες κατανόησης και ανάπτυξης προφορικού και γραπτού λόγου στη 
δεύτερη γλώσσα, φαινόµενα ρατσισµού και προκαταλήψεων µε αποτέλεσµα τη µη οµαλή 
ένταξή τους στο σχολείο και στην κοινωνία µακροπρόθεσµα. 

Από την πλευρά των εκπαιδευτικών γίνεται φανερό ότι δεν έχουν την απαιτούµενη 
επάρκεια στο χώρο της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης καθώς στα προγράµµατα σπουδών των 
παιδαγωγικών τµηµάτων δεν προσφέρεται το σύνολο των απαιτούµενων γνωστικών 

                                                                                                                                                         
Εκπαίδευση – Ελληνικά ως ∆εύτερη ή Ξένη Γλώσσα, Πρακτικά 8ου ∆ιεθνούς Συνεδρίου 8 – 10 Ιουλίου 2005, Τοµ 
IV, Πάτρα, ΚΕ.∆.ΕΚ., σ.σ. 323 - 324 
32 Ρουσσάκης, Γ. & Χατζηνικολάου, Α., (2005), Αντιλήψεις των δασκάλων για τις δυσκολίες προσαρµογής των 
αλλόγλωσσων / αλλοδαπών µαθητών στο ελληνικό σχολείο του σήµερα. Στο: Γεωργογιάννης, Π., (επιµ) 
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αντικειµένων παρά µόνο ένα µέρος της απαιτούµενης κατάρτισης  που σε καµιά περίπτωση 
δεν καλύπτει όλο το φάσµα της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης και της διδασκαλίας της 
ελληνικής ως δεύτερης ή ξένης γλώσσας. 

Το µαθητικό δυναµικό των αλλοδαπών και µειονοτικών πληθυσµών επιβάλλεται να 
µάθει πολύ καλά την ελληνική γλώσσα έτσι, ώστε να µπορεί να λειτουργήσει συναγωνιστικά 
µε τους έλληνες συµµαθητές τους και να εξελιχθεί στα πλαίσια της ελληνικής κοινωνίας. Με 
αυτόν τον τρόπο η προσαρµογή τους στο σχολείο και τον ευρύτερο κοινωνικό περίγυρο θα 
είναι οµαλή. Οι οποιεσδήποτε ρατσιστικές τάσεις εναντίον τους και οι προκαταλήψεις να 
περιοριστούν στο ελάχιστο.  

Πρέπει επίσης να συνεχίσουν να διδάσκονται τη µητρική τους γλώσσα, εξαιτίας του 
ότι γνωρίζοντας οι µαθητές την γλώσσα της χώρας προέλευσης η διαδικασία εκµάθησης της 
δεύτερης ή ξένης γλώσσας είναι πιο εύκολη για το λόγο ότι η τελευταία στηρίζεται στις αρχές 
και τις προϋποθέσεις της πρώτης. Παράλληλα δεν αποκόπτονται από τον «µητρικό» τους 
πολιτισµό και συνεχίζουν να έχουν επαφή µε τις ρίζες τους, γεγονός που τους βοηθάει στην 
ψυχοκοινωνική τους ανάπτυξη. Από την άλλη αν τα άτοµα αυτά  επιστρέψουν στις χώρες από 
τις οποίες προήλθαν,  γνωρίζοντας τη γλώσσα, θα διευκολύνεται µε τον τρόπο αυτό η 
επανένταξή τους.  

Το σχολείο πρέπει να στηριχτεί και να προωθήσει τις µαθησιακές διαδικασίες και τις 
γνώσεις που κατέχει ο µαθητής στο σχολείο της χώρας προέλευσης και σταδιακά να τον 
εντάξει στα δεδοµένα του ελληνικού σχολείου. Οι µαθητές είναι άτοµα-πρόσωπα και 
έρχονται µε διαφορετικές προϋποθέσεις στο σχολείο. Αυτή τη διαφορετικότητα οφείλει να τη 
σεβαστεί και να τη λάβει υπόψη το σχολείο. Είναι ενεργά όντα, των οποίων την εσωτερική 
πίεση για δράση οφείλει το σχολείο να σεβαστεί και να προωθήσει. Οι µαθητές πρέπει να 
οδηγηθούν µε άµεσους τρόπους στο ιδιαίτερο δυναµικό των γλωσσών, πάντα µε βάση τη 
γλώσσα που γνωρίζουν, πράγµα που σηµαίνει: µεταφορά κειµένων από τη γλώσσα τους στην 
ελληνική γλώσσα, εξάσκηση των µαθητών σε µορφές λόγου µε βάση τα διάφορα µαθήµατα, 
συνεργασία αλλοδαπών και ελλήνων εκπαιδευτικών για την κατασκευή ανάλογου διδακτικού 
υλικού άσκησης στη γλώσσα.  

Μια από τις σηµαντικότερες ρυθµίσεις για την επίτευξή αυτού του στόχου είναι η 
δίγλωσση εκπαίδευση, η οποία δεν αφορά µόνο τη µειονότητα αλλά κυρίαρχα απευθύνεται 
και στα παιδιά της πλειοψηφίας. Η διαπολιτισµική αγωγή επιβάλλει την απαίτηση για 
διγλωσσία η οποία δε βρίσκει ολοκλήρωση µόνο µε το να εµφανίζεται η γλώσσα της 
µειονότητας στο πρόγραµµα µε τη σηµασία της µητρικής γλώσσας για αυτήν, αλλά 
ολοκληρώνεται όταν εµφανίζεται και έχει τη σηµασία της γλώσσας συνάντησης για τα παιδιά 
της πλειοψηφίας. Σκοπός της δίγλωσσης εκπαίδευσης για τη µειονότητα αποτελεί η 
δραστηριότητα σε δυο κουλτούρες µε τελικό ζητούµενο µια διαπολιτισµική ταυτότητα και 
για την πλειοψηφία η προσέγγιση και αποδοχή της κουλτούρας της µειονότητας. 

Για όλα τα παραπάνω απαιτείται η αλλαγή των προγραµµάτων των παιδαγωγικών 
τµηµάτων και η διαµόρφωσή τους  έτσι ώστε να µπορούν ανταποκριθούν στις απαιτήσεις του 
σύγχρονου σχολείου και να καλύπτουν τις ανάγκες των νέων µαθητών, σε τοµείς όπως η 
διδασκαλία της νεοελληνικής ως µητρικής, δεύτερης και ξένης γλώσσας στο σχολείο, ο ρόλος 
της µητρικής γλώσσας στην µάθηση µιας δεύτερης γλώσσας και η επικοινωνία 
εκπαιδευτικών, µαθητών και γονέων από διάφορες χώρες. Χαρακτηριστικό αυτών των 
προγραµµάτων θα είναι η παροχή δυνατότητας στον εκπαιδευτικό να χειρίζεται µε ευχέρεια 
και αποτελεσµατικότητα ζητήµατα διαφορετικότητας στη σχολική τάξη. Ένα τέτοιο 
πρόγραµµα µπορεί µεταξύ άλλων να περιλαµβάνει: 
α) Εκπαίδευση για τον πολυπολιτισµικό προσανατολισµό των κοινωνιών και ιδιαίτερα του 
σχολείου,  



β) καλλιέργεια του σεβασµού προς τη διαφορετικότητα µε την ενίσχυση της ανεκτικότητας 
και των θετικών στάσεων απέναντι σε οµάδες και άτοµα που διαφέρουν στην καταγωγή, στη 
θρησκεία, στον πολιτισµό.  
γ) βοήθεια στον εκπαιδευτικό ώστε να έχει µια σκεπτόµενη και αποσαφηνισµένη επίγνωση 
της πολιτισµικής του ταυτότητας και κληρονοµιάς, εµπειρία και γνώση του πώς συνδέεται 
και αλληλεπιδρά µε τις εµπειρίες των άλλων εθνικών και πολιτισµικών οµάδων,  
δ) αποτελεσµατικές στρατηγικές οργάνωσης της διδασκαλίας που θα διευκολύνουν την 
σχολική επιτυχία των µαθητών,  
στ) αξιολόγηση της επίδοσης των µαθητών απαλλαγµένη από προκαταλήψεις και 
µεροληψία33. 

Απαιτείται το κράτος, µε πρώτο το Υπουργείο Παιδείας, να θεσπίσει φιλικές προς 
τους µαθητές ρυθµίσεις µε άξονα τη διαπολιτισµικότητα. Σαφώς η αποµόνωση των 
µαθητικών πληθυσµών και η περιθωριοποίησή τους δεν βοηθάει κανέναν, ούτε τους ίδιους 
τους µαθητές, ούτε το ευρύτερο κοινωνικό σύνολο. Ξεκινώντας από την εκπαίδευση η 
διαπολιτισµικότητα θα πρέπει να γίνει αρχή σε µια πολυπολιτισµική ελληνική κοινωνία. 

Επείγει επίσης το θέµα της επιµόρφωσης των εκπαιδευτικών όλων των βαθµίδων στη 
διαπολιτισµική εκπαίδευση. Θα πρέπει αυτή να γίνει στάση και συµπεριφορά των δασκάλων, 
προκειµένου όλοι, Έλληνες και ξένοι µαθητές, να ενταχθούν µε τον καλύτερο τρόπο, όσο πιο 
ανώδυνα, στη σύγχρονη κοινωνία και τις απαιτήσεις της. Ταυτόχρονα θα πρέπει να αρθούν 
οικονοµικοί ενδοιασµοί, προκειµένου να παραχθεί κατάλληλο διδακτικό υλικό, έντυπο και 
οπτικοακουστικό. 

Και οι ίδιοι, όµως, οι εκπαιδευτικοί θα πρέπει να ενδιαφερθούν για τη θεωρητική 
ενηµέρωσή τους. Με τον τρόπο αυτό  θα καλυφθούν τα κενά, ώστε να είναι σε θέση να 
επιτυγχάνουν µια αξιόπιστη εκτίµηση του γνωστικού επιπέδου του αλλοδαπού µαθητή σε 
σχέση µε την ελληνική γλώσσα αλλά και µε τις γνώσεις που απέκτησε από το σχολείο της 
χώρας προέλευσης, να αξιοποιούν το γλωσσικό και πολιτισµικό κεφάλαίο των µαθητών και 
να δηµιουργούν εποικοδοµητικές διαπροσωπικές σχέσεις µεταξύ των αλλοδαπών και των 
ελλήνων µαθητών, χρησιµοποιώντας οµαδοσυνεργατικές µεθόδους µε µεικτές πολιτισµικές 
οµάδες. 

 
Επίλογος 
 

Κλείνοντας, θα θέλαµε να επισηµάνουµε ότι έχουν ήδη σηµειωθεί βήµατα προόδου 
για να ξεπεραστούν οι δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι µαθητές και οι εκπαιδευτικοί στο 
σύγχρονο πολυπολιτισµικό σχολείο. Πρέπει, ωστόσο, να γίνουν πολλές ενέργειες ακόµα ώστε 
να οδηγηθούµε στην απόκτηση της αµοιβαίας εµπιστοσύνης, της επικοινωνίας και της 
συνεργασίας όλων των εµπλεκοµένων στην εκπαιδευτική διαδικασία ανεξάρτητα από την 
προέλευσή τους. 
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Η διαπολιτισµική προσέγγιση του µαθήµατος των Θρησκευτικών στο ∆ιαθεµατικό 
Ενιαίο Πλαίσιο Προγράµµατος Σπουδών (∆.Ε.Π.Π.Σ.) και στο Αναλυτικό Πρόγραµµα 

Σπουδών (Α.Π.Σ.) στην Α/θµια Εκπαίδευση 
 

Σταµάτης Πορτελάνος, Εκπαιδευτικός ∆.Ε,  ∆ρ. Θεολογίας Π.Ι. 
 
 
1. Θρησκευτική και διαπολιτισµική αγωγή 
 
            Το περιεχόµενο της θρησκευτικής αγωγής έχει αποτελεσµατικότητα στην κοινωνική 
πραγµατικότητα όταν διαθέτει σταθερές και αναλλοίωτες αλήθειες για την φύση του 
ανθρώπου και την ειρηνική συνύπαρξη. Η θρησκευτική αγωγή µε τη συµβολή της 
χριστιανικής θεολογίας, σε σχέση µε την οµοουσιότητα του ανθρωπίνου γένους που προβάλει 
η  ανθρωπολογία της, θα µπορούσε να αποτελέσει σταθερό διαχρονικό και διαπολιτισµικό 
σηµείο αναφοράς στη σύγχρονη παιδαγωγική σε πολυπολιτισµικές κοινωνίες. Η θρησκευτική 
αγωγή ενταγµένη στη σχολική αγωγή µπορεί να τροφοδοτήσει τον τρόφιµό της µε γνώση και 
εµπειρίες για µια ηθική συλλογικότητας, χωρίς διακρίσεις, µέσα στο σχολείο και για 
συνειδητή ένταξή του µέσα σε πολύµορφη κοινωνία.  
            Η ανάδειξη των υποδηλούµενων διαπολιτιστικών στοιχείων της θρησκευτικής αγωγής 
στη σκοποθεσία και τη στοχοθεσία του ∆.Ε.Π.Π.Σ. (∆ιαθεµατικού Ενιαίου Πλαισίου 
Προγραµµάτων Σπουδών και Α.Π.Σ. (Αναλυτικών Προγραµµάτων Σπουδών (Φ.Ε.Κ. τ. β΄ 
303/13-03-03), αντιστοιχούν στον κοινωνικό µετασχηµατισµό της πολυπο-λιτισµικής 
σύνθεσης κοινωνίας και στην ευρωπαϊκή διάσταση της εκπαίδευσης. Ένας όρος προσέγγισης 
της κριτικής παιδαγωγικής είναι η δυνατότητα παρέµβασης στην καθηµερινή ζωή της 
πολιτισµικής πραγµατικότητας και ο συσχετισµός του διδακτικού υλικού που παράγεται µε 
τον αγώνα των µαθητών και εκπαιδευτικών για αυτοσυνειδησία της ύπαρξης, για συνύπαρξη 
µε το διαφορετικό και ειλικρινή επικοινωνία.  
            Η συγκεκριµένη πολιτιστική στάση, ως στάση ζωής και νοοτροπίας, είναι πρόκριµα 
της διά-στασης και το «έχειν» της σχέσης που ενώνει τη διαφορετικότητα µε την 
πολυµορφία. Έτσι η µονοπολιτισµικότητα γίνεται βήµα της πολυπολιτισµικότητας, το έθνος 
του διεθνούς, το προσωπικό του διαπροσωπικού και το «έχειν» και «κατέχειν», 
πολυπολιτισµικά, γίνεται βήµα σχέσης και επικοινωνίας. Η πολιτισµική ιδεολογία και 
πολιτιστική στάση ενός λαού καλείται να λειτουργήσει υπό την έννοια της διά-στασης και 
της διά-δρασης, εφόσον στο «έχειν» και στο κατέχειν «µνηµεία» πολιτισµού ανακαλύπτεται η 
οικουµενικότητα της κουλτούρας και του πολιτισµού.  
            Η παγκοσµιότητα δεν µπορεί να συλληφθεί όταν δεν αξιολογηθεί και αξιοποιηθεί το 
µέρος. Πρώτα συνειδητοποιούµε στο συγκεκριµένο χωρόχρονο τα πολιτισµικά στοιχεία που 
διαθέτει η περιρρέουσα ατµόσφαιρα που γεννιόµαστε, µε βάση πρωτοβάθµιας παιδαγωγίας, 
και ύστερα συνειδητοποιούµε τη συλλογικότητα και την καθολικότητα, ως αξιώµατα της 
ανθρώπινης οµοείδειας.  
           Εποµένως, στα νέα Προγράµµατα Σπουδών (∆.Ε.Π.Π.Σ. και Α.Π.Σ.) το  πλαίσιο 
ανάπτυξης του µαθήµατος των Θρησκευτικών που υιοθετείται µπορεί να αξιοποιηθεί για τη 
διαπολιτισµική αγωγή: 
α) Η θρησκευτική αγωγή έχει ως κύριο περιεχόµενο το ορθόδοξο χριστιανικό ήθος. Η ηθική 
και το δικαίωµα της πολιτισµικής διαφορετικότητας, µε βάση την ιστορία και το θρησκευτικό 
πολιτισµικό κληροδότηµα του λαού αντανακλάται στα αναλυτικά Προγράµµατα. 
β) Το περιεχόµενο του ∆.Ε.Π.Π.Σ. µε τη δοµή του και ιδιαίτερα µε τον άξονα των 
διαθεµατικών εννοιών δίνει τη δυνατότητα, αναφορικά µε τη θεµατική του µαθήµατος των 
Θρησκευτικών, σφαιρικής µελέτης θεµάτων καθολικού ενδιαφέροντος και µείζοντος 
σηµασίας για τον πολιτισµό (Ματσαγγούρας Η. 2002). 



γ) Η οντολογία και ανθρωπολογία της χριστιανικής Θεολογίας χρησιµοποιείται ως δίαυλος 
και οργανικό µέρος της γενικής παιδείας στην άσκηση διαπολιτισµικής αγωγής. Η ηθική της 
διαπολιτισµικότητας παράγεται από τη διασταλτική δυναµική του χριστιανικού πολιτισµού 
και προάγει την πολυπολιτισµική συνύπαρξη και ουσιαστική επικοινωνία διαφορετικών 
πολιτισµών. 
δ) Για πρώτη φορά στην ιστορία των Αναλυτικών Προγραµµάτων για το µάθηµα των 
Θρησκευτικών εµπεριέχεται ειδικό κεφάλαιο για τους ετερόδοξους και τους αλλόθρησκους. 
(Φ.Ε.Κ., τ. β΄, 303/13-03-03). 
            Ο Schleiermacher (1768-1834), που συνέβαλε στη θεµελίωση της παιδαγωγικής 
επιστήµης µε φιλοσοφική και διαλεκτική κατεύθυνση, µελετά το φαινόµενο της αγωγής σε 
πολιτιστικά και κοινωνικά πλαίσια. Η παιδαγωγική αρχή της αλληλεπίδρασης δίνει ισχύ στο 
κοινωνικό πλαίσιο και µάλιστα σε διαγενεαλογική διάσταση. ∆ηλαδή, βλέπει την ηθική 
διάσταση της επίδρασης της παλαιότερης γενιάς επάνω στη νεώτερη. Για τον Schleiermacher 
η «διαλεκτική» δοµή της Παιδαγωγικής στηρίζεται στην αλληλεπίδραση των γενεών 
(∆ανασσής-Αφεντάκης Α., 1993).  
            Η έννοια του «γένους» δίνει στοιχεία πολιτισµικής ταυτότητας και διαγενεαλογίας 
που η διαδοχή και αλληλεπίδραση των γενεών δηµιουργούν ιστορία και πολιτισµό. «Λέγεται 
γένος και αυτό το πλήθος των από µιας αρχής, καθό σχέσεως έχουσι προς τε την πρώτην 
αρχήν και προς αλλήλους αυτούς». (Νικηφόρος Βλεµµύδης, P.G. 142, 734A). Η πεποίθηση 
στην οµοείδεια των ανθρώπων συνεισφέρει στην ερµηνεία του διαγενεαλογικού δένδρου της 
ανθρωπότητας. Έτσι, το είδος όλων των ανθρώπων που περιέχει όλες τις διαγενεαλογίες των 
πολιτισµών αποτελεί ουσία της διαπολιτισµικής αγωγής. 
            Στο ∆ιαθεµατικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγραµµάτων Σπουδών (∆.Ε.Π.Π.Σ.) για την 
προσχολική ηλικία και στο διδακτικό αντικείµενο "Παιδί και περιβάλλον: Πρόγραµµα 
σχεδιασµού και ανάπτυξης δραστηριοτήτων µελέτης περιβάλλοντος" περιλαµβάνονται 
κατευθύνσεις σχεδιασµού και ανάπτυξης δραστηριοτήτων µε αφορµή τις θρησκευτικές 
παραδόσεις. Εποµένως, στο πλαίσιο µιας σχέσης πολιτισµού και παιδαγωγικής, η 
διαπολιτισµικότητα θα µπορούσε να κινηθεί σε δύο επίπεδα: το ένα να αφορά τη 
διαγενεαλογική διάσταση του πολιτισµού σε µονοπολιστικό επίπεδο (εγχώρια παράδοση) και 
το δεύτερο τη διαγενεαλογική διάσταση του πολιτισµού σε πολυπολιτισµικό επίπεδο 
(οικουµενικότητα). ∆ηλαδή, έχουµε µια εσωτερική πολιτισµική διαγενεαλογικότητα για τον 
κάθε λαό και µια εξωτερική που αντιπροσωπεύει τους υπόλοιπους πολιτισµούς.  
∆ιαλεκτική θρησκευτικής αγωγής 
 
 
 
 
 
 
 
                                               πολυπολιτισµικότητα 
                     Οικείος πολιτισµός                           ετερογενής πολιτισµός 
 
 
  
   Εσωτερική διαγενεαλογία                                           Εξωτερική διαγενεαλογία                                
 
 
 
                                        Επικοινωνία = διαπολιτισµικότητα 



Έλλειψη ανάδειξης διαπολιτισµικών στοιχείων στη θρησκευτική αγωγή δηµιουργεί 
διαχωριστική γραµµή στους πολιτισµούς και συγκρούσεις 
               Η απουσία σχέσης παιδαγωγικής επιστήµης µε θρησκευτική αγωγή και 
συγκεκριµένο πλαίσιο αναφοράς από δυναµικά επικοινωνιακά και ανθρωπιστικά στοιχεία, 
δηµιουργεί ρήγµα µεταξύ των πολιτισµών, αποµονώσεις και αντικοινωνικές συµπεριφορές. 
            Η ετερότητα των διαγενεαλογιών είναι υπόθεση βασικών πολιτισµικών δοµών 
κουλτούρας του κάθε λαού. Η µονοβιολογική ή φυσιοκρατική προσέγγιση του πολιτισµού 
καθιερώνει συνοριακά φυλάκια στη σκέψη και τον χρησιµοποιεί ως µέσο πολιτικών 
σκοπιµοτήτων και συγκρούσεων. Βασική προϋπόθεση για την αποδοχή της διαπολιτιστικής 
διάστασης ενός πολιτισµού συνιστά η παραδοχή ενοειδούς αρχής, πηγής πολιτισµικών 
εκφάνσεων και ιδιαιτεροτήτων από τις οµοούσιες µεταφυσικές υποδοχές του ανθρώπινου 
ασυνείδητου. 
            Η νεωτερικότητα και η αποδόµηση του αρχείου µνήµης ενός πολιτισµού και η 
συζήτηση από µηδενική βάση περί κουλτούρας και κοινωνικού µετασχηµατισµού δηµιουργεί 
άλλες προϋποθέσεις σύνταξης Αναλυτικών Προγραµµάτων. Το ισχυρό πολιτισµικό υπόβαθρο 
ενός λαού µε τις αξίες του συνιστά πρωτεύοντα παράγοντα για την παραγωγή διδακτικού 
υλικού παιδείας και βάση συγκριτικής ανάλυσης για την ενότητα και την πολυµορφία. Η 
λογική της άµεσης συσχέτισης µέσων – αποτελεσµάτων και αποδοτικότητας οδηγεί στην 
υπόθεση ότι οι επιλογές του περιεχοµένου και της µεθόδου διδασκαλίας είναι τεχνικού 
χαρακτήρα. Οι αποφάσεις και επιλογές για το αναλυτικό πρόγραµµα θεωρούνται τεχνικού 
χαρακτήρα εάν παρουσιάζονται ως απαλλαγµένες από αξίες. (Γρολλιός Γ., 2005)  
            Η καλλιέργεια διαπολιτισµικής συνείδησης πραγµατοποιείται σε τρεις άξονες: 
Α) Με τη διατήρηση της εθνικής και πολιτισµικής ταυτότητας, ως αφετηριακής βάσης 
κουλτούρας για κατανόηση και σύλ-ληψη του οικουµενικού.  Το σχολείο περικλείοντας ένα 
πολιτισµικό περιβάλλον και στίγµα της παγκόσµιας σφαίρας, ως συνέπεια της εξέλιξης του 
κάθε λαού, δεν πρέπει να είναι χώρος αλλοτρίωσης των αλλοδαπών και των µειονοτήτων, 
αλλά καλλιέργειας ενότητας και αµοιβαιότητας. Η ανταγωνιστικότητα των ηθών µεταξύ 
διαφορετικών πολιτισµών αποτελεί σκιώδη ηθική και ελλιπή αγωγή. Ο συναγωνισµός σε 
επίπεδο αξιών προωθεί την διαπολιτισµική ηθική, χωρίς να καταργούνται οι επιµέρους 
πολιτισµικές ταυτότητες. Τα ανθρώπινα δικαιώµατα που έχουν προσδιορισθεί και έχουν γίνει 
αποδεκτά από τη διεθνή κοινότητα δεν έχουν φυσική πατρίδα αλλά είναι καρπός υιοθέτησης 
κοινού Λόγου και αποδεικνύουν την κοινή ανθρώπινη φύση. 
Β) Με τη συµβολή µαθηµάτων ανθρωπιστικής παιδείας στη διαπολιτισµική εκπαίδευση. 
Ειδικότερα, µε την έµφαση και ανακάλυψη διαπολιτισµικών στοιχείων στο µάθηµα των 
Θρησκευτικών αποκτάται ο σεβασµός της πολιτισµικής ετερότητας των συµπολιτών του 
µαθητή, ώστε να ζουν αρµονικά σε ένα περιβάλλον πολιτισµικής, εθνικής και γλωσσικής 
πολυµορφίας.  
Γ) Με την ανάπτυξη της διαπολιτισµικής συνείδησης που σχετίζεται µε µια διαβάθµιση στη 
διαπολιτισµική συµπεριφορά. Στη διαπολιτισµική αγωγή µπορεί να υιοθετηθούν αναβαθµοί 
στην επίτευξη του σκοπού της. Η αποδοχή, ο σεβασµός και η διαβούλευση, ως διαδραστική 
επικοινωνία και συνεργασία, συνιστούν στάδια συλλογικών κοινωνικών στόχων και 
διαπολιτισµικών µεθηλικιώσεων. Μια επιτυχής διαπολιτισµική αγωγή στις σχολικές µονάδες, 
µε βάση αυτή τη διαβάθµιση, απαιτεί την ανάπτυξη συλλογικών δεξιοτήτων επικοινωνίας, 
συνεργασίας και συµµετοχής στις σύγχρονες πολυπολιτισµικές κοινωνίες. Μια 
περιβαλλοντική προσπάθεια πολυπολιτισµικής σύνθεσης µαθητών είναι άσκηση 
διαπολιτισµικής αγωγής. 
            Ενδεικτικές θεµελιώδεις έννοιες διαθεµατικής προσέγγισης, όπως άτοµο-κοινωνία-
κοινότητα, αλληλεπίδραση, οµοιότητα-διαφορά, συλλογικότητα, ισότητα, εξέλιξη –ανάπτυξη 
κ.ά. αποτελούν το αξονικό περιεχόµενο στο ∆.Ε.Π.Π.Σ. και τη βάση για το σχεδιασµό 



διαθεµατικών δραστηριοτήτων στα αντίστοιχα Α.Π.Σ. Αυτές οι θεµελιώδεις έννοιες µπορούν 
να χρησιµοποιηθούν και ως διαπολιτισµικοί ψυχοκινητικοί στόχοι.  
            Οι προϋποθέσεις για µια παιδευτική διαπολιτισµικότητα συνίστανται:  
α) στο περιεχόµενο της παιδαγωγικής που ανταποκρίνεται στις ανάγκες της εποχής 
β) στη σχέση της παιδαγωγικής µε τους άλλους επιµέρους επιστηµονικούς κλάδους 
(διεπιστηµονικότητα) 
γ) στη σχέση της παιδαγωγικής µε τη θρησκευτική αγωγή και τη χριστιανική Θεολογία 
(ανοιχτότητα του εαυτού και των κοινωνιών για τη γνώση και την υποδοχή του άλλου ως 
µέρους του όλου),  
ε) στη διαµόρφωση συνείδησης µε προσωπική και συλλογική ευθύνη  
στ) στη συνείδηση της µονοπολιτισµικότητας και των "πυρηνικών" στοιχείων της για την 
δηµιουργία θετικής στάσης της πολυπολιτισµικότητας και της διαπολιτισµική αγωγής. 
            Η άγνοια της κατάστασης του άλλου και η προσπέρασή του µε αυθάδεια, δηλώνει 
"εγώ" χωρίς κοινωνικές και ανθρωπιστικές προεκτάσεις. Η επιτυχής διαπολιτισµική αγωγή, 
εφόσον πρόκειται για διανθρώπινη επικοινωνία, εξαρτάται από το οντολογικό περιεχόµενο 
της συγκεκριµένης πολιτισµικής παράδοσης, αλλά και από την αξιολόγηση και αξιοποίησή 
του. Για παράδειγµα, η αξιοποίηση µιας  ουσιαστικής ορθόδοξης οντολογικής αναφοράς στην 
καθηµερινή ζωή σηµαίνει να κατοικεί ο άλλος, ενσυνείδητα, µέσα µας, που είναι και ο 
τελευταίος αναβαθµός µιας διαπολιτισµικής πολιτικής που ταυτίζεται µε τη χριστιανική 
ηθική.  
            Ο εθνικισµός, φονταµενταλισµός, ο θρησκευτικός φανατισµός και η κρατική 
αποµονωτική κυριαρχία είναι εµπόδιο στη κουλτούρα και µόρφωση και κατ’ επέκταση στη 
διαπολιτισµική αγωγή και εκπαίδευση.  
 
2. Γενική σκοποθεσία στο ∆.Ε.Π.Π.Σ. 
 
            Η γενική σκοποθεσία του µαθήµατος των Θρησκευτικών µε πολυπολιτισµική και 
διαπολιτισµική διάσταση περιγράφεται διαξονικά στο ∆.Ε.Π.Π.Σ.. Πρόκειται για παραγωγική 
ανάπτυξη των αξόνων µε κυκλική διάταξη. Αρχίζει από το συγκεκριµένο εντόπιο 
θρησκευτικό πολιτισµικό προσδιορισµό και εξακτινώνεται στο φαινόµενο της θρησκείας, 
στον πλουραλισµό της θρησκευτικότητας, στην αντιµετώπιστη των κοινωνικών 
προβληµάτων, στην ανάπτυξη ελεύθερης έκφρασης και στην αξιολόγηση του χριστιανισµού.  
Συγκεκριµένα η σκοποθεσία και η ανάπτυξή της σύµφωνα µε τα ∆.Ε.Π.Π.Σ. έχουν ως εξής: 
 
 
«Ο σκοπός της διδασκαλίας του ΜτΘ εντάσσεται στο γενικό σκοπό της εκπαίδευσης, δηλαδή 
στη διαµόρφωση ελεύθερων και υπεύθυνων πολιτών. Ειδικότερα η διδασκαλία του ΜτΘ 
συµβάλλει: 
• Στην απόκτηση γνώσεων γύρω από τη χριστιανική πίστη και την Ορθόδοξη χριστιανική 

παράδοση 
• Στην ανάπτυξη θρησκευτικής συνείδησης 
• Στην προβολή της ορθόδοξης πνευµατικότητας ως ατοµικού και συλλογικού βιώµατος 
• Στην κατανόηση της χριστιανικής πίστης ως µέσου νοηµατοδότησης του κόσµου και της 

ζωής 
• Στην παροχή ευκαιριών στους µαθητές για θρησκευτικό προβληµατισµό και στοχασµό 
• Στην κριτική επεξεργασία των θρησκευτικών παραδοχών, αξιών, στάσεων 
• Στη διερεύνηση του ρόλου που έπαιξε και παίζει ο Χριστιανισµός στον πολιτισµό και την 

ιστορία της Ελλάδας και της Ευρώπης 
• Στην κατανόηση της θρησκείας ως παράγοντα που συντελεί στην ανάπτυξη του 

πολιτισµού και της πνευµατικής ζωής 



• Στην επίγνωση της ύπαρξης διαφορετικών εκφράσεων της θρησκευτικότητας 
• Στην αντιµετώπιση των κοινωνικών προβληµάτων και των µεγάλων σύγχρονων 

διληµµάτων 
• Στην ανάπτυξη ανεξάρτητης σκέψης και ελεύθερης έκφρασης 
• Στην αξιολόγηση του Χριστιανισµού ως παράγοντα βελτίωσης της ζωής των ανθρώπων» 

(Φ.Ε.Κ. τ.β΄,303/13-03-03) 
 
 
            Στα εισαγωγικά της σκοποθεσίας τονίζεται, ειδικότερα, ότι «το µάθηµα µπορεί να 
συνδεθεί µε τη θρησκευτική αγωγή, αφού οι σκοποί του αναφέρονται στην ανάπτυξη της 
προσωπικότητας, στην καλλιέργεια οικουµενικών και πανανθρώπινων αξιών και στην 
ανάπτυξη της ελληνικής µας ταυτότητας και συνείδησης µε βάση την πολιτιστική µας 
κληρονοµιά».  
           Με τις παραπάνω αναφορές επιτυγχάνεται µια σύγκλιση της διαπολιτισµικότητας και 
της διαθεµατικότητας στη θρησκευτική αγωγή µε πρόταξη τη χριστιανική Θεολογία. 
Η διαπολιτισµικότητα στη σκοποθεσία του ∆.Ε.Π.Π.Σ. 
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Κοινωνικά 
προβλήµατα                                                                    - Ανάπτυξη ελεύθερης έκφρασης  
                                                                                          - κριτική σκέψη 
     

-  Αξιολόγηση Χριστιανισµού                                                              -  παιδεία 
3. Η ∆ιαπολιτισµική στους ειδικούς σκοπούς του Α.Π.Σ. 
 



            Η διαπολιτισµική αγωγή µπορεί να ακολουθήσει τη µεθοδολογία της παιδαγωγικής 
επιστήµης. Η ανάπτυξη των ειδικών σκοπών του Α.Π.Σ. ακολουθεί την παρακάτω σταδιακή 
παραγωγική διάταξη, έχοντας ως βάση σε κάθε στάδιο ανάπτυξης τη χριστιανική ηθική: 
            Α) Εσωτερίκευση συγκεκριµένων πράξεων. Οι ειδικοί σκοποί που αναφέρονται στο 
Α.Π.Σ. των Θρησκευτικών µεθοδολογικά ακολουθούν την παραγωγική µέθοδο ως προς την 
παράθεση συγκεκριµένων πράξεων και ενεργειών της θρησκευτικής πίστης. Από το 
συγκεκριµένο πλαίσιο του Προγράµµατος Σπουδών των Θρησκευτικών και µέσα από την 
ιστορική εµπειρία της ορθόδοξης πίστης, µε την παραγωγική µέθοδο, αναδεικνύονται 
διαπολιτιστικοί τρόποι συνύπαρξης µε το «διαφορετικό». Από το προηγούµενο εξελικτικό 
στάδιο του παιδιού, που λειτουργεί η σηµασιοδότηση, η παιδαγωγική ασχολείται µε πράξεις 
που εσωτερικεύονται. Το περιστέρι σύµβολο της ειρήνης, το πρόβατο σύµβολο της 
αθωότητας, η άµπελος, το νερό κ.ά., συµβολισµοί του προηγούµενου σταδίου εξέλιξης, 
µετουσιώνονται σε πράξεις. Οι διαθεµατικές έννοιες µε διαπολιτισµική - διακοινωνική - 
διάσταση όπως, ισότητα, οµοιότητα, εξέλιξη - ανάπτυξη, επικοινωνία κ.ά. κατανοούνται και 
εσωτερικεύονται µε δραστηριότητες µέσα και έξω από το σχολείο.  
           Β) Η καθολικότητα της αγάπης του Θεού. Η Χριστολογία οµιλεί για έναν Θεό 
συνώνυµο της αγάπης, που διαχέεται σε όλους. Η αγάπη ως ιδιότητα του Θεού δηµιουργεί 
αφετηρία διαπολιτισµικής αγωγής. Συνιστά διαπολιτισµική Θεολογία και θρησκευτική αγωγή 
ο ειδικός σκοπός που φανερώνει ότι ο Θεός δίνει την αγάπη του, αδιάκριτα, σ' όλο τον 
κόσµο. Προτείνεται οι µαθητές: 
"Να αντιληφθούν την αγάπη του Θεού προς τον άνθρωπο και τον κόσµο". (Φ.Ε.Κ.  τ.β΄, 
303/13-03-03)  
          Γ) Κοινωνιολογία του Χριστιανισµού - ∆ιαπολιτισµική ηθική. Το Α.Π.Σ. ως ειδικούς 
σκοπούς υιοθετεί, σύµφωνα µε το περιεχόµενο της χριστιανικής Θεολογίας και ηθικής, ένα 
διαπολιτισµικό αξιακό σύστηµα που καλλιεργεί τη διαπολιτισµική συνείδηση των µαθητών 
προτείνοντας: 
 "Να καλλιεργήσουν πνεύµα έµπρακτης αλληλεγγύης, ειρήνης και δικαιοσύνης, σεβασµού 
της θρησκευτικής ιδιαιτερότητας και συνύπαρξης µε το "διαφορετικό"". (Φ.Ε.Κ. τ.β΄, 303/13-
03-03) 
             Η κοινωνιολογία του χριστιανισµού σχετίζεται µε την ανθρωπολογία µε αρχετυπικό 
έρεισµα το αποκαλυπτικό πρόσωπο του Χριστού. Έχει ιδιαίτερη βαρύτητα το περιεχόµενο 
της πίστης που αναφέρεται σε αποδοχή ενιαίας δηµιουργικής αρχής για τον άνθρωπο και τον 
κόσµο. Η πεποίθηση σε ύπαρξη µιας δηµιουργικής αρχής βοηθάει στην υιοθέτηση κοινών 
αξιών και ενιαίου πλαισίου ισότιµων ευκαιριών. Ο σεβασµός για κάθε άνθρωπο ως ισότιµη 
οντότητα χρειάζεται διαπολιτισµική αγωγή αλλά µε αποκαλυπτική διαπολιτισµική οντολογία 
που περιέχεται στο συγκεκριµένο πολιτισµό που γεννιέται και εξελίσσεται ο άνθρωπος. 
Εποµένως έχει µεγάλη σηµασία η ποιότητα και η δυναµική της "εγχώριας" πολιτισµικότητας 
που διαχέεται και διαπερνά ένα πολυπολιτισµικό περιβάλλον.  
            Η παιδεία που εµποτίζεται από το "αξίωµα" ότι όλοι οι άνθρωποι είναι ισάξιοι και 
διαµορφώνει αντίστοιχη συµπεριφορά, αποτελεί διαπολιτισµική στοχοθεσία. Στο βαθµό που 
κατανοούµε αυτή την ανθρωπολογική βάση, δηλαδή ότι, ως όντα ανήκουµε στο ίδιο είδος, 
διαγενεαλογικά, εξαρτάται και η αποδοχή µιας διαπολιτισµικής ηθικής. Εποµένως ο 
σεβασµός απορρέει από τον τρόπο που κατανοούµε τους εαυτούς µας ανθρωπολογικά, 
δηλαδή εάν έχουµε ως είδος πολυαρχική δηµιουργική αρχή. (Habermas J., 1995) 
        ∆) Περιβαλλοντική αγωγή - ∆ιαπολιτισµική κληρονοµιά. Η διαπολιτισµικότητα 
σχετίζεται µε την περιβαλλοντική αγωγή που ασκείται σε συγκεκριµένο περιβάλλον αλλά ο 
µαθητής διδάσκεται τη συνάφεια του µέρους µε το όλο, την εντοπιότητα µε την 
παγκοσµιότητα. Η ιδιαιτερότητα της πολιτισµικής κληρονοµιάς γίνεται κοµµάτι του παζλ της 
παγκόσµιας κληρονοµιάς, της ανθρωπότητας. Είναι προφανές τι επιδιώκει ο προκείµενος 
στόχος για τους µαθητές:  



"Να εκτιµήσουν την ανάγκη σεβασµού και προστασίας του περιβάλλοντος, καθώς και της 
πολιτισµικής κληρονοµιάς του τόπου µας και γενικότερα της ανθρωπότητας". (Φ.Ε.Κ., τ.β΄, 
303/13-03-03) 
       Ε) Ο τελικός ειδικός σκοπός µιας παραγωγικής διδακτικής µεθοδολογίας έχει σχέση µε 
την κατανόηση της συγκεκριµένης θρησκευτικής αγωγής του χριστιανισµού απ' όπου 
απορρέουν οι προηγούµενοι ειδικοί σκοποί: "Να κατανοήσουν (οι µαθητές) τι σηµαίνει να 
είναι κάποιος ενεργό µέλος εκκλησιαστικής κοινότητας". (Φ.Ε.Κ., τ.β΄, 303/13-03-03)  Η 
κατανόηση της σηµασίας ένταξης  στην εκκλησιαστική κοινότητα αναδεικνύει και τη 
συνειδητοποίηση της διαπολιτισµικής διάστασης που περικλείει η δραστηριοποίηση ενός 
οργανικού µέλους. 
 
4. Άξονες, Γενικοί στόχοι, θεµελιώδεις έννοιες ∆ιαθεµατικής προσέγγισης του (∆.Ε.Π.Π.Σ.) 
 
            Η καλλιέργεια διαπολιτισµικής συνείδησης είναι δυνατή προσεγγίζοντας τους Άξονες 
γνωστικού περιεχοµένου και τους Γενικούς στόχους του ∆.Ε.Π.Π.Σ. που αναλυτικά 
εκτίθενται στο Αναλυτικό Πρόγραµµα Σπουδών (Α.Π.Σ.). 
Συγκεκριµένα: 
            Στους άξονες του ∆.Ε.Π.Π.Σ. παρατηρείται ο καθολικός χαρακτήρας ενέργειας του 
θείου στη ζωή του ανθρώπου, ως καθολικό υπαρξιακό γεγονός, και υπερβαίνει ατοµικές 
πεποιθήσεις και προσωποληψίες..  
             Με τη σταδιακή ανάπτυξη του περιεχοµένου των Αξόνων του γνωστικού 
περιεχοµένου και των Γενικών στόχων επιτυγχάνεται η δηµιουργία συνείδησης στους 
µαθητές για την παγκοσµιότητα του Θεού και τις ενέργειές του στον κόσµο αδιακρίτως 
εσωτερικής πολιτισµικής δοµής και εξωτερικών συνόρων των λαών. Άξονες και Γενικοί 
στόχοι µπορεί να αποτελέσουν διάσταση της διαπολιτισµικής Θεολογίας, δηλαδή ενός 
πολιτισµού που δεν αποκλείει άλλους ετερογενείς.  
Α. Το περιεχόµενο της συγκεκριµένης Θρησκείας για την έννοια του Θεού και  του κόσµου 
µε γενική θεολογική και κοσµολογική αναφορά µπορεί να αποτελέσει διαπολιτισµική 
πρόταση επικοινωνίας σε πολυπολιτισµικό περιβάλλον, αλλά και διαµόρφωσης 
διυποκειµενικής στάσης απέναντι στον κόσµο. 
            Στον παρακάτω πίνακα παρουσιάζεται η δοµή σύνταξης των ∆.Ε.Π.Π.Σ. και των 
Α.Π.Σ. του ∆ηµοτικού που µπορούν να χρησιµοποιηθούν στο µάθηµα των Θρησκευτικών για 
διαπολιτισµική αγωγή. Οι στόχοι και διαθεµατικές έννοιες αυτών των επιλεγµένων ενοτήτων 
µπορούν να βοηθήσουν σε διαµόρφωση στάσεων και συµπεριφορών καθολικής και 
διαπολιτισµικής κατεύθυνσης.  
           Στη σχηµατική αυτή παρουσίαση υπάρχει υποδηλούµενο διαπολιτισµικό περιεχόµενο 
που υπερβαίνει εθνικιστικές περιχαρακώσεις του θείου και προβάλλει παράλληλα 
διαπολιτισµικούς στόχους  µε όρους διαπολιτισµικής ισχύος (αγάπη, άνθρωπος, κόσµος 
κ.ά..). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Στα ∆.Ε.Π.Π.Σ. 
Τάξη Άξονες 

γνωστικού 
περιεχοµέ-
νου 

Γενικοί στόχοι Ενδεικτικές 
θεµελιώδεις 
έννοιες 
∆ιαθεµατικής 
προσέγγισης 

Ο Θεός 
είναι µαζί 
µας 

Οι µαθητές επιδιώκεται: Να γνωρίσουν ότι 
ο Θεός αγαπά τον άνθρωπο και τον κόσµο, 
συνοδεύει, αγιάζει και ευλογεί τη ζωή. 
 

Παράδοση, 
Πολιτισµός 

 Το δώρο 
της ζωής 

Να αντιληφθούν ότι ο κόσµος είναι ένα 
θαυµαστό δηµιούργηµα του Θεού, το 
οποίο οι άνθρωποι απολαµβάνουν και 
ευγνωµονούν τον Θεό γι' αυτό. 
 
(Φ.Ε.Κ., τ. β΄, 303/13-03-03) 

Άτοµο-κοινωνία-
κοινότητα, 
Οργάνωση, 
Σύστηµα, 
Αλληλεπίδραση, 
Οµοιότητα-
∆ιαφορά, 
Συλλογικότητα 

 
Στα Α.Π.Σ. 
Τάξη Γ΄ «Ο Θεός στη ζωή µας» 
Κεφ. Β΄ Ο Θεός είναι µαζί µας 
Στόχοι Θεµατικές Ενότητες 

(∆ιατιθέµενος χρόνος) 
Ενδεικτικές  
∆ραστηριότητες 

Να µπορούν µε 
συγκεκριµένα 
παραδείγµατα να 
επισηµάνουν τη φροντίδα 
του Θεού για όλα τα 
πλάσµατά του, ακόµη και 
για τα πιο ταπεινά. 
Να ευαισθητοποιηθούν για 
το σεβασµό και την αγάπη 
που πρέπει να δείχνει ο 
άνθρωπος για όλα τα 
δηµιουργήµατα. 

Ο Θεός φροντίζει όλα τα πλάσµατά 
του 
 
Ο Θεός ως στοργικός πατέρας, 
αγαπά και φροντίζει ακόµη και τα 
πιο µικρά πλάσµατά του 
 
 (1 ώρα) 

Αναλαµβάνουν να 
ποτίσουν και να 
φροντίσουν τα 
λουλούδια του 
σχολείου 

(Φ.Ε.Κ., τ. β΄, 303/13-03-03) 
 
Β. Από τις εµπειρίες και το πολιτιστικό περιεχόµενο µιας Θρησκείας µπορεί να εξαχθούν τα 
παρακάτω στοιχεία: 
• Ο ανθρωπισµός της συγκεκριµένης Θρησκείας 
• Η περιχώρηση της ιδιαιτερότητας της συγκεκριµένης θρησκευτικής πολιτισµικότητας και 

πολιτιστικότητας στην καθολικότητα  
• ∆ιαπολιτιστικές αξίες, όπως της αγάπης και της αλληλεγγύης.  
 
 



 
 
 
Πρόσκληση σε διαπολιτιστική εµπειρία 
 
 
 
 
 
 
Πολιτισµική καταγωγή-εντοπιότητα                     Καθολικότητα του ανθρωπισµού 
   Εθιµική δραστηριότητα 

• Σχέση ιδιαιτερότητας µε καθολικότητα 
• Συνειδητή και ασυνείδητη εµπειρία  

                                                                                  της καθολικότητας 
 
Στα ∆.Ε.Π.Π.Σ 
Τάξη Άξονες 

γνωστικού 
περιεχοµέ-
νου 

Γενικοί στόχοι Ενδεικτικές 
θεµελιώδεις έννοιες 
∆ιαθεµατικής 
προσέγγισης 

Οι αγώνες 
στη ζωή 
µας 

… 
Να εκτιµήσουν την κοινοβιακή ζωή των 
πρώτων χριστιανών και να κατανοήσουν 
ότι η µετοχή όλων στα αγαθά της ζωής, 
που έδωσε ο Θεός, κάνει τη ζωή πιο 
ανθρώπινη. 
 

Χώρος-Χρόνος, 
Σύγκρουση - 
µεταβολή, 
Επικοινωνία, 
Αλληλεπίδραση, 
Άτοµο-Κοινωνία, 
Ισότητα, 
Οργάνωση, 
Συλλογικότητα 

 ∆ηµιουργ
ώντας 
έναν 
όµορφο 
κόσµο 

Να αντιληφθούν ότι οι χριστιανοί 
αγωνίζονται όχι µόνο για την προσωπική 
τους αλλαγή, αλλά και για τη 
µεταµόρφωση όλου του κόσµου. 
(Φ.Ε.Κ., τ. β΄, 303/13-03-03) 

Παράδοση, 
Πολιτισµός, 
Χώρος-χρόνος 
Συλλογικότητα 

 
 
 
 
 
Στα Α.Π.Σ. 
 
Τάξη Ε΄ «Οι χριστιανοί στον αγώνα της ζωής» 
Κεφ. Α΄ Οι αγώνες στη ζωή µας 
Στόχοι Θεµατικές Ενότητες 

(∆ιατιθέµενος χρόνος) 
Ενδεικτικές  
∆ραστηριότητες 

Να κατανοήσουν γιατί η 
συµµετοχή όλων στα 
αγαθά της ζωής, όπως 
διδάσκει το Ευαγγέλιο, 

Αγώνας να µοιραζόµαστε τα αγαθά 
µας µε τους άλλους 
Η παραβολή του άφρονα πλουσίου 
Η κοινοβιακή ζωή των πρώτων 

Περιγράφουν τη 
λειτουργία ενός 
ενοριακού 
συσσιτίου 



κάνει τη ζωή µας πιο 
ανθρώπινη 

χριστιανών 
(1 ώρα) 

(Φ.Ε.Κ., τ. β΄, 303/13-03-03) 
∆ιαπολιτισµικοί στόχοι 
 
 
 
 
                 Οντολογία - Ανθρωπολογία                         Μεταφυσική 
                       
 
              
 
                                                       Υπέρβαση 
 
               Η αναζήτηση του θείου και της αλήθειας σε κάθε άνθρωπο και διαχρονικά είναι 
άθληµα υπέρβασης της ατοµικότητας και της θρησκευτικής αποµόνωσης. Η µεταφυσική 
βοηθάει στους διαπολιτισµικούς στόχους και την απελευθέρωση από την εκκοσµικευµένη 
νοοτροπία και την ιδιοτελή θρησκευτικότητα. 
 
 
Στα ∆.Ε.Π.Π.Σ.. 
 
Τάξη Άξονες 

γνωστικού 
περιεχοµέ-
νου 

Γενικοί στόχοι Ενδεικτικές 
θεµελιώδεις έννοιες 
∆ιαθεµατικής 
προσέγγισης 

Τ 
Η 
αναζήτησ
η και η 
φανέρωση 
της 
αλήθειας 

Να συνειδητοποιήσουν ότι ο κάθε 
άνθρωπος στη ζωή του αναζητά την 
αλήθεια για τα βασικά ζητήµατα της 
ζωής (γέννηση, ασθένεια, ανθρώπινη 
αδυναµία στα φυσικά φαινόµενα, 
θάνατος) 

Χώρος-Χρόνος, 
Παράδοση, 
Πολιτισµός, 
Εξέλιξη-Ανάπτυξη 

 
 
∆ιαπολιτισµικές προϋποθέσεις 
 
 
 
 
                        Ενοείδεια                                         διαγενεϊκότητα  
                    (κοινή ουσία)                     (σχέσεις των γενεών, διαχρονικά) 
                                                         (κληροδότηµα της ανθρώπινης ύπαρξης η  
                                                                        παγκόσµια κληρονοµιά) 
 
            Η ενοείδεια που προβάλλεται από την ορθόδοξη Θεολογία δηµιουργεί διαπολιτισµικό 
υπόβαθρο για την καλλιέργεια της ετερότητας.  
            Η διαγενεϊκότητα της ανθρώπινης οντολογίας από γενεά σε γενεά µεταφράζεται ως 
διαχρονικότητα οντολογικών, διανθρώπινων στοιχείων όπως, υπαρξιακή αγωνία και 
αναζήτηση του θείου, η κοινωνικότητα, η µετοχή όλων των ανθρώπων στα κοινά αγαθά. Η 



χριστιανική Θεολογία εµπεριέχει στη µεταφυσική της αυτή την ενοείδεια του ανθρωπίνου 
γένους και τη διαγενεϊκότητα και την εκφράζει, ποιητικά, στα κείµενά της: «αι γενεαί αι 
πάσαι…», «από του νυν µακαριούσι µε πάσαι αι γενεαί». 
 
Συµπεράσµατα: 
1. Με τα νέα ∆.Ε.Π.Π.Σ. και Α.Π.Σ. προωθείται η ευρωπαϊκή πολιτισµική ιδέα για 

κοινωνική συνοχή αξιοποιώντας τις επιµέρους «κουλτούρες» των λαών.  
2. Στις εθνικές κουλτούρες προστίθεται η νέα παιδεία της διαπολιτισµικής κουλτούρας, 

ανευρίσκοντας και προβάλλοντας διαξιακές συµπεριφορές και πρότυπα.  
3. Η ∆ιαπολιτισµική Αγωγή περιέχει τη στρατηγική για µια οµαλή ενσωµάτωση του 

διαφορετικού στη πολιτισµική πραγµατικότητα που εντάσσεται. 
4. Η θρησκευτική αγωγή µε βάση τη χριστιανική ανθρωπολογία και κοσµολογία παρέχει 

διάσπαρτα στοιχεία για διαπολιτισµική αγωγή. Μια πολυσύνθετη και πολυαρχική 
θρησκευτική αγωγή µε απουσία συγκεκριµένου περιεχοµένου θρησκευτικότητας, χωρίς 
αφετηριακή δοµή αγωγής και ηθικής είναι προβληµατική στην παιδική ηλικία και 
δηµιουργεί σύγχυση. 

5. Κυρίαρχο στοιχείο σε περιβάλλον πολυπολιτισµικής εκπαίδευσης είναι η  ελευθερία από 
κληρονοµηµένες προκαταλήψεις και στενά συναισθήµατα µε δυνατότητα συνδιαλλαγής 
και διερεύνησης άλλων πολιτισµών και προοπτικών.  

6. Ένας προσδιορισµός αναβαθµών στη διαπολιτισµική αγωγή µπορεί να βοηθήσει σε µια 
αυτογνωσία σε περιβάλλον διαπολιτισµικότητας: η γνώση δηµιουργεί το σεβασµό και ο 
σεβασµός το διάλογο και τη διαβούλευση, η αλληλοκατανόηση και η συγ-χώρηση ως 
«συµπάσχειν» και «συγχαίρειν», συνιστούν ανώτερους αναβαθµούς και γνήσιες 
καταστάσεις αληθινής επικοινωνίας και κοινωνίας. Η αγάπη είναι η πνευµατική 
ενηλικίωση ως στόχος της διαπολιτισµικής αγωγής. 
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Από το σχολείο της Οµοιογένειας στο Σχολείο της ∆ιαφορετικότητας: 
Μεθοδολογικές Στρατηγικές Ένταξης των Πολιτισµικά ∆ιαφορετικών Μαθητών 
 

Σακελλαροπούλου Ευδοξία, Εκπαιδευτικός Π.Ε., ∆ρ Παιδαγωγικών 
 
 
Ι. Προσδιορίζοντας τους όρους  
  

 Σήµερα, περισσότερο από ποτέ, η έννοια του «πολιτισµού» θεωρείται από τις πλέον 
επίκαιρες και τις πλέον συζητηµένες, πολυσήµαντες και εν τέλει αµφιλεγόµενες έννοιες. 
Αφενός ο έντονος προβληµατισµός αναφορικά µε θέµατα όπως αυτά της παγκοσµιοποίησης, 
της ευρωπαϊκής ενοποίησης και της διαρκώς αυξανόµενης µετακίνησης των πληθυσµών στον 
ευρωπαϊκό χώρο και αφετέρου η διεκδίκηση της έννοιας του «πολιτισµού» ως βασική 
επιδίωξη των επιστηµών του ανθρώπου, την καθιστούν ως µία από τις κεντρικότερες 
παραµέτρους σε σχέση µε την αντιµετώπιση προβληµάτων και δοκιµασιών που αναµένεται 
να ανακύψουν στις κοινωνίες του εικοστού πρώτου αιώνα.  

 Ο όρος «πολιτισµός» προσδιορίζεται άλλοτε µε µία ευρύτερη έννοια και άλλοτε µε µία 
στενότερη (∆αµανάκης, 1993, σσ. 32-43). Για τους φιλοσόφους και ιστορικούς τού 
πολιτισµού, ο όρος «πολιτισµός» παραπέµπει στα παράγωγα της σκέψης και δράσης του 
µεµονωµένου ατόµου που έχουν ιδιαίτερη σπουδαιότητα και αξία, όπως για παράδειγµα, η 
τέχνη, η µουσική, κ.λπ., και στις µεταξύ τους αλληλεπιδράσεις. Οι ανθρωπολόγοι και 
κοινωνιολόγοι αντίστοιχα αποδίδουν στον παραπάνω όρο µία ευρύτερη έννοια και 
περιγράφουν µε αυτόν τη συλλογική διαµόρφωση και τον τρόπο ζωής µιας κοινωνίας, 
δηλαδή τους κανόνες, τους τρόπους συµπεριφοράς, τις αξίες, τα ερµηνευτικά σχήµατα της 
καθηµερινής ζωής των ατόµων ενός κοινωνικού συνόλου. Έτσι, η έννοια «πολιτισµός» 
περιλαµβάνει µια πολύ πλατιά περιοχή εκδηλώσεων της κοινότητας, από τις πιο “ασήµαντες” 
µέχρι  τις πιο “αξιόλογες” (Greverus, 1978, σσ. 27 κ.έ.). 

 Στην παρούσα εργασία θα αναφερόµαστε στον όρο «πολιτισµός» µε την ευρύτερη 
έννοια, καθώς επιδίωξή µας είναι να µελετήσουµε: αφενός, σε µακροεπίπεδο, τα νέα 
δεδοµένα που έχουν προκύψει στις περισσότερες σύγχρονες κοινωνίες εξαιτίας της 
οικονοµικής µετανάστευσης εργαζοµένων από διάφορες εθνότητες και αφετέρου, σε 
µικροεπίπεδο, τον αντίκτυπο αυτής της νέας κατάστασης στη σύγχρονη εκπαιδευτική 
πραγµατικότητα.  
  Η «διαφορετικότητα» αποτελεί τη βασικότερη αλλά και την περισσότερο 
προβληµατική συνιστώσα της ταυτότητας του ατόµου (Αγραφιώτης, 2000, σσ. 39-47). Η 
ταυτότητα του ατόµου αποκτάται βάσει της διαλεκτικής σχέσης του “ενός” µε το 
“πολλαπλό”, του “εαυτού” µε τους “άλλους”. Η συµπληρωµατικότητα του “εαυτού” µε το 
“άλλο” οδηγεί στη δόµηση της ταυτότητας. Αντίθετα, η διαφορετικότητα του “εαυτού” από 
το “άλλο” αποδοµεί την ταυτότητα: το “εγώ” απειλείται και αµφισβητείται από το “άλλο”. Το 
να έχουµε, να αποκτούµε ή να κατακτούµε µία ταυτότητα, σηµαίνει αφενός ότι “µοιάζουµε” 
µε κάποιους ανθρώπους και αφετέρου ότι ταυτόχρονα διαφέρουµε από κάποιους άλλους. 
(Κωσταντοπούλου, 2000, σσ. 11-30). 

 Στις σύγχρονες κοινωνίες, η έννοια του “άλλου” είναι συνδεδεµένη µε την έννοια της 
“φυλής”. Κάθε άτοµο φέρει τα χαρακτηριστικά της φυλής του. Τα χαρακτηριστικά αυτά 
θεωρούνται αµετάβλητα. Καθώς οι φυλές αναγνωρίζονται ως “ανώτερες” και “κατώτερες”, 
“πολιτισµένες” και “υπανάπτυκτες”, αναγνωρίζεται ανάλογα και το µέλος που ανήκει σε 
αυτές. Η “διαφορά” δηλαδή ανάµεσα στα άτοµα προσδιορίζεται µε βάση την εθνική ή 
φυλετική καταγωγή και παγιώνεται, καθώς τη νοµιµοποιεί η λογική του φυσικού νόµου. 
Σήµερα, ο όρος “φυλή” έχει υποκατασταθεί από τον όρο “πολιτισµός”, ο όρος “φυλετική 
καθαρότητα” από τον όρο “πολιτισµική ταυτότητα” και ο όρος “ανισότητα” από τον όρο 



“πολιτισµική διαφορετικότητα”. Η «πολιτισµική διαφορετικότητα» µε αυτή την έννοια 
αναφέρεται «είτε σε τµήµατα του κυρίαρχου πληθυσµού που λογίζονται ως διαφορετικά από 
τον υπόλοιπο πληθυσµό είτε σε νέους, αλλόχθονες πληθυσµούς που έρχονται στη χώρα στα 
πλαίσια κάποιου τύπου µετανάστευσης» (Γκότοβος, 2002, σσ. 59 κ.έ.). Η πολιτισµική 
διαφορετικότητα προκύπτει από την ως ένα βαθµό «πολιτισµική οµοιογένεια» στον τρόπο 
επικοινωνίας, αντίληψης και εκτίµησης των πραγµάτων, καθώς και της αξιολόγησης του 
“εαυτού” και των “άλλων” µεταξύ των µελών του ιδίου πολιτισµού. Οι “πολιτισµικά 
διαφορετικοί” αντιµετωπίζονται, κατά κανόνα, από το σηµερινό δυτικό πολιτισµό µε δύο 
τρόπους: είτε γίνονται αποδεκτοί, αλλά δεν επιζητείται η “ένταξή” τους, οπότε δεν υπάρχει 
κανένα σηµείο πολιτισµικής προσέγγισης, είτε αφοµοιώνονται µε την επιβολή 
συγκεκριµένων προτύπων των κυρίαρχων πολιτισµών, οπότε καταστρέφεται η 
“διαφορετικότητά” τους. Και ενώ, αφενός διακηρύττεται όλο και περισσότερο η ανοχή και η 
αποδοχή της διαφορετικότητας, αφετέρου αφοµοιώνεται διαµορφώνοντας έναν σύγχρονο 
“µεταµοντέρνο” πολιτισµό µε µεικτά πολιτισµικά στοιχεία αλλά µε κυρίαρχο έναν και 
µοναδικό πολιτισµό.  

Είναι γεγονός ότι οι έννοιες «πολυπολιτισµικότητα» και «διαπολιτισµικότητα» δεν έχουν 
ακόµη σαφώς διαφοροποιηθεί εννοιολογικά. Συχνά εµφανίζονται ως ταυτόσηµες και άλλοτε 
διαφοροποιούνται. Πολλοί ερευνητές ωστόσο διαχωρίζουν τους όρους 
«πολυπολιτισµικότητα» και «διαπολιτισµικότητα», επισηµαίνοντας ότι δεν πρέπει να 
χρησιµοποιούνται ως ταυτόσηµοι ή συνώνυµοι, για να µην οδηγούµαστε σε εννοιολογική 
σύγχυση ή αποπροσανατολισµό. Ο Hohmann (1983, σσ. 4-8), αποδίδει µε τον όρο 
«πολυπολιτισµικότητα» την κοινωνική κατάσταση που προκύπτει από τη µετανάστευση, 
κατά την οποία οι ισχύουσες διαδικασίες επηρεάζονται και από την ύπαρξη µειονοτικών 
οµάδων που διαφέρουν πολιτισµικά από τον κυρίαρχο πληθυσµό. Ανάλογα, ο όρος 
«διαπολιτισµικότητα» συνδέεται µε την ανάπτυξη παιδαγωγικών, πολιτισµικών και 
κοινωνικών προγραµµάτων που στοχεύουν στην αντιµετώπιση των προβληµάτων που 
δηµιουργεί η µετανάστευση, δηλαδή µε τη διαπολιτισµική αγωγή. Με άλλα λόγια, η έννοια 
«πολυπολιτισµικότητα» χαρακτηρίζει την υφιστάµενη κατάσταση στις σύγχρονες κοινωνίες, 
δηλαδή “το τι είναι”, ενώ ο όρος «διαπολιτισµικότητα» εκφράζει “το τι θα έπρεπε να είναι”. 
Η διαπολιτισµικότητα προϋποθέτει την πολυπολιτισµικότητα, αλλά δεν απορρέει αυτόµατα 
από αυτή. Ο Essinger (1984, σ. 4), θεωρεί ότι σε µια πολυεθνική και πολυπολιτισµική 
κοινωνία, η απαιτούµενη παιδαγωγική λύση είναι η διαπολιτισµική αγωγή.  
  Οι όροι «διαπολιτισµική αγωγή» και «διαπολιτισµική εκπαίδευση» χρησιµοποιούνται, 
για να δηλώσουν την προσπάθεια «να ληφθεί µε θετικό και εµπλουτιστικό τρόπο υπόψη από 
το εκπαιδευτικό σύστηµα η δεδοµένη πλέον, αλλά και ρητά παραδεκτή σήµερα από όλους 
τους εταίρους του εκπαιδευτικού µας συστήµατος, γλωσσική και πολιτισµική ποικιλία των 
σχολικών τάξεων» (Ανδρούτσου, 2000, σσ. 11-23). 
 Θεωρητικό υπόβαθρο της διαπολιτισµικής αγωγής αποτελεί η “υπόθεση της διαφοράς” των 
µειονοτικών παιδιών, σύµφωνα µε την οποία το µορφωτικό τους κεφάλαιο δε θεωρείται ως 
“ελλειµµατικό” αλλά ως “διαφορετικό” που πρέπει να τύχει σεβασµού και αποδοχής από τα 
µέλη της πλειονότητας. Βασικά αξιώµατα της διαπολιτισµικής θεωρίας είναι: α) η ισοτιµία 
των πολιτισµών, β) η ισοτιµία του µορφωτικού κεφαλαίου παιδιών διαφορετικής 
πολιτισµικής προέλευσης και γ) η παροχή ίσων ευκαιριών σε όλους τους µαθητές, 
µειονοτικούς και µη (∆αµανάκης, 2001, σ. 316). 

 Αν και ο λόγος περί “διαπολιτισµικότητας” και “διαπολιτισµικής αγωγής”, ως τρόπου 
κωδικοποίησης και διαχείρισης των εθνοπολιτισµικών διαφορών των παιδιών στις 
πολυπολιτισµικές κοινωνίες είναι συχνός τα τελευταία χρόνια στην εκπαιδευτική κοινότητα, 
κανείς δεν µπορεί να ισχυριστεί ότι η διαπολιτισµική αγωγή έχει µετασχηµατιστεί σε 
συγκεκριµένο εκπαιδευτικό µοντέλο. Η  διαπολιτισµική αγωγή περιγράφει έναν τρόπο 
προσέγγισης της υπάρχουσας εκπαιδευτικής πραγµατικότητας, όπου επιχειρείται η 



ανίχνευση, η κωδικοποίηση και η ερµηνεία των “ρωγµών” που έχουν επέλθει στα 
παραδοσιακά εκπαιδευτικά συστήµατα εξαιτίας της αλλαγής στην υφή του µαθητικού 
πληθυσµού και όπου επιδιώκεται η δυνατότητα άρθρωσης λόγου από τις διάφορες κοινωνικές 
και πολιτιστικές δυνάµεις, ανάλογα πάντα µε τις προϋποθέσεις που τους παρέχει η θέση τους 
στον ευρύτερο κοινωνικό συσχετισµό (Κάτσικας, Πολίτου, 1999, σ.57). 

 Ο όρος «ένταξη» αντιστοιχεί στον διεθνώς χρησιµοποιούµενο όρο “integration” και 
χρησιµοποιείται ταυτόχρονα µε άλλους αντίστοιχους όρους, όπως «ενσωµάτωση», 
«συνεκπαίδευση», «συµβίωση», για να περιγράψει την από κοινού ζωή και µάθηση παιδιών 
και εφήβων µε διαφορετική κουλτούρα (Prengel, 1995, σσ. 65 κ.έ.). Ο όρος «ένταξη» 
υποδηλώνει όχι µόνο την ενσωµάτωση των µειονοτικών ή των διαφορετικών στην κοινωνία 
της επικρατούσας πληθυσµιακής οµάδας, αλλά ταυτόχρονα και την ενσωµάτωση του 
κυρίαρχου πληθυσµού στη διαφορετικότητα της µειονοτικής ή διαφορετικής οµάδας (Σούλης, 
2002, σ. 46 κ.έ.). Κατά τη διαδικασία της ένταξης τα άτοµα µε διαφορετικότητα διατηρούν τα 
αυθεντικά στοιχεία της προσωπικότητάς τους, τα οποία διευρύνονται, αξιοποιούνται και 
συµβάλλουν στο να οδηγούνται σε µια συνεχή αυτοβελτίωση. Επιπλέον, µέσω της ένταξης, 
διαµορφώνεται η προσωπικότητα και του ατόµου που ανήκει στον πολιτισµικά κυρίαρχο 
πληθυσµό, καθώς του δίνεται περισσότερο η ευκαιρία να βιώσει αξίες, όπως αυτές της 
ανοχής απέναντι στο διαφορετικό, της αλληλεγγύης και του σεβασµού στον “άλλο”. Η 
ένταξη είναι η διαδικασία και όχι το αποτέλεσµα σκόπιµων παιδαγωγικών παρεµβάσεων. Η 
επιτυχία της ένταξης έγκειται στο “µαζί”, στην από κοινού ζωή και µάθηση όλων, 
ανεξαρτήτου καταγωγής, φύλου, φυλής. 
 
II. Εκπαιδευτικά µοντέλα διαπολιτισµικής αγωγής 
 
Το αφοµοιωτικό µοντέλο 

Ο όρος “αφοµοίωση” στο χώρο των κοινωνικών επιστηµών είναι γνωστός ήδη από το 17ο 
αιώνα και αναφέρεται στο φαινόµενο εκείνο, όπου κατά τη συνάντηση των διαφορετικών 
πολιτισµών σταδιακά απαλείφονται οι πολιτισµικές διαφορές µε την επικράτηση της 
πολιτιστικής οµογενοποίησης.34 Εποµένως, η αφοµοίωση είναι η διαδικασία συγχώνευσης 
των πολιτισµών κατά τέτοιο τρόπο, ώστε πρόσωπα ή οµάδες προσώπων να ενστερνίζονται, 
µέσω της επιτελούµενης επανακοινωνικοποίησής τους, ιδέες, αξίες, συναισθήµατα, ιστορική 
µνήµη κ.λπ. άλλων προσώπων ή οµάδων µε αντίτιµο το δικαίωµα συµµετοχής τους στην 
κυρίαρχη κοινότητα που τους φιλοξενεί.35 

Σύµφωνα µε την αφοµοιωτική προσέγγιση, η αγωγή θα πρέπει να αποσκοπεί στη 
δηµιουργία τέτοιων συνθηκών στο σχολείο, ώστε όλα τα παιδιά, ανεξαρτήτου εθνικής και 
πολιτισµικής καταγωγής, να αποκτήσουν γνώσεις, δεξιότητες και ικανότητες που θα τους 
επιτρέψουν να ενταχθούν στην ήδη διαµορφωµένη κοινωνία και να ωφεληθούν από τα αγαθά 
που αυτή τους προσφέρει, ώστε να συµβάλλουν στην επίτευξη της κοινωνικής ευηµερίας 
προς όφελος της κοινότητας. Το µεταναστόπουλο οφείλει να “εκπολιτίσει” τον εαυτό του, για 
                                                 
34 Ως “πολιτιστική οµογενοποίηση” σε αυτή την περίπτωση νοείται η επικράτηση των 
“ανώτερων πολιτισµών” έναντι των “κατώτερων”, φαινόµενο που προσλαµβάνει οικουµενικό 
χαρακτήρα, ένα είδος δηλαδή φυσικού νόµου µέσω του οποίου αποβάλλεται το “ξένο” και 
εξασφαλίζεται η διατήρηση της κοινωνικής ιεραρχίας. Bauman, Z., «Moderne und 
Ambivalenz», In: Bielefeld, U. (Hg.), Das Eigene und das Fremde, Hamburg, 1999, σσ. 36 
κ.έ. 
35 Τα τέσσερα στάδια που ακολουθεί η πορεία των διοµαδικών σχέσεων κατά τη συνάντηση των 
οµάδων είναι τα εξής: Η επαφή, ο ανταγωνισµός, η προσαρµογή, η διαδικασία δηλαδή της ένταξης 
των µεταναστών σε περιθωριακές κυρίως θέσεις, και η αφοµοίωση. Park, R.E., Burgers, E.W., 
«Introduction to the Science of Sociology». Στο: Γκόβαρης, Χ., Εισαγωγή στη ∆ιαπολιτισµική 
Εκπαίδευση, Ατραπός, Αθήνα, 2001, σσ. 47 κ.έ.  



να µπορεί να ανταγωνιστεί το παιδί που ανήκει στην επικρατούσα πολιτισµική οµάδα, όσο 
αφορά την επίσηµη γλώσσα και τον πολιτισµό του κυρίαρχου κράτους (Κάτσικας,, Πολίτου, 
1999, σ. 38). Εποµένως, το σχολείο καλείται να εφαρµόζει µονογλωσσικές και 
µονοπολιτισµικές µεθόδους και πρακτικές έως ότου όλα τα παιδιά, ανεξάρτητα από την 
κοινωνικοπολιτισµική τους προέλευση, να αποκτήσουν επάρκεια στην εθνική γλώσσα και 
τον πολιτισµό και να αφοµοιωθούν όσο το δυνατόν συντοµότερα και µε τον πιο ανώδυνο 
τρόπο (Μάρκου, Βασιλειάδου, 1996, σ. 8). Η διαφορετικότητα των µειονοτικών παιδιών 
αντιµετωπίζεται ως “έλλειµµα” και την ευθύνη για τη δηµιουργία αυτού του “ελλείµµατος” 
και της δηµιουργούµενης εκπαιδευτικής ανισότητας τη φέρουν τόσο τα ίδια τα παιδιά όσο και 
το οικογενειακό τους περιβάλλον, ενώ οι δοµές και οι πρακτικές του εκπαιδευτικού 
συστήµατος παραµένουν ανέγγιχτες από οποιαδήποτε κριτική.   

 Τα κριτήρια που θέτει το κυρίαρχο εκπαιδευτικό σύστηµα, για να αναγνωριστούν τα 
µεταναστόπουλα ως ισότιµα µε τα παιδιά της επικρατούσας πολιτισµικής οµάδας, είναι 
δυσανάλογα µε τις δυνατότητες και τις ικανότητές τους λόγω των συνθηκών ζωής που 
διαβιώνουν. Εποµένως, ο αποκλεισµός των παιδιών αυτών από ένα τέτοιου είδους 
εκπαιδευτικό σύστηµα είναι η συνήθης κατάληξη για όσα από αυτά δεν καταφέρνουν να 
αφοµοιωθούν. Η αφοµοιωτική εκπαιδευτική πολιτική, δυστυχώς, ισχύει µέχρι και σήµερα για 
πολλά εκπαιδευτικά συστήµατα των χωρών υποδοχής µεταναστών. Μία απόρριψη ενός 
τέτοιου µοντέλου θα σήµαινε ριζικές αναδιαρθρώσεις και ευρύτερες ανακατατάξεις τόσο στα 
“παραδοσιακά” επίπεδα συναίνεσης των κοινωνιών, όσο και στους παραδοσιακούς 
εκπαιδευτικούς θεσµούς των χωρών υποδοχής 
 

Το ενσωµατικό µοντέλο 

Η έννοια της “ενσωµάτωσης” διαφέρει από αυτήν της “αφοµοίωσης” των µειονοτικών-
µεταναστευτικών οµάδων στην επικρατούσα ιδεολογία, ως προς το βαθµό αποκοπής που 
επιδιώκει η χώρα υποδοχής για τους µετανάστες από τις ρίζες και το παρελθόν τους. Ενώ 
δηλαδή, σύµφωνα µε την ιδεολογία της “αφοµοίωσης” απαιτείται πλήρης και µονόπλευρη 
αποκοπή των µεταναστών από το παρελθόν, κατά την “ενσωµατική” προσέγγιση επιδιώκεται 
αποκοπή µόνο από εκείνες τις πολιτικές, κοινωνικές και οικονοµικές αξίες που βλάπτουν 
τους βασικούς θεσµούς της κοινωνίας της χώρας υποδοχής. Σύµφωνα µε το “ενσωµατικό” 
µοντέλο η παράδοση της κυρίαρχης οµάδας πρέπει να υιοθετηθεί από τη µεταναστευτική 
οµάδα, ενώ ταυτόχρονα διατηρούνται στοιχεία από την εθνική παράδοση και τον εθνικό 
πολιτισµό των µεταναστών. Κατ’ αυτόν τον τρόπο δηµιουργείται η νέα εθνική ταυτότητα των 
µελών των εθνικών-µεταναστευτικών οµάδων (Vlachos, 1968, σσ. 189 κ.έ.). 

Με βάση το ενσωµατικό µοντέλο επιχειρείται η επάρκεια των αλλοδαπών στην επίσηµη 
γλώσσα, η µύησή τους στο επίσηµο πολιτισµικό “ήθος” του σχολείου, καθώς και η γνώση 
ιστορικών και πολιτισµικών στοιχείων των εθνικών-µεταναστευτικών οµάδων µέσα από την 
εφαρµογή ανάλογων προγραµµάτων που θα επιτρέψουν την κατανόηση και αποδοχή τυχόν 
διαφοροποιήσεων στον τρόπο ζωής από τους αυτόχθονες µαθητές (Μάρκου, Βασιλειάδου, 
1996, σ. 12). Όµως και στο ενσωµατικό µοντέλο αγωγής παραβλέπονται οι ιδιαίτερες ανάγκες 
των πολιτισµικά διαφορετικών παιδιών, τα οποία καλούνται να ενταχθούν και να 
αξιολογηθούν στα πλαίσια ενός εκπαιδευτικού συστήµατος που µόνο επιφανειακά λαµβάνει 
υπόψη του τα ιδιαίτερα πολιτισµικά χαρακτηριστικά τους.  



 

Το πολυπολιτισµικό µοντέλο 

Η ειδοποιός διαφορά ανάµεσα στο “πολυπολιτισµικό” µοντέλο αγωγής και στο 
“αφοµοιωτικό” µοντέλο, καθώς και στο “ενσωµατικό” µοντέλο, έγκειται στην απόρριψη της 
θέσης περί “οµοιογενούς κοινωνίας” και την υιοθέτηση της θεώρησης περί “διατήρησης της 
ετερογένειας και διαφορετικότητας” µέσα στις σύγχρονες πολυπολιτισµικές κοινωνίες. Το 
διαφορετικό όχι µόνο αναγνωρίζεται, αλλά και συµβάλλει ουσιαστικά στη διαµόρφωση της 
κοινωνίας. Η αρχή της “ισότητας των ευκαιριών” διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στο µοντέλο 
αυτό, αν και σε πρακτικό επίπεδο πολλές φορές παραβλέπεται, καθώς επιδιώκεται η 
συµµόρφωση των αλλοδαπών στο κυρίαρχο πολιτισµικό σύστηµα (Schweitzer, 1994, σσ. 64 
κ.έ.). Το πολυπολιτισµικό µοντέλο χρησιµοποιείται στην πραγµατικότητα σαν ένα εργαλείο 
για την απάλειψη της κοινωνικής σύγκρουσης και τη διατήρηση της κοινωνικής τάξης στα 
πλαίσια µιας φιλελεύθερης αλλά και προνοιακής πολιτικής. 

Η µετατόπιση που παρουσιάζεται, σύµφωνα µε την πολυπολιτισµική προσέγγιση, από την 
εθνοκεντρική θεώρηση των πολιτισµικών οµάδων στον πολιτισµικό πλουραλισµό, στη 
διατήρηση δηλαδή της διαφορετικότητας, εµφανίζεται και στο χώρο της εκπαίδευσης. Το 
µοντέλο της αγωγής που αναγνωρίζει και στοχεύει στη διατήρηση της πολιτισµικής και 
γλωσσικής πολλαπλότητας στον εκπαιδευτικό και τον ευρύτερο κοινωνικό χώρο 
καταγράφεται στην Παιδαγωγική µε τον όρο “πολυπολιτισµικό µοντέλο” αγωγής (Μάρκου, 
Βασιλειάδου, 1996, σ. 14). Βασική κατεύθυνση του πολυπολιτισµικού µοντέλου είναι η 
απόρριψη της αυστηρά µονογλωσσικής και µονοπολιτισµικής παιδαγωγικής εργασίας και η 
υιοθέτηση αναλυτικών προγραµµάτων που προωθούν την πολιτισµική ποικιλία και βοηθούν 
τα παιδιά των µειονοτικών οµάδων να ενισχύσουν την αυτοαντίληψή τους, να ξεπεράσουν 
την αποτυχία και να βιώσουν την εκπαιδευτική ισότητα. Παράλληλα, τα παιδιά της 
κυρίαρχης οµάδας αποβάλλουν στερεότυπα, προκαταλήψεις και ρατσιστικές στάσεις 
απέναντι στη διαφορετικότητα (Modgil, κ.ά., 1997, σσ. 56 κ.έ.). 

Η κριτική που έχει ασκηθεί στο πολυπολιτισµικό µοντέλο αγωγής προέρχεται από δύο 
κατευθύνσεις: α) Τη συντηρητική και β) τη ριζοσπαστική. Οι µεν αντιπρόσωποι της πρώτης 
κατεύθυνσης, της συντηρητικής, θεωρούν πως το µοντέλο της πολυπολιτισµικής αγωγής 
µπορεί: α) να οδηγήσει στη διάλυση του θεσµοθετηµένου εκπαιδευτικού συστήµατος, β) να 
αποπροσανατολίσει από το “δικαίωµα” συµµετοχής όλων των πολιτών σε έναν κοινό 
πολιτισµό, γ) να προκαλέσει κοινωνική αναταραχή µε την τόνωση των διαφορετικών 
πολιτισµών και δ) να θέσει την αγωγή περισσότερο προς όφελος των παιδιών των 
µεταναστών και λιγότερο προς όφελος των παιδιών της κυρίαρχης οµάδας.  

Οι εκπρόσωποι της δεύτερης κατεύθυνσης, της ριζοσπαστικής, ασκούν κριτική στο 
πολυπολιτισµικό µοντέλο αγωγής, όχι γιατί προάγει τον πολιτισµικό πλουραλισµό και την 
αντιρατσιστική στάση απέναντι στη διαφορετικότητα αλλά αντίθετα, γιατί δεν την προωθεί 
στο βαθµό που θα έπρεπε. Συγκεκριµένα, οι οπαδοί της ριζοσπαστικής κατεύθυνσης 
υποστηρίζουν ότι µε την εφαρµογή του πολυπολιτισµικού µοντέλου δεν αντιµετωπίζονται τα 
πραγµατικά αίτια που οδηγούν στον κοινωνικό αποκλεισµό και το ρατσισµό. Τα φαινόµενα 
του ρατσισµού και της ξενοφοβίας θεωρούνται ως προσωπικό πρόβληµα των ρατσιστών και 
όχι ως αποτέλεσµα των σχέσεων εξουσίας ανάµεσα στις κοινωνικές οµάδες και την ταξική 
αξιολόγηση των οµάδων αυτών. Επιπλέον, οι αντιρατσιστικές προσπάθειες που στηρίζονται 
απλώς και µόνο στη µετάδοση πληροφοριών και τη γνώση των πολιτισµών περισσότερο 
βλάπτουν τα παιδιά παρά τα ωφελούν, επειδή οι διαφορές τονίζονται ακόµη περισσότερο και 
η υπόθεση περί “ελλειµµατικής” εργατικής κουλτούρας οδηγεί σε ακόµη µεγαλύτερο ταξικό 
διαχωρισµό (Modgil, κ.ά., 1997, σσ. 221 κ.έ.).  
 



Το αντιρατσιστικό µοντέλο 
 
 Το “αντιρατσιστικό µοντέλο” αγωγής εµφανίστηκε στα µέσα της δεκαετίας του 1980. Η 

βασική διαφορά ανάµεσα στο “αντιρατσιστικό” και στο “πολυπολιτισµικό” µοντέλο είναι ο 
τρόπος θεώρησης των γενεσιουργών αιτίων του ρατσιστικού φαινοµένου. Σύµφωνα µε το 
“αντιρατσιστικό” µοντέλο, ο ρατσισµός δε θεωρείται ως αποτέλεσµα ατοµικών στάσεων και 
επιλογών, αλλά αντιµετωπίζεται ως δηµιούργηµα των κοινωνικών δυνάµεων και των 
συσχετισµών µεταξύ των κοινωνικών οµάδων, των ίδιων δηλαδή των θεσµών και των δοµών 
της κοινωνίας (Γεωργογιάννης, 1997, σ. 125). Ο ρατσισµός αποτελεί µία δοµική σχέση, η 
οποία δηµιουργείται από την κυριαρχία µιας οµάδας πάνω σε κάποια άλλη (Κάτσικας, 
Πολίτου, 1999, σ. 44). Ο ρατσισµός, ο οποίος αποκαλείται από τους θεωρητικούς της 
“αντιρατσιστικής” προσέγγισης ως “θεσµικός ρατσισµός” για να υπογραµµισθεί η ρατσιστική 
συµπεριφορά των θεσµών, δέχεται έντονη κριτική από τις διάφορες ριζοσπαστικές - 
µαρξιστικές προσεγγίσεις. Ως κυριότερος ελεγκτής εκλαµβάνεται το κράτος, το οποίο ασκεί 
νοµική, πολιτική και οικονοµική εξουσία στους πολίτες διαµορφώνοντας και ελέγχοντας τους 
θεσµούς στα πλαίσια των οποίων αναπτύσσεται το φαινόµενο του ρατσισµού. 

 Όσον αφορά την εκπαίδευση, αυτή αποτελεί έναν από τους θεµελιώδεις θεσµούς της 
“κρατικής µηχανής”, η οποία αφενός διαιωνίζει την κοινωνικοοικονοµική ανισότητα 
ανάµεσα στους µετανάστες και τους γηγενείς από γενιά σε γενιά (“θεωρία της αντιστοιχίας”) 
και αφετέρου αναπαράγει τις κοινωνικές σχέσεις κυριαρχίας ανάµεσα στις κοινωνικές οµάδες 
(“δοµιστική προσέγγιση”).Εποµένως, αυτό που χρειάζεται, σύµφωνα µε τους θεωρητικούς 
του αντιρατσιστικού µοντέλου, είναι µία αλλαγή, όχι µόνο στις στάσεις των ατόµων, όπως 
υποστηρίζει το πολυπολιτισµικό µοντέλο, αλλά και στις εκπαιδευτικές και κοινωνικές δοµές. 
Καθώς η εκπαίδευση υποστηρίζει τη θέση ότι ο ρατσισµός προέρχεται κυρίως από τα άτοµα 
και όχι από την κοινωνία, αναπαράγει τη θεωρία του “ελλείµµατος” και των “ελλειµµατικών” 
µεταναστών που χρειάζονται αντιστάθµιση και κατ’ αυτόν τον τρόπο παραβλέπονται οι 
ουσιαστικές αδυναµίες τόσο της αγωγής όσο και της κοινωνίας. 

 Σύµφωνα µε την “αντιρατσιστική αντίληψη”, έµφαση πρέπει να δοθεί στον έλεγχο και 
τον περιορισµό όλων εκείνων των παραµέτρων της παιδαγωγικής εργασίας που ευνοούν την 
εµφάνιση του ρατσιστικού φαινοµένου κατά των µεταναστών στο σχολείο. Τέτοιοι 
παράµετροι είναι: τα µονοπολιτισµικά αναλυτικά προγράµµατα, τα στερεότυπα των 
εκπαιδευτικών, τα µεροληπτικά πρότυπα αξιολόγησης, οι διαφοροποιηµένες προσδοκίες των 
εκπαιδευτικών σχετικά µε την επίδοση των παιδιών, τα εγχειρίδια που ενισχύουν ρατσιστικές 
αντιλήψεις και η αγνόηση της παράδοσης και της ιστορίας των µειονοτικών και 
µεταναστευτικών οµάδων. Με τον έλεγχο και τον περιορισµό των παραπάνω παραµέτρων 
µπορεί να επιτευχθούν διάφοροι στόχοι της αντιρατσιστικής αγωγής, όπως: α) η ισότητα 
ευκαιριών για “όλους” στην εκπαίδευση, β) η δικαιοσύνη, µε την εξασφάλιση µιας 
δηµοκρατικής, πλουραλιστικής κοινωνίας και γ) η χειραφέτηση - απελευθέρωση 
“κυρίαρχων” και “µειονοτικών” από την επιρροή των ρατσιστικών ιδεολογιών (Brandt, 
1986). 
 
Το διαπολιτισµικό” µοντέλο 

   
Το “διαπολιτισµικό” µοντέλο αγωγής αποτελεί την πλέον σύγχρονη πρόταση 

αντιµετώπισης και διαχείρισης των εθνοπολιτισµικών διαφορών των οµάδων που 
συµβιώνουν στις πολυπολιτισµικές κοινωνίες. Το µοντέλο αυτό αποτελεί, κατ’ αρχήν την 
απάντηση στις διάφορες άλλες προσεγγίσεις διευθέτησης των προβληµάτων ανάµεσα στην 
κυρίαρχη πολιτισµική οµάδα και τις µειονότητες, οι οποίες θεωρήθηκαν ανεπαρκείς και 
επικρίθηκαν έντονα σε σχέση µε την επίτευξη πλουραλιστικών και δηµοκρατικών κοινωνιών, 
όπου θα εξασφαλίζεται η ισότιµη συµµετοχή του διαφορετικού. Επιπλέον, µε το 



διαπολιτισµικό µοντέλο επιχειρείται µία σύνθεση αρχών, θεωριών και ιδεών σχετικά µε την 
αντιµετώπιση της πολιτισµικής  διαφορετικότητας.  

Ο όρος “διαπολιτισµικός”, δηλαδή, προσδιορίζει τις παιδαγωγικές, πολιτισµικές, 
κοινωνικές αντιλήψεις και εκπαιδευτικές στοχοθεσίες, οι οποίες αναφέρονται στη δυνατότητα 
ανάπτυξης διαλεκτικών σχέσεων, διαδικασιών αλληλεπίδρασης και αµοιβαίας αναγνώρισης 
και συνεργασίας ανάµεσα στις διαφορετικές πολιτισµικές οµάδες των πολυπολιτισµικών 
κοινωνιών (Auernheimer, 1990). Εποµένως, η “διαπολιτισµική αγωγή” αποτελεί την 
εναλλακτική πρόταση της Παιδαγωγικής Επιστήµης σχετικά µε την πολυπολιτισµική 
κατάσταση που επικρατεί στις σύγχρονες πολυεθνικές κοινωνίες, καθώς στοχεύει (Essinger, 
1988, σσ. 58 κ.έ.): 
 - Στην ανάπτυξη της ενσυναίσθησης. Tης δυνατότητας δηλαδή κατανόησης των προβληµάτων 
των µεταναστών, παίρνοντας τη θέση του “άλλου”. Έτσι, ερµηνεύεται ο διαφορετικός τρόπος 
σκέψης και η ποικιλοµορφία που παρατηρείται στους τρόπους διαβίωσης. Εποµένως, 
πρωταρχικό έργο της αγωγής µε διαπολιτισµικό προσανατολισµό είναι να κάνει τα άτοµα 
ικανά: α) να ανακαλύπτουν τις διαφορές και οµοιότητες που υπάρχουν ανάµεσα στους 
διαφορετικούς ανθρώπους, αλλά και το βαθµό αλληλεξάρτησής τους και β) να αποκτήσουν 
µία ακριβή εικόνα του κόσµου που τους περιβάλλει, όπως και του εαυτού τους, ώστε να 
γίνουν ικανά να αποδέχονται τις απόψεις των “διαφορετικών”. Επιπλέον, καλλιεργώντας το 
κριτικό πνεύµα ώστε να παρεµποδιστεί µία δογµατική αντίληψη των πραγµάτων, ευνοείται η 
ανάπτυξη του διαλόγου ανάµεσα στις κοινωνικές οµάδες. 
- Στην καλλιέργεια της αλληλεγγύης ανάµεσα στις διαφορετικές κοινωνικές οµάδες. 
Αναπτύσσεται δηλαδή η συλλογική συνείδηση και ευθύνη, καθώς η κάθε κοινωνική οµάδα 
υπερβαίνει τα όρια που θέτει το αίσθηµα του “ανήκειν” σε συγκεκριµένες εθνικο-
πολιτισµικές οµάδες. Εποµένως, η αγωγή καλείται να ενθαρρύνει τα άτοµα για ενεργό 
συµµετοχή σε κοινές δράσεις και πρακτικές, ώστε µέσα από τη συλλογική προσπάθεια 
επίτευξης κοινών στόχων να συµβάλλει στη διαµόρφωση µιας κοινωνίας περισσότερο 
δηµοκρατικής και πλουραλιστικής για όλους.. 
- Στην καλλιέργεια του σεβασµού απέναντι στην πολιτισµική διαφορετικότητα και τον πολιτισµό 
του “άλλου”. Η ιεράρχηση των πολιτισµών σε “ανώτερους” και “κατώτερους”, βασισµένη 
συχνά σε προσωπικά κριτήρια και υποκειµενικές αξιολογήσεις κάποιων πολιτισµών, οδηγεί 
στην παράβλεψη της πολιτιστικής έκφρασης των µειονοτικών κοινωνικών οµάδων στις 
σύγχρονες πολυπολιτισµικές κοινωνίες και στην καταπάτηση του “δικαιώµατος στη 
διαφορά”. Εξάλλου, συχνή είναι η χρήση του προσδιορισµού “πολιτισµένος” για κάποιες 
οµάδες, δυτικοευρωπαϊκής κυρίως προέλευσης, σε αντιδιαστολή µε τον όρο “απολίτιστος” 
και “πρωτόγονος” που χρησιµοποιείται για κάποιες άλλες (Κυριακίδης, 1988, σ. 79). 
Συνεπώς, η αγωγή οφείλει να συµβάλλει αφενός στη θεώρηση των διάφορων πολιτισµών ως 
διαφορετικών εκφάνσεων της κεντρικής έννοιας “πολιτισµός” και αφετέρου στην κατανόηση 
της υφιστάµενης “πολιτισµικής διαφορετικότητας”, ως αποτέλεσµα ποσοτικής 
διαφοροποίησης των πολιτισµικών εκφράσεων και όχι ως ποιοτικής κατηγοριοποίησης σε 
“ανώτερες” ή “κατώτερες” εκφράσεις δηµιουργίας. Ο σεβασµός δηλαδή στην ιδιαιτερότητα 
και στην ποικιλοµορφία των διαφορετικών πολιτισµών δεν αποτελεί εµπόδιο στον 
εκσυγχρονισµό της κοινωνίας, αλλά  αντίθετα εµπλουτισµό και αντίσταση στην 
οµογενοποίηση της σκέψης και της διαβίωσης σ’ αυτή τη σύγχρονη “µεταµοντέρνα” 
κοινωνία (Κωνσταντοπούλου, 2000, σσ. 11-30). Mέσω της καλλιέργειας της φαντασίας και 
της δηµιουργικότητας του νου το παιδί, ως εν δυνάµει ενεργός πολίτης, θα απελευθερωθεί 
από την τυποποίηση της συµπεριφοράς και θα µάθει να αξιολογεί και να αξιοποιεί τα 
πολιτισµικά στοιχεία ανεξάρτητα από ποια οµάδα αυτά προέρχονται.  
-Στην απόρριψη ενός εθνικιστικού τρόπου σκέψης και δράσης. Στην απαλλαγή δηλαδή από 
στερεοτυπικές στάσεις και νεο-ρατσιστικές αντιλήψεις, σύµφωνα µε τις οποίες οι άνθρωποι 
που προέρχονται από διαφορετικούς πολιτισµούς βιώνουν µε διαφορετικό τρόπο τα δρώµενα 



και εποµένως είναι πολύ δύσκολο να καταλάβουν οι µεν τους δε και να επικοινωνήσουν 
µεταξύ τους. Με βάση την προαναφερόµενη αντίληψη αποδίδεται µία ανωτερότητα στις αξίες 
κάποιων πολιτισµών σε σχέση µε τις αξίες κάποιων άλλων (Πρυνεντύ, 2000, σσ. 49-60).  

 Συνεπώς, η αγωγή οφείλει να επαναπροσδιορίσει το ρόλο της ως φορέα ενός 
µονοπολιτισµικού τρόπου σκέψης και να προάγει την ισοτιµία των πολιτισµών 
(“acculturation”). Μία τέτοια προοπτική δεν πρέπει να αντιµετωπιστεί µε φόβο, ούτε να 
θεωρείται ως “αλλοτρίωση”, αφού η πολιτισµική κληρονοµιά µπορεί τόσο να κατανοηθεί, 
όσο και να “γίνει κτήµα” από τους “πολιτισµικά διαφορετικούς”. Οι πολιτισµικές παραδόσεις 
µπορούν µέσω της αγωγής να γίνονται γνωστές σε όλους και να σταµατήσουν να αποτελούν 
µονοπώλιο είτε των πολιτισµικά κυρίαρχων είτε των πολιτισµικά µειονοτικών κοινωνικών 
οµάδων. 

 
 
 

III. Μέθοδοι για την ένταξη των πολιτισµικά διαφορετικών µαθητών 
 

Παρά τη θετική στάση των περισσότερων εκπαιδευτικών απέναντι στην από κοινού 
φοίτηση των Ελληνόπουλων µε τα αλλοεθνή παιδιά στο σχολείο, εντοπίζονται και αρκετοί 
παράγοντες, οι οποίοι παρεµποδίζουν τη φοίτηση αυτή σ’ ένα πολυπολιτισµικό παιδαγωγικό 
περιβάλλον. Οι σηµαντικότεροι από αυτούς είναι: η έλλειψη της κατάλληλης υλικοτεχνικής 
υποδοµής στο σχολείο, οι δυσκολίες επικοινωνίας ανάµεσα στους εκπαιδευτικούς και τους 
αλλοδαπούς µαθητές και η µη επαρκής κατάρτιση των εκπαιδευτικών για την αντιµετώπιση 
ανάλογων καταστάσεων. 

 Με δεδοµένο ότι τα περισσότερα σχολεία στα οποία φοιτούν αλλοδαπά παιδιά δεν είναι 
κατάλληλα διαµορφωµένα ούτε διαθέτουν την απαραίτητη υλικοτεχνική υποδοµή ώστε να 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες της πολυπολιτισµικότητας, απαιτούνται ουσιαστικές 
παρεµβάσεις στο χώρο. Συγκεκριµένα επιβάλλεται η διαµόρφωση όλης της τάξης κατά τρόπο 
ώστε τα παιδιά να αισθάνονται άνετα και απελευθερωµένα (Νικολάου, 2005, σσ. 298 κ.έ.). 
Για παράδειγµα προτείνεται η διακόσµηση  της τάξης να µην είναι µόνιµη και στατική αλλά 
να ανανεώνεται ανάλογα µε την εργασία που επιτελείται σε αυτήν κάθε φορά, να υπάρχουν 
διάφορες γωνιές εργασίας και τα τραπέζια να είναι κυκλικά ή πολυγωνικά, ώστε να 
εξυπηρετούν αφενός την άνεση των µαθητών και αφετέρου την εργασία σε οµάδες. Επιπλέον 
θα πρέπει να θεωρούνται αποδεκτές όλες οι θέσεις που λαµβάνει αυθόρµητα το σώµα των 
παιδιών, αλλά και να παρέχεται στους µαθητές η ελευθερία να χρησιµοποιούν µε δική τους 
πρωτοβουλία όλο το διαθέσιµο χώρο της αίθουσας. Προτείνεται ακόµη η συστηµατική 
ένταξη και εφαρµογή της νέας τεχνολογίας µέσα στο καθηµερινό πρόγραµµα του σχολείου. 
Για παράδειγµα η χρήση των ηλεκτρονικών υπολογιστών βοηθά τόσο στην εξατοµίκευση της 
εργασίας των παιδιών όσο και στα οµαδοσυνεργατικά παιδαγωγικά µοντέλα. Σηµαντική 
θεωρείται επίσης η δηµιουργία βιβλιοθηκών και ο εµπλουτισµός τους µε εγχειρίδια που 
βοηθούν τους εκπαιδευτικούς στην εφαρµογή διαπολιτισµικών µεθόδων αγωγής στο σχολείο. 
Όπως παραδείγµατος χάρη εγχειρίδια διδασκαλίας της Ελληνικής ως δεύτερης-ξένης 
γλώσσας, δίγλωσσα εγχειρίδια διδασκαλίας, εγχειρίδια για την κατανόηση του προφορικού 
λόγου στην Ελληνική, µονόγλωσσα και δίγλωσσα βιβλία λογοτεχνίας, βιβλία µε 
δραστηριότητες, λεξικά µονόγλωσσα και δίγλωσσα, µεθόδους εκµάθησης των µειονοτικών 
γλωσσών που µιλούν τα παιδιά του σχολείου, βιβλία µε ενσωµατωµένο εποπτικό υλικό κ.λπ. 
(Νικολάου, 2000, σσ. 299 κ.έ.). 

 Είναι γεγονός ότι η επικοινωνία ανάµεσα σους εκπαιδευτικούς και στους αλλοδαπούς 
µαθητές δυσχεραίνεται από συγκεκριµένες συµπεριφορές που εκδηλώνονται απ’ αυτούς, 
όπως είναι: η αγνόηση των υποδείξεων των εκπαιδευτικών, η έλλειψη διάθεσης για 
συνεργασία µε τους υπόλοιπους µαθητές, η αποµόνωσή τους από τα άλλα παιδιά, η επιθετική 



συµπεριφορά, η δυσκολία στην έκφραση κ.λπ. Αυτές οι δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι 
εκπαιδευτικοί να διαχειριστούν την «πολυπολιτισµικότητα» προέκυψαν και από την 
εκπαιδευτική πολιτική αναφορικά µε την ένταξη των αλλοδαπών παιδιών στο ελληνικό 
εκπαιδευτικό σύστηµα. Είναι η πολιτική του «ελλείµµατος», της «αφοµοίωσης» και της 
«οµοιογένειας» (∆αµανάκης, 2001). Η πολιτική δηλαδή που αποσκοπεί στην αφοµοίωση του 
διαφορετικού µέσα στον κυρίαρχο πολιτισµό.  Εντούτοις η διεθνής εµπειρία έχει δείξει ότι 
αυτή η πολιτική οδήγησε κατά κανόνα σε περιθωριοποίηση των αλλοδαπών παιδιών και 
προκαλεί ανεπιθύµητες συµπεριφορές των ατόµων στα οποία απευθύνεται. Ο Νόµος για τη 
διαπολιτισµική εκπαίδευση που ψηφίστηκε στη χώρα µας το 1996 θα µπορούσε 
παραδείγµατος χάριν να αποτελέσει την απαρχή για την αλλαγή παραδείγµατος αναφορικά µε 
την αγωγή και εκπαίδευση των αλλοδαπών παιδιών, αρκεί να εφαρµόζονται όλες οι διατάξεις 
που προβλέπει. Η δηµιουργία πράγµατι «διαπολιτισµικών σχολείων», που θα λειτουργούν µε 
όρους και συνθήκες διαπολιτισµικής αγωγής, και όχι σχολείων στα οποία θα φοιτούν σχεδόν 
αποκλειστικά παιδιά των µειονοτικών οµάδων, αποτελεί ουσιαστικό µέτρο για την αποφυγή 
της αποµόνωσης, της περιθωριοποίησης και του εκπαιδευτικού αποκλεισµού του πολιτισµικά 
διαφορετικού ατόµου.  

 Τα σηµαντικότερα χαρακτηριστικά που προσδιορίζουν τον πολυπολιτισµικό ρόλο των 
εκπαιδευτικών είναι: να υποστηρίζουν και να ενισχύουν τους µαθητές· να συντονίζουν τις 
διαδικασίες µάθησης· να διευκολύνουν τις διαπροσωπικές σχέσεις µεταξύ των παιδιών· να 
αποδέχονται όλα τα παιδιά ανεξάρτητα από τις διαφορετικές ανάγκες που παρουσιάζουν· να 
αποδέχονται τη φιλοσοφία της από κοινού αγωγής· να γνωρίζουν τον τρόπο εργασίας σ’ ένα 
πολυπολιτισµικό σχολείο· να αναλαµβάνουν πρωτοβουλίες και ευθύνες· να δείχνουν 
συνεργατικότητα και υποµονή απέναντι σε άλλους συναδέλφους ή σε άλλους ειδικούς που 
συµµετέχουν στην αγωγή ντόπιων και αλλοεθνών παιδιών και να είναι έτοιµοι να 
συνεργαστούν µε τους γονείς των αλλοδαπών µαθητών. Οι περισσότεροι από τους 
εκπαιδευτικούς αντιλαµβάνονται το έργο τους όχι απλά ως «διεκπεραιωτών» έτοιµων και 
παγιωµένων εκπαιδευτικών πρακτικών, αλλά ως «καθοδηγητών», «συµβούλων» και 
«εµψυχωτών» των µαθητών που ενδιαφέρονται για τα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν τα 
παιδιά και στις µεταξύ τους σχέσεις. Ωστόσο οι εκπαιδευτικοί πρέπει να είναι σε θέση να 
υπερβούν το εθνοκεντρικό και µονοπολιτισµικό στυλ αγωγής που επικρατεί στο σηµερινό 
σχολείο. ∆ηλαδή να αποδεχτούν το ρόλο τους ως µεταφορέων και άλλων µορφών 
κουλτούρας εκτός της ελληνικής και κοινωνικών εµπειριών στα παιδιά.  

Εποµένως, καλούνται οι εκπαιδευτικοί να επαναπροσδιορίσουν το ρόλο τους ώστε να 
προσλαµβάνει διαπολιτισµική διάσταση, και να µη διολισθαίνουν σε πρακτικές 
µονοπολιτισµικού χαρακτήρα που η πράξη έχει αποδείξει ότι δεν είναι οι πλέον κατάλληλες 
για την επιτυχή ένταξη των αλλοεθνών παιδιών στο κυρίαρχο εκπαιδευτικό σύστηµα. 
Ενδεικτικές παιδαγωγικές στρατηγικές που προτείνονται για την καθηµερινή παιδαγωγική 
εργασία στο πολυπολιτισµικό σχολείο είναι: η εφαρµογή οµαδοσυνεργατικών µοντέλων 
διδασκαλίας, η εξατοµίκευση της παιδαγωγικής εργασίας, η αξιοποίηση του µορφωτικού 
κεφαλαίου των αλλοεθνών µαθητών και ιδιαίτερα της µητρικής γλώσσας προς όφελος όλων 
των παιδιών, η εκτενής χρήση όλων των ειδών των εποπτικών µέσων και της νέας 
τεχνολογίας, η διαρκής αναπροσαρµογή των παιδαγωγικών προγραµµάτων από τους ίδιους 
τους εκπαιδευτικούς ανάλογα µε τις ανάγκες που παρουσιάζονται κάθε φορά, η καλλιέργεια 
των σχέσεων επικοινωνίας ανάµεσα στα ντόπια και τα αλλοδαπά παιδιά µε οµαδικές και 
αλληλοδιδακτικές δραστηριότητες, η γνωριµία µε άλλους πολιτισµούς, παραδόσεις και αξίες 
µε σκοπό την αλληλοκατανόηση και την αποφυγή της περιθωριοποίησης και γκετοποίησης 
των αλλοεθνών µαθητών, η οργάνωση ποικίλων εξωσχολικών δραστηριοτήτων µε σκοπό την 
απόκτηση κοινωνικών και γλωσσικών εµπειριών των παιδιών και η γνώση του κόσµου που 
τους περιβάλλει, η συνεχής επικοινωνία του εκπαιδευτικού µε το οικογενειακό περιβάλλον 
των παιδιών και η πληροφόρηση σχετικά µε τις οικογενειακές συνθήκες διαβίωσης των 



παιδιών, η ουσιαστική συµµετοχή των γονέων των παιδιών, ιδιαίτερα των αλλοδαπών, στην 
παιδαγωγική διαδικασία και η αξιοποίηση των πολύτιµων εµπειριών που µπορεί να 
µεταφέρουν σε αυτή.  

Για την υλοποίηση των προαναφερόµενων στρατηγικών απαραίτητη κρίνεται η 
αναθεώρηση του υφισταµένου αναλυτικού προγράµµατος στο σχολείο ώστε να αποκτήσει 
διαπολιτισµικό περιεχόµενο και να ανταποκρίνεται στις ανάγκες του πολυπολιτισµικού 
σχολείου και της πολυπολιτισµικής κοινωνίας ευρύτερα. Εξάλλου η εφαρµογή ενός 
αναλυτικού προγράµµατος µε µονοπολιτισµικό χαρακτήρα σ’ ένα σχολείο που φοιτά όµως 
και υψηλό ποσοστό αλλοδαπών παιδιών, όπως επιβεβαιώνει η διεθνής πρακτική, δρα 
αναποτελεσµατικά όσον αφορά τη διαχείριση της πολυπολιτισµικότητας. Ένα διαπολιτισµικά 
προσανατολισµένο αναλυτικό πρόγραµµα θα πρέπει να ενσωµατώνει τη διαπολιτισµική 
διάσταση σε κάθε παιδαγωγική πράξη που προτείνεται για το σχολείο. 

 Η υλοποίηση και η καθηµερινή εφαρµογή ενός αναλυτικού προγράµµατος µε 
διαπολιτισµικό προσανατολισµό απαιτεί εκπαιδευτικό προσωπικό κατάλληλα εξειδικευµένο 
ώστε να µπορεί να ανταποκριθεί µε επιτυχία στην ποικιλοµορφία και πολυπλοκότητα των 
στόχων ανάλογων προγραµµάτων. Μία εκπαίδευση των εκπαιδευτικών που αποσκοπεί στην 
απόκτηση γνώσεων και δεξιοτήτων προκειµένου να διαχειρίζονται την πολυπολιτισµικότητα 
οφείλει: α) Να παρέχει βασικές γνώσεις από τους επιστηµονικούς κλάδους της Ψυχολογίας, 
της Παιδαγωγικής, της Κοινωνιολογίας, της Φιλοσοφίας και της Πολιτικής. β) Να καλλιεργεί 
ικανότητες και στάσεις, όπως παραδείγµατος χάριν ικανότητα για ενσυναίσθηση και αποφυγή 
εµπάθειας, προσωπικό αναστοχασµό αναφορικά µε την αξιολόγηση των πολιτισµών, 
ικανότητα για συνεργασία, ανεκτικότητα, ευελιξία, φαντασία, διάθεση για πειραµατισµό και 
ικανότητα για επικοινωνία. γ) Να προσφέρει κατάλληλες µεθόδους και τεχνικές που 
προάγουν τη συνεργασία ανάµεσα σε Ελληνόπουλα και αλλοδαπά παιδιά, όπως τη µέθοδο 
Project, τη δίγλωσση υποστήριξη του µαθητή, µουσική και δραµατοθεραπεία, παιχνίδια από 
διαφορετικές κουλτούρες, θεατρικό παιχνίδι, ήθη και έθιµα από διάφορους λαούς, 
κατασκευές και δηµιουργίες από διαφορετικούς πολιτισµούς. δ) Να συµβάλλει στην 
απόκτηση εµπειριών από διάφορες κουλτούρες, όπως γνωριµία µε τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα 
του εξωτερικού, συναναστροφή και ανταλλαγή εµπειριών µε αλλοδαπούς συναδέλφους, 
γνωριµία µε τη λειτουργία της εκπαίδευσης σε άλλες χώρες, απόκτηση πληροφοριών για την 
κοινωνική, πολιτική και οικονοµική κατάσταση των χωρών προέλευσης των αλλοδαπών 
παιδιών, παρακολούθηση κατάλληλων διακρατικών επιµορφωτικών σεµιναρίων. ε) Να 
παρέχει γνώσεις ξένων γλωσσών και συγκεκριµένα κατοχή, ανάπτυξη και χρησιµοποίηση 
µιας ξένης γλώσσας, εκµάθηση µίας από τις γλώσσες των χωρών προέλευσης των αλλοδαπών 
µαθητών και σύνδεση της εκµάθησης µιας ξένης γλώσσας µε τις ανάγκες που 
παρουσιάζονται στο σχολείο.          
 
 
 
 



Βιβλιογραφία 
Αγραφιώτης, ∆., 2000, «Πολιτισµικό/Πολιτιστικό: Το Αβέβαιον της Οριοθέτησης». Στο: Χρ. 
Κωνσταντοπούλου, κ.ά. (Επιµ.), “εµείς” και οι “άλλοι”, τυπωθήτω, Αθήνα, σσ. 39-47.  
Ανδρούτσου, Α., 2000, «∆ιαπολιτισµική διάσταση στην εκπαιδευτική πρακτική». Στο: Βαφέα, Α., Το 
πολύχρωµο σχολείο. Μια εµπειρία διαπολιτισµικής εκπαίδευσης µέσα από την τέχνη, Νήσος, Αθήνα, σσ. 11-23. 
Αuernheimer, G., 1990, Einführung in die interkulturellen Erziehung, Darmstadt.  
Banks, J., 1997, Η Πολυπολιτισµική εκπαίδευση και οι κριτικές της. Βρετανία και Ηνωµένες Πολιτείες. Στο: 
Modgil, S., Verma, G., Mallick, K., Modgil, C., Πολυπολιτισµική εκπαίδευση. Η ατέλειωτη συζήτηση , Ελληνικά 
Γράµµατα, Αθήνα, σσ. 221 κ.έ. 
Bantock, G., 1984, Culture Industrialization and Education. Ιn: Ελευθεριάδης, Β., Κοινωνικοποίηση και παιδεία, 
Λεµεσός. 
Bauman, Z., 1999, Moderne und Ambivalenz, In: Bielefeld, U. (Hg.), Das Eigene und das Fremde, Hamburg. 
Brandt, G., 1986, The realization of Anti-racist Teaching, The Palmer Press, London.  
Bolton, E.J. & Rist, R., 1996, Education in a Multi-racial Society. The Invisible Children. School Integration in 
American Society. Στο: Μάρκου, Γ., Βασιλειάδου, Μ., Προσεγγίσεις της πολυπολιτισµικότητας και η 
διαπολιτισµική εκπαίδευση – επιµόρφωση των εκπαιδευτικών, Γ.Γ.Λ.Ε., Αθήνα.  
Γεωργογιάννης, Π., 1997, Θέµατα ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης, Gutenberg, Αθήνα. 
Γκότοβος, Α., 2002. Εκπαίδευση και ετερότητα: Ζητήµατα διαπολιτισµικής παιδαγωγικής, Μεταίχµιο, Αθήνα. 
Γκότοβος, Α.Ε., Μάρκου, Γ.Π., 2004, Παλινοστούντες και αλλοδαποί µαθητές στην ελληνική εκπαίδευση, 
ΙΠΟ∆Ε, Αθήνα. 
Greverus, I. M., 1978, Kultur und Alltagswelt, C.H. Beck, Muenchen. 
Hohmann, W.L., 1983, «Interkulturelle Erziehung-Versuch eine Bestandsaufnahme», in: Zeitschrift:  
Auslaenderkinder in Schule und Kindergarten, 4, σσ. 4-8.  
∆αµανάκης, Μ., 2001, Η Εκπαίδευση των Παλιννοστούντων και Αλλοδαπών Μαθητών στην Ελλάδα. 
∆ιαπολιτισµική Προσέγγιση, Gutenberg, Αθήνα,. 
∆αµανάκης Μ., 1993, Η Εκπαίδευση στην “Ενωµένη Ευρώπη”. Πολιτικές και παιδαγωγικές διαστάσεις της 
πολύπολιτισµικότητας και της πολυγλωσσίας, Τα Εκπαιδευτικά, τ. 31-32, σσ. 32-43. 
Essinger, H., 1988, Ιnterkulturelle Erziehung als antirassistische Erziehung. In: Pommerin, G., Und im Auland 
sind die Deutsche Fremde, Frankfurt.  
Εssinger, H., Ucar A., (Ed) 1984, Erziehung in der multikulturellen Gesellschaft, Baltmannsweiler,. 
International Encyclopaedia of the Social Sciences, 1996. Στο: Μάρκου, Γ., Βασιλειάδου, Μ., Προσεγγίσεις της 
πολυπολιτισµικότητας και η διαπολιτισµική εκπαίδευση – επιµόρφωση των εκπαιδευτικών, Γ.Γ.Λ.Ε., Αθήνα.  
Κάτσικας, Χ., Πολίτου, Ε., 1999, Τσιγγάνοι, µειονοτικοί, παλιννοστούντες και αλλοδαποί στην ελληνική 
εκπαίδευση. Εκτός “Τάξης” το “∆ιαφορετικό”; Gutenberg, Αθήνα. 
Κυριακίδης, Π., 1988, Κοινωνιολογία, Ιωάννινα.  
Κωσταντοπούλου, Χρ., 2000, Εισαγωγή: Αναφορά στην Έννοια και στις Όψεις των Σύγχρονων Αποκλεισµών. 
Στο: Χρ. Κωσταντοπούλου, κ.ά. (Επιµ.), “εµείς” και οι “άλλοι”, τυπωθήτω, Αθήνα, σσ. 11-30. 
Μάρκου, Γ., Βασιλειάδου, Μ., 1996, Η πολυπολιτισµικότητα της ελληνικής κοινωνίας. Η διαδικασία 
διεθνοποίησης και η αναγκαιότητα της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης, Γ.Γ.Λ.Ε., Αθήνα. 
Νικολάου, Γ., 2000, Ένταξη και εκπαίδευση των αλλοδαπών µαθητών στο δηµοτικό σχολείο. Από την 
«οµοιογένεια» στην πολυπολιτισµικότητα, Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα.  
Νικολάου, Γ., 2005, ∆ιαπολιτισµική ∆ιδακτική. Το νέο περιβάλλον: Βασικές αρχές, Ελληνικά Γράµµατα, Αθήνα.  
Park, R.E., Burgers, E.W., 2001, Introduction to the Science of Sociology. Στο: Γκόβαρης, Χ., Εισαγωγή στη 
∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση, Ατραπός, Αθήνα.  
Porcher, L., 1989, Glanz und Elend des Interkulturellen, in: Hohmann, M., Reich, H., Ein Europa fuer 
Minderheiten und Mehrheiten, Waxmann, N.Y. 
Prengel, A. 1995, Paedagogik der Vielfalt, Leske+ Budrich, Opladen.. 
Πρυνεντύ, Ζ., 2000, Πολιτισµική Ταυτότητα: Μεταξύ Μύθου και Πραγµατικότητας. Στο: Χρ. 
Κωνσταντοπούλου, κ.ά. (Επιµ.), “εµείς” και οι “άλλοι”, τυπωθήτω, Αθήνα, σσ. 49-60. 
Schweitzer, H., 1994, Der Mythos vom interkulturellen Lernen, Lit Verlag, Muenster/Hamburg.  
Σούλης, Σ., , 2002, Παιδαγωγική της ένταξης. Από το «Σχολείο του ∆ιαχωρισµού» σε ένα «Σχολείο για Όλους», 
τυπωθήτω, Αθήνα. 
Sumner, W.G., 1906, Folkways, Ginn, Boston. 
Vlachos, E., 1968, The Assimilation of Greeks in the United States, Αθήνα, ΕΚΕΕ. 
 
 
 
 



Γαλλική Γλώσσα και σύγχρονη πολυπολιτισµική κοινωνία 
 

Σαµίου Αντιγόνη, Εκπαιδευτικός ∆.Ε., ∆ρ. Γαλλικής Λογοτεχνίας Πανεπιστηµίου Αθηνών 

 
Πρόλογος 

Η σύγχρονη πολυγλωσσική και πολυπολιτισµική κοινωνία, ως φυσικό επακόλουθο 
της παγκοσµιοποίησης, έχει αναπόφευκτα επιφέρει πολλές αλλαγές στην καθηµερινή ζωή 
των πολιτών, οι οποίες είναι ορατές σε πολιτικό, οικονοµικό, επαγγελµατικό και κοινωνικό 
επίπεδο. Οι συχνές και έντονες µετακινήσεις πληθυσµών για ποικίλους λόγους, µεταξύ των 
οποίων επαγγελµατικοί και οικονοµικοί, η αύξηση των διακρατικών συνεργασιών µε στόχο 
την αµοιβαία υποστήριξη και διασφάλιση πολιτικής, οικονοµικής και κοινωνικής 
σταθερότητας, η υλοποίηση παγκόσµιων, ερευνητικών και επιστηµονικών προγραµµάτων 
που προάγουν την ανάπτυξη της επιστήµης και βελτιώνουν την ποιότητα ζωής του ανθρώπου, 
καθώς και οι εκπαιδευτικές ανταλλαγές τόσο στις σχολικές όσο και στις πανεπιστηµιακές 
κοινότητες, αποτελούν αναµφισβήτητες µαρτυρίες της νέας κατάστασης πραγµάτων όπως 
αυτή διαµορφώνεται τα τελευταία χρόνια. Είναι χαρακτηριστικό ότι «12 εκατοµµύρια Γάλλοι 
δεν έχουν τη γαλλική ως µητρική τους γλώσσα, ενώ 10% του Γερµανικού πληθυσµού είναι 
ξένης καταγωγής. Τα Κανάρια νησιά είναι γνωστά για τις πολλές επιχειρήσεις τους που 
διευθύνονται από εγκατεστηµένους Βόρειους Ευρωπαίους και Ασιάτες. Μετρούµε επίσης 29 
διαφορετικές αφρικανικές εθνικότητες. Η Ρουµανία έχει 19 αναγνωρισµένες µειονότητες και 
η Ρωσία 176 ανθρώπους µε διαφορετική γλώσσα και κουλτούρα. 10% του πληθυσµού του 
Ηνωµένου Βασιλείου προέρχεται από αλλού. Υπάρχει και συνέχεια: 4 εκατοµµύρια άνθρωποι 
ζήτησαν άσυλο στη ∆υτική Ευρώπη τη δεκαετία του 90.»36 

Ποιά είναι όµως η κύρια συνέπεια της συνύπαρξης αυτών των ατόµων µέσα στην ίδια 
κοινωνία; Η συστηµατική επαφή τους, σε καθηµερινή πλέον βάση, µε ανθρώπους 
διαφορετικής καταγωγής, γλώσσας και νοοτροπίας. Για να υπάρξει ουσιαστική επικοινωνία 
µεταξύ τους σε επίπεδο κοινωνικών συναναστροφών, αλλά και επιτυχής πνευµατική, 
επιστηµονική, πολιτική, οικονοµική, επαγγελµατική ή ακόµα και καλλιτεχνική συνεργασία 
δεν αρκεί απλά η καλή γνώση µιας ή περισσότερων ξένων γλωσσών. Απαιτείται επιπρόσθετα 
µια εις βάθος µελέτη του «Άλλου» και του πολιτισµού του. Αξίζει να αναφερθεί ότι η 
κουλτούρα αποτελεί µία από τις τέσσερις κολώνες της διαρκούς ανάπτυξης σύµφωνα µε την 
Ουνέσκο, δίπλα στην οικονοµία, στο περιβάλλον και στην κοινωνική µέριµνα και κατά 
συνέπεια, η αναγνώριση της ποικιλίας των πολιτισµών θεωρείται αναµφισβήτητη 
προϋπόθεση για την επεξεργασία ενός διαχρονικού τρόπου σκέψης και οργάνωσης της 
παγκόσµιας κοινωνίας. Είναι σαφές λοιπόν ότι αναπτύσσεται µια αλληλεξάρτηση ανάµεσα 
στην επιτυχία της επικοινωνίας ατόµων διαφορετικής γλωσσικής, και κοινωνικοπολιτισµικής 
προέλευσης µέσα σε ένα πολυπολιτισµικό περιβάλλον και στο βαθµό αµοιβαίας γνώσης και 
αποδοχής της πολιτισµικής ετερότητας, η οποία αποτελεί και το αντικείµενο του 
προβληµατισµού µας, που κατατίθεται µέσα από την παρούσα ανακοίνωση σε αυτό το 
συνέδριο. Μπροστά σε αυτήν τη νέα πραγµατικότητα καλείται το µάθηµα της ξένης γλώσσας 
να διαδραµατίσει ένα εξαιρετικά σηµαίνοντα ρόλο στην προετοιµασία των µαθητών 
προκειµένου να αντεπεξέλθουν στις σύγχρονες απαιτήσεις του σχολείου αλλά και της 
κοινωνίας. Πιο συγκεκριµένα, θα µας απασχολήσουν στη συνέχεια τόσο η αναγκαιότητα 
προσαρµογής της διδασκαλίας των Γαλλικών στα νέα δεδοµένα διαµέσου της διαµόρφωσης 
διαπολιτισµικής συνείδησης στους µαθητές του Γυµνασίου και του Λυκείου, όσο και η 
ανάδειξη τρόπων πραγµατοποίησης αυτού του στόχου. 
                                                 
36 Camilleri Grima A., Candelier M., Fitzpatrick A., Halink R., Heyworth F., Muresan L., Newby D., 2003, Défis 
et ouvertures dans l’éducation aux langus. Les contributions du Centre Européen pour les langues viantes 2000-
2003, Kapfenberg, Édition du Conseil de l’Europe, p. 12. 



 
Νέα δεδοµένα στη διδασκαλία της γαλλικής ως ξένης γλώσσας 

Το σηµερινό ελληνικό σχολείο αναµφισβήτητα υφίσταται τις συνέπειες των 
πολλαπλών αυτών παγκόσµιων µεταρρυθµίσεων, άµεσα ή έµµεσα, λιγότερο ή περισσότερο 
έντονα, βραχυπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα. Καταρχήν µαθητές διαφορετικής καταγωγής, 
συνεπώς γλώσσας και κουλτούρας, συνυπάρχουν συχνά µέσα στην ίδια τάξη, αλλά και 
έλληνες µαθητές έρχονται σε επαφή µε νέους και εκπαιδευτικούς διαφορετικής εθνικότητας 
κατά την πραγµατοποίηση εκπαιδευτικών ανταλλαγών ή τοποθετήσεων για σύντοµο χρονικό 
διάστηµα στην Ελλάδα και σε ξένες χώρες. Εν όψει των νέων αναγκών που δηµιουργούνται, 
οι µαθητές και αυριανοί πολίτες, οι οποίοι θα εργασθούν σε πολυγλωσσικό και 
πολυπολιτισµικό περιβάλλον µετά την εγκαθίδρυση της ενιαίας αγοράς εργασίας, πρέπει να 
έχουν την ευκαιρία να αξιοποιήσουν τη διδασκαλία της Γαλλικής Γλώσσας στο Γυµνάσιο και 
στο Λύκειο προκειµένου να αναπτύξουν δεξιότητες διαφορετικές από εκείνες που ως τώρα οι 
παραδοσιακές ή ακόµα και οι πιο σύγχρονες µέθοδοι καλλιεργούσαν. Αν και είναι σηµαντικό 
να αναγνωρισθεί η αδιαφιλονίκητη αξία των γλωσσικών, επικοινωνιακών και 
διαπολιτισµικών δεξιοτήτων κατά την εκµάθηση µιας ξένης γλώσσας, θεωρούµε ότι πρέπει 
να αναπροσαρµοστεί η φιλοσοφία του µαθήµατος και να ξεφύγει από τα στενά πλαίσια 
καλλιέργειας της ικανότητας κατανόησης και παραγωγής γραπτού και προφορικού λόγου. 
Οφείλουµε να προσανατολιστούµε προς ένα νέο µοντέλο κοινωνίας και πολίτη, του οποίου οι 
γνώσεις της γαλλικής γλώσσας όσο υψηλού επιπέδου και αν είναι δε θα συµβάλλουν στη 
βελτίωση των επικοινωνιακών σχέσεων του µε τους Γάλλους συµµαθητές, φίλους ή 
συνεργάτες του, αν αυτός δε έχει τη δυνατότητα να συλλάβει τη διαφορετικότητα του 
γαλλικού πολιτισµού µε τις νοοτροπίες, τα ήθη, τα έθιµα, τις συνήθειες, τις αξίες που οι 
εκπρόσωποί του εκφράζουν. Αν και µετά το 1980, εποχή, όπου εφαρµόσθηκε επιτυχώς η 
επικοινωνιακή µέθοδος στη διδασκαλία της γαλλικής γλώσσας, η θέση της κουλτούρας 
αναβαθµίστηκε σε τέτοιο σηµείο, ώστε η διαπολιτισµική ικανότητα να θεωρείται σήµερα ως 
µια πραγµατική δεξιότητα επικοινωνίας, αυτή η µέθοδος δεν δύναται να καλύψει πλέον τις 
σύγχρονες ανάγκες της πολυπολιτισµικής κοινωνίας. 

Η προσαρµογή στις σύγχρονες συνθήκες επιβάλλει την ένταξη µιας συστηµατικής 
πολιτισµικής εκπαίδευσης στη διδασκαλία των ξένων γλωσσών, η οποία θα αποσκοπεί και 
στην αξιοποίηση της πολιτισµικής ποικιλίας. Αυτό δύναται να επιτευχθεί αν από τη µια 
συνειδητοποιήσουµε την ύπαρξη εσωτερικών κριτηρίων κατηγοριοποίησης των πολιτισµών, 
τα οποία βασίζονται στην αρχή της θεώρησης της εθνικής µας κουλτούρας ως νόρµα, και αν 
από την άλλη αναπτύξουµε το πνεύµα ανάλυσης, αποδοχής και κατανόησης της 
πολυπλοκότητας του «Άλλου». Με άλλα λόγια, φαίνεται ότι ακόµα σήµερα αντικρύζουµε σε 
µεγάλο βαθµό τον κόσµο κυρίως µέσα από µια διπολική θεώρηση εθνικού και ξένου. Όµως 
οι καιροί αλλάζουν και πρέπει να ευαισθητοποιήσουµε τις µελλοντικές γενιές απέναντι στα 
νέα δεδοµένα που απαιτούν όχι µόνο την παθητική αναγνώριση της ιδιαιτερότητας του 
διαφορετικού πολιτισµού και των αξιών του «Άλλου», αλλά και την γόνιµη αξιοποίηση τους 
µε στόχο την εξασφάλιση της διατήρησης της πολιτισµικής ποικιλίας, της ανανέωσης και της 
δηµιουργικότητας των ανθρώπινων κοινωνιών.37 Επιβάλλεται να αναγνωρίσουµε µια απλή 
αλήθεια, αυτήν της υποκειµενικότητας και της σχετικότητας του εθνικού µας πολιτισµού, 
καθώς και της νοµιµότητας των διαφορετικών από το δικό µας µέσα σ’έναν ενοποιηµένο 
κόσµο. Πρόκειται για την αναγκαιότητα απόκτησης πραγµατικής πολιτισµικής συνείδησης 
µέσα από µια συνολική θεώρηση του ανθρώπου και του κόσµου. Εξάλλου, ο διαφορετικός 
πολιτισµός του κάθε λαού υφίσταται αναπόφευκτα τις συνέπειες των παγκόσµιων αλλαγών 
και υπόκειται αυτόµατα σε µια διαδικασία ενδοσκόπησης, αυτοαξιολόγησης και σύγκρισης 
µε τους άλλους πολιτισµούς. Η σηµασία ανάπτυξης µιας ενοποιηµένης πολιτισµικής 
                                                 
37 Bezerra M.Α.C., novembre-décembre 2005, «L’enseignement/apprentissage de la langue française et le 
citoyen du monde» dans Le Français dans le Monde no 342, CLE International, p. 26-27. 



κουλτούρας προϋποθέτει να δώσουµε έµφαση στη µελέτη κοινωνικοπολιτισµικών αξιών και 
στους µηχανισµούς τους στον πολιτισµό της γλώσσας στόχου και να την προεκτείνουµε 
ενδεχοµένως και σε άλλους πολιτισµούς. Αυτός ακριβώς είναι και ο στόχος του µαθήµατος 
της γαλλικής γλώσσας, προαγόµενο πλέον σε µάθηµα του γαλλικού πολιτισµού: να 
καλλιεργήσει την γνωριµία του Έλληνα µαθητή µε το ξένο και το διαφορετικό και να 
προωθήσει την ευαισθητοποίηση του στις αξίες και στα σύµβολα άλλων πολιτισµών 
θεµελιώνοντας εκ νέου τη γνώση, την κοινωνία και τις απόψεις του για τον κόσµο. 

Είναι σηµαντικό όµως να διευκρινίσουµε σε αυτό το σηµείο την έννοια της 
ετερότητας και τη σχέση της µε τη διδασκαλία του πολιτισµού. Είναι γεγονός ότι κάθε λαός 
έχει τη δική του ιστορία, την πνευµατική και πολιτισµική του κληρονοµιά, τα ιδιαίτερα 
φυσικά και ηθικά χαρακτηριστικά του, καθώς και τις κυρίαρχες συµπεριφορές του. Η Ruth 
Amossy λέει ότι «κάθε κοινότητα µεταφέρει στα µέλη της µια κλίµακα συλλογικών 
αναπαραστάσεων µε τη βοήθεια των οποίων ο καθένας φαντάζεται τον κόσµο.»38 Πρόκειται 
για µια ποικιλία εθίµων και καθηµερινών συνηθειών, σκέψεων και προκαταλήψεων, ηθών 
και πεποιθήσεων, που διαµορφώνουν τη νοοτροπία των ανθρώπων µέσα σε ένα έθνος. Κατά 
συνέπεια, αυτή η πνευµατική και πολιτισµική κληρονοµιά καθορίζει επίσης τις καθηµερινές 
τους δραστηριότητες, τις θρησκευτικές τελετές τους, τον τρόπο της διασκέδασής τους και την 
έκφραση των συναισθηµάτων τους στις διάφορες περιστάσεις. Ο πολιτισµικός κώδικας ενός 
έθνους συνιστά και την ιδιαίτερη ταυτότητά του, η οποία όµως για έναν άλλο λαό αποτελεί 
την έκφραση µιας ξένης ετερότητας. Τι σηµαίνει όµως αυτό κατά την επικοινωνία ανθρώπων 
διαφορετικής καταγωγής; ∆ιαφορετικοί κόσµοι έρχονται σε σύγκρουση. Αν διαβάσει κανείς 
περιηγητικά κείµενα, τα οποία απεικονίζουν ποικίλες απόψεις της παρουσίας και της ζωής 
των κατοίκων µιας χώρας, θα καταλάβει σε ποιο βαθµό είναι εµφανής η σύγκρουση 
νοοτροπιών, σκέψεων και συµπεριφορών ατόµων που ανήκουν σε διαφορετικό γλωσσικό και 
πολιτισµικό περιβάλλον. Η δυσκολία κατανόησης λόγων και πράξεων του «Άλλου», η 
έκφραση έκπληξης, αποδοκιµασίας ή ακόµα και απόρριψης του ξένου λαού απέναντι σε 
περίεργες συµπεριφορές, σε ασυνήθιστες δραστηριότητες ή τελετές, αποτελούν κοινό τόπο. 
Αν όµως σε παλαιότερες περιόδους, οι συνέπειες µιας τέτοιας σύγκρουσης, µιας αυστηρής 
κριτικής του ξένου πολιτισµού, µιας αόριστης γενίκευσης των χαρακτηριστικών της ξένης 
ετερότητας και υποκειµενικής και λανθασµένης απεικόνισης του «Άλλου» ήταν µηδαµινές, 
για να µην πω ανύπαρκτες, σήµερα δε µπορούµε να αγνοήσουµε ή να επιτρέψουµε ένα τέτοιο 
φαινόµενο. Τα πράγµατα είναι τελείως διαφορετικά όταν ερχόµαστε αντιµέτωποι µε τον 
«Άλλον» σε καθηµερινή βάση σε ένα πολυγλωσσικό και πολυπολιτισµικό περιβάλλον. Όπως 
λέει και η Jeannine Blommard, «όσο αυτοί που διαφέρουν από µας στα φυσικά 
χαρακτηριστικά, στη γλώσσα, στα ρούχα και στις συνήθειες ζούν µακρυά από µας και µας 
χωρίζουν οι ωκεανοί και τα βουνά, δε µας κάνουν καθόλου να αµφιβάλλουµε για τις αξίες 
µας. Αποµακρυσµένη η άλλη κουλτούρα δεν είναι παρά ένα αντικείµενο έκπληξης και 
περιέργειας.»39 

Επικεντρώνοντας το ενδιαφέρον µας στη διδασκαλία της γαλλικής, παρατηρούµε ότι 
οι µαθητές λειτουργούν όπως και οι ταξιδιώτες που επισκέπτονται µια ξένη χώρα και 
συναναστρέφονται µε τους κατοίκους της. Είναι δύσκολο να απαλλαχθούν αυτόµατα από µια 
σειρά στερεότυπων παραστάσεων που η εθνική τους κουλτούρα και εκπαίδευση τους 
υπαγορεύει ασυνείδητα. Το ίδιο συµβαίνει όµως και στους άλλους λαούς, γεγονός που 
καταδεικνύει την πολυπλοκότητα της επαφής που συνάπτουν άνθρωποι διαφορετικής 
καταγωγής και κουλτούρας. Η υιοθέτηση αντικειµενικών κριτηρίων ανάλυσης του «Άλλου» 
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µέσα από ένα ουδέτερο βλέµµα δεν είναι καθόλου απλή υπόθεση. Η άποψη και η εµπειρία 
του ατόµου δεν αντανακλούν παρά στερεότυπες παραστάσεις, οι οποίες διαµορφώνονται 
τόσο από την πνευµατική και πολιτισµική του κληρονοµιά, όσο και από τους ηθικούς 
κώδικες, τις φιλοσοφίες και τις πολιτικές δραστηριότητες. Αποτελούν προκατειληµµένες και 
άκαµπτες εικόνες, σύντοµες και ξεκάθαρες, ανθρώπων και πραγµάτων που το άτοµο 
λαµβάνει από το κοινωνικό του περιβάλλον και καθορίζουν σε έναν, µικρότερο ή 
µεγαλύτερο, βαθµό τους τρόπους που σκέφτεται, αισθάνεται και αντιδρά. Καθώς 
κατατάσσεται από τη γέννησή του και στη συνέχεια από τις επιλογές του, σε αυτήν την 
τεράστια και ελάχιστα ελεγχόµενη πολιτισµική δυναµική, µαθαίνει να βλέπει τις διαφορές και 
τείνει να τονίζει τη φύση τους και το βάρος τους. Όµως η ανίχνευση άγνωστων στοιχείων 
στην ξένη κουλτούρα µεγιστοποιεί την πολιτισµική απόσταση των λαών και εµποδίζει τη 
σωστή και δίκαιη αντίληψη του «Άλλου», καθώς και την αποτελεσµατική επικοινωνία και 
συνεργασία τους. 

Πιο συγκεκριµένα, όσον αφορά στην άµεση επαφή, οι δυσκολίες οφείλονται στις 
διαφορετικές απεικονίσεις του κόσµου που η καθεµία φέρει τη λογική των συνοµιλητών της. 
Σύµφωνα µε τον Sarga Moussa, «ο καθένας διακινεί στους κόλπους του δικού του 
πολιτισµού, µια ολόκληρη σειρά προϋποθέσεων που αδίκως θεωρεί ως ολοφάνερες 
πραγµατικότητες που όλη η οικουµένη συµµερίζεται. Η σύγκρουση δύο πολιτισµικών 
κωδίκων µπορεί έτσι να προκαλέσει, εν αγνοία µάλιστα των πρωταγωνιστών που βρίσκονται 
σε αλληλεπίδραση, παρεξηγήσεις που βασίζονται σε µια αδυναµία αλληλοκατανόησης. 
Συχνά παρατηρείται το φαινόµενο ανθρώπων, οι οποίοι ανήκουν σε διαφορετικούς κόσµους 
και εφαρµόζουν τη δική τους πολιτισµική λογική, ανίκανων να αναγνωρίσουν την ισχύ µιας 
νόρµας διαφορετικής από τη δική τους.»40. Καθώς έρχονται αντιµέτωποι µε τον «Άλλον» µε 
ποικίλους τρόπους, άµεσα, µε φυσική επαφή, µε αλληλογραφία έντυπη ή ηλεκτρονική, ή 
έµµεσα, µε ανάγνωση αυθεντικών λογοτεχνικών έργων, επιστηµονικών εργασιών, 
παρακολούθηση διαφόρων µορφών τέχνης, διαµορφώνουν την εικόνα της ξένης ετερότητας 
µέσα από ένα µείγµα συναισθηµάτων και ιδεών, δηλαδή υποκειµενικών αναπαραστάσεων 
του «Άλλου» που αντανακλούν την πολιτισµική κουλτούρα τους. Φυσική συνέπεια λοιπόν 
αποτελεί η έκφραση έκπληξης, δυσαρέσκειας ή αποδοκιµασίας σε ποικίλες κοινωνικές, 
πνευµατικές και επαγγελµατικές δραστηριότητες και γενικά σε περιστάσεις κατά τις οποίες ο 
ένας δεν κατανοεί και δεν συµµερίζεται τον τρόπο σκέψης, τα συναισθήµατα και τις πράξεις 
του άλλου. Αυτήν την αίσθηση της έκπληξης και του παράδοξου, καθώς και την τάση 
σύγκρισης και αξιολόγησης της πολιτισµικής ετερότητας µε βάση τα εθνικά κριτήρια 
µπορούµε να τις αµβλύνουµε αν καλλιεργήσουµε στους µαθητές και αυριανούς πολίτες την 
ικανότητα ευαισθητοποίησης απέναντι στο διαφορετικό και κατανόησης, αποδοχής και 
σεβασµού του «Άλλου» και των πολιτισµικών ιδιαιτεροτήτων του. Στο πλαίσιο διαµόρφωσης 
πολιτών του κόσµου, η διδασκαλία του γαλλικού πολιτισµού πρέπει να θέσει ως πρωταρχικό 
στόχο την απόκτηση µιας πραγµατικής πολιτισµικής ταυτότητας και συνείδησης από το 
µαθητή, ευνοώντας τη µεταρρύθµιση των εθνικών αξιών και την προσαρµογή τους σε έναν 
ενοποιηµένο πολιτισµό.41 
 
Μέθοδοι ανάπτυξης πολιτισµικής συνείδησης µαθητών 

Όσον αφορά στην ανάδειξη τρόπων απόκτησης πολιτισµικής συνείδησης, η παρούσα 
ανακοίνωση θα περιοριστεί σε µια σειρά παιδαγωγικών προτάσεων και ιδεών, χωρίς όµως να 
επεκταθεί σε λεπτοµέρειες που σχετίζονται µε τον τρόπο διδασκαλίας της γαλλικής ως ξένης 
γλώσσας. Είναι αρχικά σηµαντικό να επανατοποθετήσουµε το µάθηµα αυτό µέσα στο 
σηµερινό σχολείο δεδοµένου των νέων απαιτήσεων της πολυγλωσσικής και 
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πολυπολιτισµικής κοινωνίας. Από τους παραπάνω προβληµατισµούς προκύπτει φανερά ότι η 
διδασκαλία της ξένης γλώσσας είναι αλληλένδετη µε την προσέγγιση της ξένης κουλτούρας 
και την ευαισθητοποίηση στην ετερότητα. Συνεπώς το µάθηµα της γαλλικής γλώσσας πρέπει 
να µετονοµαστεί σε µάθηµα γαλλικού πολιτισµού και να αναβαθµιστεί η θέση του µέσα στο 
Γυµνάσιο και στο Λύκειο αναπτύσσοντας µια στενή συνεργασία µε τα άλλα µαθήµατα. Στην 
πραγµατοποίηση ενός τέτοιου στόχου µπορεί να συµβάλλει ουσιαστικά η υλοποίηση 
διαθεµατικών σχεδίων εργασίας σε συνάρτηση πάντοτε µε το γλωσσικό και κοινωνικό 
επίπεδο των µαθητών. Η γενικότερη φιλοσοφία της διαθεµατικής προσέγγισης συνίσταται 
στην ενιαία διδασκαλία διαφορετικών µαθηµάτων του προγράµµατος σπουδών, δηλαδή στην 
αξιοποίηση υλικού από όλα τα γνωστικά αντικείµενα σε συνεργασία µε τους εκπαιδευτικούς 
όλων των ειδικοτήτων. Για να γίνουµε πιο συγκεκριµένοι, θα αναφερθούµε σε ένα 
παράδειγµα: η υιοθέτηση µιας κοινής θεµατικής στα µαθήµατα του γαλλικού πολιτισµού και 
στην ιστορία ή και στα νέα ελληνικά, όπως η κοινωνική ζωή των Ευρωπαίων στον 20ο αιώνα, 
µπορεί να δώσει τη δυνατότητα στους µαθητές να εµβαθύνουν σε διάφορα γνωστικά πεδία, 
να τολµήσουν συγκρίσεις ανάµεσα σε διαφορετικούς πολιτισµούς και να οξύνουν έτσι το 
πνεύµα τους και να επεκτείνουν τους ορίζοντές τους αναφορικά µε τον τρόπο αντίληψης και 
αξιολόγησης ξένων πολιτισµών. Η επεξεργασία πληροφοριών και σχολίων του κειµένου µε 
πολιτισµικό περιεχόµενο συµβάλλει στην καλλιέργεια του σεβασµού απέναντι στην πολιτική 
και κοινωνική ετερότητα, στις ιδέες, στις αξίες και στους θεσµούς ενός διαφορετικού 
πολιτισµικού περιβάλλοντος. 

Επίσης κατά τη διδασκαλία του µαθήµατος οι εκπαιδευτικοί µπορούν να υιοθετήσουν 
κάποιες πρακτικές που ευνοούν την άµεση επαφή των µαθητών µε το γαλλικό πολιτισµό, 
όπως τη µελέτη πρωτότυπων λογοτεχνικών έργων στη γαλλική γλώσσα και περιηγητικών 
κειµένων. Ο ρόλος της διδασκαλίας του λογοτεχνικού κειµένου είναι σαφέστατα πολύ 
σηµαντικός, καθώς λειτουργεί ως διαδικασία, που µε την παρουσίαση προσώπων-ηρώων ή 
προτύπων συµπεριφοράς, ιδεών, µύθων και την αναφορά σε καταστάσεις συνδέει τον 
άνθρωπο µε την κοινωνική πραγµατικότητα, τον ευαισθητοποιεί σε ζητήµατα που αφορούν 
αξίες της καθηµερινότητας, της επιστήµης, της συνεργασίας, της διαφορετικότητας και της 
ανάπτυξης του πολιτισµού. «Κατά την ανάγνωση ενός λογοτεχνικού κειµένου στην ξένη 
γλώσσα, ο αναγνώστης έρχεται αντιµέτωπος µε µια κουλτούρα που δεν είναι η δική του και 
που εκφράζεται διαµέσου της γλώσσας, ενώ συγχρόνως δοµείται αυτό που ο Bakhtine 
ονοµάζει ένα «είδος ιδεολογικής γέφυρας», όχι µόνο ανάµεσα στον αναγνώστη και στο 
κείµενο, αλλά επίσης ανάµεσα σε δύο πολιτισµούς.»42 Η προσπάθεια κατανόησης του 
κειµένου από το µαθητή ανάγεται στην πραγµατικότητα σε ένα διάλογο µε την ξένη 
κουλτούρα, ο οποίος συµβάλλει στην εξοικείωσή του µε τη γλωσσική και πολιτισµική 
διαφορετικότητα του «Άλλου», τα ήθη, τα έθιµα, τις συνήθειες, τις προκαταλήψεις, τις αξίες, 
τις συµπεριφορές, τις οµοιότητες και τις διαφορές στην καθηµερινή και κοινωνική ζωή των 
πολιτών, αλλά ευνοεί και την ολοκλήρωση της προσωπικότητας του. Μόνο γνωρίζοντας και 
κατανοώντας το διαφορετικό ως πολιτισµικά διαφορετικό µπορεί κάποιος να αποµακρυνθεί 
από τις εγκατεστηµένες στάσεις της υποψίας, της προκατάληψης, των στερεοτύπων και της 
απόρριψης του «Άλλου». Συνειδητοποιεί ότι τα ίχνη της προσωπικής, οικογενειακής και 
πολιτισµικής ιστορίας διασταυρώνονται ή προσεγγίζουν το ένα το άλλο και µπορεί συνεπώς 
να καταλάβει τις πολιτισµικές αποσκευές όλων και περισσότερο ο ένας τον άλλον. Εν τέλει, η 
πολιτισµική µόρφωση του µαθητικού κοινού και η ευαισθητοποίηση του στην πολιτισµική 
ετερότητα µέσα από τα λογοτεχνικά κείµενα συµβάλλει στο να εδραιωθεί η πνευµατική και 
ηθική αλληλεγγύη της ανθρωπότητας, τόσο απαραίτητη στη σύγχρονη πολυγλωσσική και 
πολυπολιτισµική κοινωνία µας. Από την άλλη πλευρά τα περιηγητικά κείµενα αποτελούν ένα 
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χαρακτηριστικό δείγµα της σύλληψης της ξένης ετερότητας από ένα λαό και 
ευαισθητοποιούν τους µαθητές στην έννοια της νόρµας και του διαφορετικού, του γνωστού 
και του άγνωστου, της έκπληξης, της θετικής και αρνητικής αξιολόγησης του «Άλλου». 
Αξίζει να διαβάσουν µαρτυρίες στις οποίες απεικονίζεται η ελληνική ετερότητα σύµφωνα µε 
τους Γάλλους και να συνειδητοποιήσουν την επιρροή της εθνικής κουλτούρας στη 
διαµόρφωση εντυπώσεων για ένα ξένο πολιτισµό. Θα προτείναµε επίσης τη µελέτη 
θεατρικών κειµένων που ευνοούν τη διαλογική αλληλεπίδραση και που συνοδεύονται από 
υποκειµενική δραµατική ερµηνεία του κειµένου µέσα στην τάξη. Μια τέτοια δραστηριότητα 
συντελεί στην εις βάθος ανάλυση της εθνικής ταυτότητας του µαθητή και σε γόνιµο 
παραλληλισµό συµπεριφορών, νοοτροπιών, συµβόλων του δικού του πολιτισµού και του 
ξένου. 

Επιπλέον η ενθάρρυνση του µαθητικού κοινού στην αναζήτηση πληροφοριών για τη 
γαλλική κουλτούρα µέσα στο διαδίκτυο µε την ευκαιρία κάποιων γλωσσικών, 
επικοινωνιακών ή διαπολιτισµικών εργασιών που τους ανατίθενται, καθώς και η άµεση 
επικοινωνία µε Γάλλους, έντυπη, ηλεκτρονική ή προσωπική, συµβάλλουν στη γνωριµία, στην 
κατανόηση και ως ένα βαθµό στην αφοµοίωση των ιδιαιτεροτήτων του «Άλλου» και του 
πολιτισµού του. Ο ρόλος του διδάσκοντα συνίσταται στο να προσφέρει τα κατάλληλα 
ερεθίσµατα στους µαθητές χρησιµοποιώντας τις νέες τεχνολογίες, vidéo, cédéroms, internet, 
ούτως ώστε να έρχονται σε επαφή µε πληροφορίες πολιτισµικού περιεχοµένου και να 
ανιχνεύουν τις οµοιότητες και τις διαφορές ανάµεσα στους δύο διαφορετικούς λαούς. 
Πρόκειται για την πολιτισµική ευαισθητοποίηση, η οποία επιτυγχάνεται µέσα από τη µελέτη 
και ανάλυση πολιτισµικών συµπεριφορών, πεδίο εξαιρετικά αγνοηµένο ως τώρα και 
εµφανιζόµενο µόνο ως δευτερεύον, επιτελώντας λειτουργία ψυχαγωγικού χαρακτήρα. Σε 
αυτόν τον τοµέα δυστυχώς δεν έχουν γίνει αξιοσηµείωτες πρόοδοι σύµφωνα µε τις τελευταίες 
έρευνες.43 

Σε όλες αυτές τις δραστηριότητες και τα σχέδια που αναπτύσσονται κατά την 
εκπαιδευτική διαδικασία ,κοινή σηµαντική παράµετρος είναι ο διαµεσολαβητικός ρόλος του 
καθηγητή στη σύλληψη του γαλλικού πολιτισµού, ο οποίος επιλέγει το υποστηρικτικό υλικό 
που θα χρησιµοποιηθεί και κατευθύνει τους µαθητές, επεξηγεί, αναλύει και απεικονίζει την 
ετερότητα µέσα από τις δικές του γνώσεις και εµπειρίες. Αναρωτιόµαστε όµως αν είναι σε 
θέση να οδηγήσει το µαθητή στην ευαισθητοποίηση απέναντι στο διαφορετικό µε κριτικό 
πνεύµα και να ενθαρρύνει την απόκτηση διαπολιτισµικής συνείδησης προλαµβάνοντας µε τις 
κατάλληλες παιδαγωγικές παρεµβάσεις και στρατηγικές διδασκαλίας πιθανές πολιτισµικές 
παρεξηγήσεις σε ποικίλες επικοινωνιακές καταστάσεις.44 Αναµφισβήτητα, ο κύριος στόχος 
του θα πρέπει να είναι να µεταφέρει αυτή του την ιδιότητα του διαµεσολαβητή και στους 
µαθητές του, δηλαδή να τους καλλιεργήσει την ικανότητα να εξασφαλίζουν µια 
αλληλοκατανόηση σε άτοµα διαφορετικού πολιτισµικού περιβάλλοντος, να καταλαβαίνουν, 
να εξηγούν, να σχολιάζουν, να ερµηνεύουν και να βρίσκουν συµβιβαστικές λύσεις σε 
διάφορα πολιτισµικά φαινόµενα της γαλλικής ως γλώσσας-στόχου. 

 
Επίλογος 

Ολοκληρώνοντας τις παραπάνω σκέψεις αναφορικά µε την προσαρµογή της 
διδασκαλίας των Γαλλικών στις καινούργιες απαιτήσεις που δηµιουργεί το πολυγλωσσικό και 
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πολυπολιτισµικό περιβάλλον, θεωρούµε σηµαντική την αναβάθµιση του µαθήµατος στο 
πλαίσιο υλοποίησης διαθεµατικών εργασιών µέσα στο σχολικό πρόγραµµα και τονίζουµε 
ιδιαίτερα το ρόλο του εκπαιδευτικού ως διαµεσολαβητή ανάµεσα στους δύο διαφορετικούς 
πολιτισµούς, τον ελληνικό και το γαλλικό. Η επιλογή του σωστών µεθοδολογικών εργαλείων, 
όπως λογοτεχνικά έργα και νέες τεχνολογίες, η υιοθέτηση των κατάλληλων στρατηγικών 
µάθησης, αλλά και οι έγκαιρες παιδαγωγικές παρεµβάσεις από τον εκπαιδευτικό προάγουν τη 
γνωριµία των µαθητών µε την ξένη κουλτούρα και την εξοικείωση µε τις ιδιαιτερότητες του 
«Άλλου». Ας συνοψίσουµε συµπερασµατικά τις ιδιότητες που συνθέτουν το προφίλ του 
ιδανικού µαθητή ως ένα µοντέλο του οποίου την οικοδόµηση η διδασκαλία του γαλλικού 
πολιτισµού θα πρέπει να ευνοεί. Ο σηµερινός µαθητής και πολίτης της σύγχρονης 
πολυγλωσσικής και πολυπολιτισµικής κοινωνίας πρέπει να διακατέχεται από µια έντονη 
περιέργεια να εντοπίσει τις οµοιότητες και τις διαφορές ανάµεσα στην ελληνική κουλτούρα 
και τη γαλλική, εκδηλώνοντας έτσι έµπρακτα το ενδιαφέρον του για τον «Άλλον». Οφείλει να 
είναι ικανός να αναγνωρίζει το βάθος και την πολυπλοκότητα των πολιτισµικών διαφορών, 
έχοντας συνείδηση της δυσκολίας να αποδεχτεί κανείς κανόνες µιας άλλης κουλτούρας 
διατηρώντας ταυτόχρονα τις δικές του αξίες και τη δική του ταυτότητα. Πρέπει να είναι σε 
θέση να αποδέχεται και να αντιλαµβάνεται διαφορετικά πρόσωπα, συµπεριφορές και 
εκδηλώσεις του πολιτισµού-στόχου µε όρους του δικού του πολιτισµικού περιβάλλοντος και 
να προσαρµόζει το λόγο του και τη συµπεριφορά του ανάλογα µε το περιεχόµενο των 
διαφόρων περιστάσεων και τις απαιτήσεις των συµµετεχόντων. Η καλλιέργεια αυτών των 
διαπολιτισµικών δεξιοτήτων και η απόκτηση διαπολιτισµικής συνείδησης στους µαθητές 
συµβάλλουν τόσο στην ολοκλήρωση της ατοµικής τους προσωπικότητας όσο και στην 
προετοιµασία τους να γίνουν πολίτες του κόσµου, καθιστούν την επικοινωνία και τη 
συνεργασία ατόµων διαφορετικής καταγωγής, γλώσσας και κουλτούρας 
αποτελεσµατικότερη, και ενισχύουν την ανάπτυξη κοινών ηθικών και κοινωνικοπολιτισµικών 
αξιών σ’έναν ενοποιηµένο κόσµο. 
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Τα τελευταία χρόνια καταφθάνουν στην χώρα µας πολλοί οικονοµικοί ή άλλοι 

µετανάστες από διάφορες χώρες του κόσµου ή την Ευρωπαϊκή Ένωση για µόνιµη 
εγκατάσταση. Ζώντας στην Ελληνική κοινωνία έρχονται αναγκαστικά σε επαφή µε µια 
καινούρια πραγµατικότητα γι’ αυτούς, που έχει να κάνει µε την περιρρέουσα κοινωνική, 
πολιτική, θρησκευτική κ.λ.π. ατµόσφαιρα. 

Το ερώτηµα που τίθεται λοιπόν είναι ποια στάση θα κρατήσει η ελληνική κοινωνία 
και το ελληνικό κράτος απέναντί τους; Σε τελική ανάλυση, αφού έρχονται εδώ για να ζήσουν, 
να εργαστούν κ.λ.π., τι θα γίνει µε το µέλλον αυτών των ανθρώπων; Ποια παιδεία (που αφορά 
τον χαρακτήρα και τον τύπο ανθρώπου - πολίτη που θέλουµε να διαπλάσσουµε µέσω της 
µορφώσεως και µέσω της αγωγής) και ποια  εκπαίδευση (που αφορά γνώσεις, δεξιότητες και 
εµπειρίες και τον τρόπο που θα αποκτηθούν αυτές µέσα από την εκπαιδευτική διαδικασία για 
να ασκήσει µε επιτυχία ένα επάγγελµα κάποιος) θα πρέπει να τους παρέχει η ελληνική 
πολιτεία; 

Το γεγονός αυτό πάντως αποτελεί αφορµή για έναν γόνιµο διάλογο που να αφορά τη 
θρησκευτική αγωγή και τους αλλοδαπούς µαθητές στο σύγχρονο ελληνικό σχολείο. 

Πολλοί θέτουν τον προβληµατισµό τους και καταθέτουν τις απόψεις τους για το αν 
πρέπει να παρέχεται θρησκευτική αγωγή στους αλλοδαπούς µαθητές και υπό ποια µορφή, αν 
πρέπει να γίνει προαιρετικό το µάθηµα των θρησκευτικών ή αν θα πρέπει αυτό να αποκτήσει 
θρησκειολογικό χαρακτήρα, µε δεδοµένο τον πολυπολιτισµικό χαρακτήρα που έχει 
αποκτήσει το ελληνικό σχολείο, σε αρκετό βαθµό είναι αλήθεια, µε την είσοδο στη χώρα µας 
αλλοδαπών µαθητών.  

∆εν µπορεί κανείς να αρνηθεί ότι αυτοί οι άνθρωποι που έρχονται στη χώρα µας για 
διαφόρους λόγους (οικονοµικούς, κοινωνικούς, πολιτικούς κ.λ.π.), κουβαλάνε µαζί τους ένα 
πολιτισµό, µια κοσµοθεωρία, µια κουλτούρα και µια γλώσσα διαφορετική. Και από την άλλη 
συναντούν επίσης µια διαφορετική κατάσταση στη χώρα υποδοχής, όσον αφορά όλα τα 
παραπάνω. 

Το Ελληνικό κράτος γνωρίζει την κατάσταση αυτή, δηλαδή την διαφορετικότητα των 
ανθρώπων αυτών που οφείλεται στη χώρα προέλευσής τους, τις κοινωνικές, οικονοµικές 
δοµές της και τον πολιτισµό της, όπως επίσης ότι κάτι πρέπει να κάνει για την παιδεία και την 
εκπαίδευση αυτών των ανθρώπων, ιδιαίτερα των παιδιών τους. 

Ο προβληµατισµός λοιπόν είναι µεγάλος. Τι θα κάνουµε µε αυτούς τους µαθητές; Με 
ποιες προϋποθέσεις και µε βάση ποια αναλυτικά προγράµµατα θα τους εντάξουµε στο 
ελληνικό εκπαιδευτικό σύστηµα; Τι θα γίνει µε τη γλώσσα; Τα µαθήµατα 
αυτοπροσδιορισµού, εθνικού καθορισµού και αυτογνωσίας µέσω του πολιτισµού, της 
κουλτούρας, της τέχνης, των θρησκευτικών, της ιστορίας, της γλώσσας της χώρας υποδοχής, 
θα διδαχθούν; Πώς; Και από ποιους; Μήπως για να πετύχουµε οµαλή και χωρίς εντάσεις 
ένταξη αυτών στο ελληνικό γίγνεσθαι θα πρέπει να κάνουµε εκπτώσεις στη διδασκαλία 
ορισµένων µαθηµάτων (π.χ. ιστορίας, πολιτισµού κ.λ.π.), δηλαδή αλλαγή του περιεχοµένου 
της διδασκόµενης ύλης και κατ’ επέκταση των αναλυτικών προγραµµάτων; Και η 
αντικειµενική ιστορική πραγµατικότητα θα µείνει απέξω; Παράδειγµα τα σχετικά µε το 
κίνηµα του Ζωγράφου και το Πρωτόκολλο της Κέρκυρας για την αυτονοµία της Β. Ηπείρου 
θα διδαχθούν σε µαθητές προερχόµενους από τη γειτονική Αλβανία;  

Από την άλλη δικαιούµαστε να µη παρέχουµε και σ’ αυτούς τους µαθητές  
θρησκευτική αγωγή; Τότε πώς θα ερµηνεύσουν για παράδειγµα τους θρησκευτικούς 



πολέµους στην Ευρώπη, τις Σταυροφορίες κ.λ.π.; Ή πως θα εµβαθύνουν σε πολλές µορφές 
τέχνης όπως γλυπτική, αγιογραφία, αρχιτεκτονική, ποίηση, µουσική, πεζογραφία κ.ά. που 
έχουν επηρεάσει και διαµορφώσει ολόκληρους πολιτισµούς και κοινωνίες; Πως θα 
ερµηνεύσουν γεγονότα και κοινωνικές συµπεριφορές, στάσεις ζωής και δρώµενα ολόκληρων 
λαών (εορτές κ.λ.π.) που βασίζονται στο θρησκευτικό βίωµα; Πως θα ερµηνεύσουν για 
παράδειγµα τον πόλεµο στην Γιουγκοσλαβία, την επίθεση της 11ης Σεπτεµβρίου ή τα 
τελευταία γεγονότα έκρηξης του Ισλάµ στον κόσµο µε αφορµή τα σκίτσα για τον Μωάµεθ; 

Το σίγουρο είναι ότι θα πρέπει να υπάρχει σεβασµός και ανοχή στη διαφορετικότητα. 
Αλλά είναι γεγονός επίσης ότι θα πρέπει να δοθεί και έµφαση στη γλώσσα της χώρας 
υποδοχής αυτών των ανθρώπων, γεγονός που θα έχει σαν αποτέλεσµα την προσφορά 
µεγαλύτερης βοήθειας στους συγκεκριµένους µαθητές. 

Μήπως, όπως ισχυρίζονται πολλοί, αν δοθεί έµφαση στη γλώσσα της χώρας 
προέλευσης και κατ’  επέκταση ότι αυτήν ακολουθεί (αφού η γλώσσα δεν είναι απλά 
σύµβολα, αλλά κουβαλά ολόκληρο πολιτισµό), τονίσουµε τη διαφορετικότητα και µετά να τη 
σεβαστούµε; Αλλά αυτό σε όλες σχεδόν τις χώρες που συνέβη οδήγησε στη δηµιουργία 
γκέτο, δηλαδή στη δηµιουργία παράλληλων κοινωνιών. Που σηµαίνει κατ’ επέκταση 
διαχωρισµό και εγκατάλειψη αυτών των διαφορετικών κοινωνιών, παραµελήσεις αυτών των 
ανθρώπων και κατά συνέπεια πιθανές εκρήξεις (π.χ. πρόσφατα γεγονότα στη Γαλλία).    

Γεννάται λοιπόν το ερώτηµα, τι σχολεία θα πρέπει να δηµιουργήσουµε γι’  αυτούς 
τους ανθρώπους; Σχολεία συντήρησης άλλου πολιτισµού; Ή θα πρέπει να προσπαθήσουµε να 
εντάξουµε οµαλά αυτούς τους µαθητές στη πραγµατικότητα της χώρας υποδοχής, σεβόµενοι 
την ιδιαιτερότητά τους και τη διαφορετικότητά τους; Ή να τους αφοµοιώσουµε στην νέα 
πραγµατικότητα; Και ο σεβασµός στο διαφορετικό;  

Όµως δεν θα πρέπει από την άλλη να τους πληροφορήσουµε, µέσω της εκπαίδευσης, 
για την περιρρέουσα κοινωνική, πολιτική, πολιτισµική, ιστορική, θρησκευτική κ.λ.π. 
πραγµατικότητα της χώρας που ήρθαν για να ζήσουν; ∆εν θα διευκολύνει τη ζωή τους αυτή η 
παιδεία και εκπαίδευση στη χώρα υποδοχής και την ένταξή τους στο κοινωνικό της και κατ’ 
επέκταση εργασιακό της σύστηµα;  

Το σχολείο που θα φιλοξενεί τέτοιους µαθητές θα κρίνεται από το αν µπορεί να 
αξιοποιεί τις δυνατότητες που έχει ώστε να προσφέρει προσόντα µαθητικά, ιδεολογικά, 
πολιτικά, πολιτισµικά ώστε να έχουν όλοι οι µαθητές ίσες ευκαιρίες για την ίδια κοινωνία 
που θα ζήσουν. Να διδαχθούν αξίες όπως ελευθερία, ισότητα, δικαιοσύνη, αγάπη προς τον 
άλλο, τον διαφορετικό. Να εκφραστούν ως ολοκληρωµένες προσωπικότητες και να 
ενταχθούν επιτυχώς στο κοινωνικό και εργασιακό δυναµικό. Στόχος είναι το να κερδίσουν 
όλοι οι µαθητές το ίδιο και όχι να τεθούν οι οποιεσδήποτε πολιτισµικές διαφοροποιήσεις 
τροχοπέδη σ’ αυτή την ίση και δίκαιη απόλαυση των στόχων του σχολείου. Να µη 
«παίζουµε» µε τις διαφορές αλλά να αποκτήσουν τα ίδια εφόδια για παραπέρα.  

Αν, αντίθετα προχωρήσουµε σε µια αντιρατσιστική διαπολιτισµική εκπαίδευση, στο 
όνοµα µιας θολής ιδέας περί πολυπολιτισµικότητας, υπάρχει ο κίνδυνος, τονίζοντας τις 
διαφορές, να υπάρξει αποκλεισµός, περιθωριοποίηση και εκρήξεις κοινωνικές ή άλλες µε 
οδυνηρές συνέπειες. Μπορεί ακόµη να µετατραπεί αυτή η εκπαίδευση σε ιδεολογικό-πολιτικό 
εργαλείο για την ικανοποίηση των αιτηµάτων αυτών των οµάδων ήτοι περιορισµός των 
κωδίκων της χώρας υποδοχής και υιοθέτησης των δικών τους, δηλαδή αναζήτηση δικού τους 
ζωτικού πολιτισµικού χώρου, που είναι βέβαιο ότι θα επιτείνει το πρόβληµα αντί να το λύση. 
Αναφέρουµε για παράδειγµα τη Θράκη (αν για παράδειγµα κατά παράβαση των συνθηκών 
ονοµασθεί Τουρκική και όχι Μουσουλµανική η µειονότητα), φορείς όπως το Ουράνιο Τόξο 
(όπου απαιτούν αναγνώριση «Μακεδόνων» γλωσσικά), τους λεγόµενους «Τσάµηδες» της 
Αλβανίας (χάριν ελλείψεως συγκρούσεων) κ.λ.π. Ή ακόµη χειρότερα την ίδρυση ξεχωριστών 
σχολείων µε έµφαση στη διγλωσσία για τους µετανάστες, οι οποίοι θα διδάσκονται τα 



ελληνικά ως ξένη γλώσσα, περίπτωση η οποία θα αποβεί πολύ προβληµατική, αφού θα 
προσφέρουµε επίσηµα πλέον έδαφος για διαχωρισµούς, δηµιουργία µειονοτήτων κ.λ.π. 

Χρειάζεται πολύ προσοχή όταν µιλάµε για διαπολιτισµική εκπαίδευση, γιατί αν δεν 
αντιµετωπίσουµε σωστά το πρόβληµα θα υπάρξει πολύ µεγάλος κίνδυνος να 
κατακερµατιστούν τα σχολεία µας και τα προγράµµατά τους αλλά και να δηµιουργηθούν 
παράλληλες κοινωνίες, µε ότι αυτό συνεπάγεται (γκέτο). Θα πρέπει κατά κάποιο τρόπο να 
υπάρξει ένταξη και ενσωµάτωση αυτών των ανθρώπων στο γίγνεσθαι της χώρας υποδοχής 
και όχι αφοµοίωση, µε σεβασµό οπωσδήποτε και ανεκτικότητα στο διαφορετικό. Έτσι θα 
καταφέρουµε να τους εµπνεύσουµε σεβασµό στην κουλτούρα της χώρας υποδοχής αλλά 
ταυτόχρονα αυτογνωσία και αναγνώριση της δικής τους ιδιαιτερότητας και κουλτούρας 
καθώς και αυτοσεβασµό. 

Όσον αφορά τώρα την παρουσία των αλλοδαπών στην Ελλάδα και το µάθηµα των 
θρησκευτικών, έχουµε να τονίσουµε και µια άλλη διάσταση, ότι για τους ορθοδόξους η 
παρουσία τους είναι και µια ευκαιρία κένωσης, έκφρασης θυσιαστικής αγάπης και 
προσφοράς προς τον «κατ’ εικόνα» Θεού άνθρωπο, τον «ξένο», τελικά προς τον ίδιο το 
Χριστό. Πρέπει να δεχόµαστε τον άλλο ως επίσκεψη του ίδιου του Θεού. Η εκκλησία είναι ο 
κατ’  εξοχήν χώρος υπερβάσεων εθνικών, κοινωνικών κ. ά. ετεροτήτων. 

Η παραβολή του Σπλαχνικού Σαµαρείτη µε την κατάληξή της, «36τ�ς τούτων 
τ�ν τρι�ν πλησίον δοκε� σοι γεγονέναι το� �µπεσόντος ε�ς το�ς 
ληστάς; 37� δ� ε�πεν. � ποιήσας τ� �λεος µετ’ α�το�. ε�πεν δ� 
α�τ� � Ίησο�ς. πορεύου κα� σ� ποίει �µοίως» (Λουκ. 10, 36-37) ή 
η παραβολή της Κρίσεως (∆ευτέρας Παρουσίας) «34 τότε �ρε� � βασιλεύς το�ς �κ 
δεξι�ν α�το�. δε�τε ο� ε�λογηµένοι το� πατρός µου, 
κληρονοµήσατε τ�ν �τοιµασµένην �µ�ν βασιλείαν �πό καταβολ�ς 
κόσµου. 35 �πείνασα γ�ρ κα� �δώκατέ µοι φαγε�ν, �δίψησα κα� 
�ποτίσατέ µε, ξένος �µην κα� συνηγάγετέ µε, 36 γυµνός κα� 
περιεβάλετέ µε, �σθένησα και �πεσκέψασθέ µε, �ν φυλακ� �µην 
κα� �λθατε πρ�ς µε. 37 τότε �ποκριθήσονται α�τ� ο� δίκαιοι 
λέγοντες. κύριε, πότε σε ε�δοµεν πειν�ντα και �θρέψαµεν, � 
διψ�ντα κα� �ποτίσαµεν; 38 πότε δ� σε ε�δοµεν ξένον κα� 
συνηγάγοµεν, � γυµνόν κα� περιεβάλοµεν; 39 πότε δ� σε ε�δοµεν 
�σθενο�ντα � �ν φυλακ� κα� �λθοµεν πρ�ς σε; 40 κα� �ποκριθείς � 
βασιλεύς �ρε� α�το�ς. �µήν λέγω �µ�ν, �φ’ �σον �ποιήσατε �νί 
τούτων τ�ν �δελφ�ν µου τ�ν �λαχίστων, �µοί �ποιήσατε» (Ματθ. 
25, 34-40) ή ακόµη στις Πράξεις των Αποστόλων, όπου καταδεικνύεται η ενότητα των 
ανθρώπων, αφού κατά την πίστη των Χριστιανών  «24 � θεός � ποιήσας τ�ν 
κόσµον κα� πάντα τ� �ν α�τ�, ο�τος ο�ρανο� κα� γ�ς �πάρχων 
κύριος … 26 �ποίησέν τε �ξ �νός π�ν �θνος �νθρώπων κατοικε�ν 
�πί παντός προσώπου τ�ς γ�ς, �ρίσας προστεταγµένους καιρούς 
κα� τ�ς �ροθεσίας τ�ς κατοικίας α�τ�ν» (Πραξ. 17, 24-26) και ότι 
αυτοί πρέπει να είναι αδελφωµένοι ως παιδιά ενός Θεού, δεν αφήνουν περιθώρια για 
παρερµηνείες και παρεξηγήσεις. 

Στην προσπάθειά µας να αντιµετωπίσουµε το πολύ δύσκολο αυτό πρόβληµα της 
θρησκευτικής αγωγής στο σύγχρονο ελληνικό σχολείο και ειδικότερα στους αλλοδαπούς 
µαθητές, αλλά και να δώσουµε πρακτικές λύσεις για τον καθηµερινό αγώνα του 
εκπαιδευτικού, ειδικότερα του θεολόγου, σε συνεργασία µαζί τους, προβήκαµε σε 
αναµόρφωση του αναλυτικού προγράµµατος για συγκεκριµένα σχολεία, στα οποία ο αριθµός 
των αλλοδαπών µαθητών υπερβαίνει το 80-85% του µαθητικού πληθυσµού. Πολύ δε 
περισσότερο, αφού σ’ αυτά τα σχολεία υπάρχουν και τάξεις µόνο µε αλλοδαπούς µαθητές. 
Προτείναµε επιλεγµένες ενότητες από όλα τα σχολικά εγχειρίδια του µαθήµατος των 



θρησκευτικών µε ανθρωπιστικό περιεχόµενο και οικουµενικό - πανανθρώπινο ενδιαφέρον, 
διαρθρωµένες σε τρεις τάξεις, καθώς και χρήση συγκεκριµένης βιβλιογραφίας. Απλούστευση 
βασικών εννοιών και λεξιλογίου, χρήση εποπτικού υλικού µε θρησκευτικό περιεχόµενο που 
να αφορά και τη χώρα προέλευσης και τη χώρα υποδοχής και σε κάθε περίπτωση θυσιαστική 
αγάπη στα παιδιά αυτά και σεβασµό στο διαφορετικό. Το πρόβληµα της γλώσσας όµως 
θεωρείται βασικότατο και πρέπει να επιλυθεί πρώτα απ’ όλα. 

Σε έρευνα που πραγµατοποιήσαµε στα σχολεία του Νοµού Ιωαννίνων µε τµήµατα 
υποδοχής αλλοδαπών µαθητών, σε συνεργασία µε τους Θεολόγους καθηγητές, µε 
ερωτηµατολόγια που αυτοί συµπλήρωσαν, διαπιστώσαµε τα εξής: 

 
1. Το ποσοστό των αλλοδαπών µαθητών σε επίπεδο Νοµού είναι περίπου   8,5%. Στα 

σχολεία Πωγωνιανής περίπου 85%, στα ∆ολιανά περίπου 50% και στο Τσεπέλοβο 
περίπου 85%. Υπάρχουν και τάξεις, πέρα από τις τάξεις υποδοχής, µε µαθητές µόνο 
αλλοδαπούς.  

2. Μικρό ποσοστό µαθητών (20%), µετά από 6 µήνες στη χώρα υποδοχής  µαθαίνει 
πολύ καλά ελληνικά. Μέτρια γνωρίζει το 50% και καθόλου το 30%. 

3. Σε ποσοστά που ξεπερνούν το 80% δεν έχουν καθόλου θρησκευτική      παιδεία. Το 
υπόλοιπο 20% έχει ελάχιστη γνώση. 

4. Η στάση τους απέναντι στο µάθηµα των θρησκευτικών και τον θεολόγο      καθηγητή 
είναι ανάλογη της προσέγγισης που κάνει σ’ αυτούς τους       µαθητές ο 
συγκεκριµένος καθηγητής, της προσωπικότητάς του και του       ενδιαφέροντος που 
δείχνει. Πάντως είναι κοινή διαπίστωση ότι οι       θεολόγοι καθηγητές βρίσκονται ένα 
βήµα πιο κοντά σ’ αυτούς τους       µαθητές από τους καθηγητές άλλων ειδικοτήτων 
λόγω και της       φυσιογνωµίας του µαθήµατος. 

5. Η προϋπάρχουσα θρησκευτική τους παιδεία (υπαρκτή ή ανύπαρκτη) παίζει µικρό 
ρόλο στη στάση τους απέναντι στο µάθηµα των θρησκευτικών και στο θεολόγο 
καθηγητή. 

6. Σοβαρότατο πρόβληµα στην προσέγγιση αυτών των µαθητών παίζει η      εκµάθηση 
της ελληνικής γλώσσας, το χαµηλό µαθησιακό επίπεδο τους, οι δυσκολίες 
προσαρµογής στο νέο περιβάλλον, οικονοµικά και οικογενειακά προβλήµατα κ.λ.π. 

7. Η προσπάθεια που κάναµε µε την αναµόρφωση του ΑΠΣ για τα συγκεκριµένα 
σχολεία, µε επιλεγµένες ενότητες από όλα τα σχολικά εγχειρίδια των θρησκευτικών, 
σε συνεργασία µε τους συναδέλφους λειτούργησε θετικά, γιατί τους «έλυσε» τα χέρια, 
όσον αφορά τον οµολογιακό χαρακτήρα του µαθήµατος. 

8. Οι συνάδελφοι που διδάσκουν στα συγκεκριµένα τµήµατα θεωρούν ότι θα ήταν πολύ 
χρήσιµο να συγγραφούν νέα απλοποιηµένα βιβλία για τα συγκεκριµένα τµήµατα και 
να κάνουν ελεύθερη χρήση της βιβλιογραφίας. 

9. Σε ερώτηµα αν θα ήθελαν να διδάσκονται και στη χώρα τους το µάθηµα των 
θρησκευτικών η απάντησή τους ήταν θετική. Ορισµένοι µε τη διευκρίνιση ότι θα 
ήθελαν να µαθαίνουν µόνο για τη θρησκεία τους και µερικοί να µαθαίνουν για όλες 
τις θρησκείες.  

10. Αν και µπορούν να απαλλάσσονται από το µάθηµα των θρησκευτικών, οι γονείς τους, 
αλλά και τα ίδια τα παιδιά, κατά κανόνα, επιθυµούν να έχουν θρησκευτική αγωγή. 

 
Με βάση την έρευνα που πραγµατοποιήσαµε και τα προβλήµατα που διαπιστώσαµε, 

προτείνουµε για λύση των προβληµάτων που προκύπτουν στην πράξη, αλλά και για τη 
διευκόλυνση της ένταξης των συγκεκριµένων µαθητών στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστηµα, 
τα εξής: 

 



1. Καλύτερη εκµάθηση της γλώσσας της χώρα υποδοχής. Αυτό θα βοηθήσει και τα 
ίδια τα παιδιά αλλά και τους καθηγητές να πλησιάσουν περισσότερο αυτούς τους 
µαθητές. Προτείνεται 1 χρόνος υποχρεωτικά εκµάθησης της γλώσσας και µετά 
ένταξή τους σε κανονική τάξη. 

2. Υποχρεωτική θρησκευτική αγωγή από θεολόγους εκπαιδευτικούς, µε συγγραφή 
νέων βιβλίων απλοποιηµένων ή επιλογή ενοτήτων από τα υπάρχοντα µε 
ανθρωπιστικό περιεχόµενο και µε οικουµενικό - πανανθρώπινο ενδιαφέρον και 
ουδετερόθρησκο χαρακτήρα, αλλά µόνο για τις συγκεκριµένες τάξεις υποδοχής ή 
για τις τάξεις µε αµιγώς αλλοδαπούς µαθητές όπως αυτοί εντάσσονται κανονικά 
µετά τον πρώτο ή δεύτερο χρόνο στο ελληνικό σχολείο. Απαραίτητη και 
επιβεβληµένη θεωρείται η χρήση λεξιλογίου απλοποιηµένου και η ερµηνεία 
βασικών εννοιών και όρων, µε έµφαση στα στοιχεία πολιτισµού της χώρας 
υποδοχής (τέχνη, ποίηση, λαογραφία, ήθη και έθιµα κ.λ.π.). 

3. Στα µεικτά τµήµατα ενδείκνυται η εξατοµικευµένη διδασκαλία για τους µαθητές 
που δυσκολεύονται ώστε µε τον καιρό να ενταχθούν οµαλά στο κανονικό τµήµα 
που ανήκουν. Εξυπακούεται ότι θα υπάρχει σεβασµός στη διαφορετικότητα και θα 
παρέχεται διακριτικά, µε πολυπολιτισµική και πολυθρησκευτική διάσταση, η 
θρησκευτική αγωγή που θα αφορά τους συγκεκριµένους µαθητές. 

4. Εναλλακτικά, καλή λύση είναι και η ελεύθερη χρήση της βιβλιογραφίας, µε 
περιεχόµενο πολυπολιτισµικό και θρησκειολογικό, πάντα σε συνεργασία και 
συνεννόηση µε τον Σχολικό Σύµβουλο. 

5. Στην ίδια κατεύθυνση χρήσιµο είναι οι εκπαιδευτικοί να ενηµερώνονται για τον 
πολιτισµό της χώρας προέλευσης και όχι µόνο και να χρησιµοποιούν κατ’ 
επιλογήν εικόνες, κείµενα κ. ά. που να είναι οικεία στους αλλοδαπούς µαθητές, 
ακολουθώντας την βιωµατική προσέγγιση της γνώσης. 

6. Η χρήση εποπτικού υλικού µε θρησκευτικό περιεχόµενο που να αφορά και τη 
χώρα προέλευσης και τη χώρα υποδοχής, καθώς και η απλούστευση εννοιών, 
όρων και λέξεων θεολογικών θεωρείται πολύ χρήσιµη. 

7. Επιπλέον επιµόρφωση των εκπαιδευτικών που διδάσκουν στους µαθητές αυτούς 
σε µεθόδους διδασκαλίας κατάλληλες για σχολικό περιβάλλον διαπολιτισµικό (µε 
παρακολούθηση δειγµατικών διδασκαλιών σε διαπολιτισµικά σχολεία), στη 
διαχείριση τάξης µε τη συγκεκριµένη πολυπολιτισµική σύνθεση. 

8. Παράλληλη χορήγηση οικονοµικών κινήτρων και για αυτό-επιµόρφωση σε 
εκπαιδευτικούς που διδάσκουν στα συγκεκριµένα σχολεία. 

9. ∆ιευκόλυνση χορήγησης visa  (βίζας) στους συγκεκριµένους µαθητές για να µη 
χάνουν για λόγους γραφειοκρατικούς πολύτιµο χρόνο από τα µαθήµατά τους. 

10. ∆ιευκόλυνση µε τις απουσίες τους (δικαιολόγηση περισσοτέρων) ώστε να µη 
αποκόπτονται ριζικά και απότοµα από το οικογενειακό τους και το οικείο τους 
πολιτισµικό περιβάλλον, το οποίο επιθυµούν να επισκέπτονται συχνότερα. 

11. Συνεργασία των φορέων της εκπαίδευσης µε το ΙΠΟ∆Ε (Ινστιτούτο Παιδείας 
Οµογενών και ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης) για καλύτερο συντονισµό ενεργειών 
προς την επίλυση προβληµάτων µέσα από οργάνωση ηµερίδων, επιµορφωτικών 
σεµιναρίων για τους εκπαιδευτικούς που διδάσκουν στα συγκεκριµένα σχολεία, 
χρηµατοδότηση και έκδοση απλουστευµένων βιβλίων για όλες τις ειδικότητες 
κ.λ.π. 

12. Κινητοποίηση και ευαισθητοποίηση όλης της κοινωνίας, φορέων (π.χ. Τοπική 
αυτοδιοίκηση, Εκκλησία, Σύλλογοι κ.λ.π.) για την οµαλότερη ένταξη αυτών των 
παιδιών στην ελληνική πραγµατικότητα. 

13. Όχι αδιαφορία αλλά καταδίκη σε κάθε ρατσιστική ή εθνικιστική συµπεριφορά 
απέναντι στους αλλοδαπούς µαθητές. 



 
Όλα αυτά, µαζί µε τα νέα βιβλία που από το Σεπτέµβριο του 2006 θα βρίσκονται στα 

σχολεία και τη διαθεµατική προσέγγιση της γνώσης µέσα από τα νέα Αναλυτικά 
Προγράµµατα Σπουδών, στα οποία συµπεριλαµβάνεται η διαπολιτισµικότητα, η 
διαθρησκειακή καθώς και η Ευρωπαϊκή διάσταση, θεωρούµε ότι θα βοηθήσουν και θα 
λειτουργήσουν προς την σωστή κατεύθυνση. 

Με τις προτάσεις αυτές, θεωρούµε ότι λύνεται κατά τον καλύτερο τρόπο το πρόβληµα 
της θρησκευτικής αγωγής των αλλοδαπών µαθητών, µε σεβασµό στο πρόσωπο, την 
διαφορετικότητα αλλά και τον επιδιωκόµενο στόχο της οµαλής ένταξης ή ενσωµάτωσης 
αυτών των παιδιών στη χώρα υποδοχής, προς αµοιβαίο όφελος φυσικά. 

Κλείνοντας να τονίσουµε τα εξής. ∆ύο από τα βασικότερα στοιχεία της πολιτιστικής 
ταυτότητας των Ελλήνων αποτελούν η ορθόδοξη πίστη και η Εκκλησία. Σίγουρα αυτά τα δύο 
έπαιξαν και παίζουν σπουδαίο ρόλο στη διαµόρφωση του νεοελληνικού πολιτισµού αλλά και 
της νεοελληνικής κοινωνίας. Το γεγονός αυτό αποτελεί βασική προϋπόθεση για να καταλάβει 
ο νεοέλληνας ποιος είναι και πως λειτουργεί διαχρονικά στο χώρο αυτό µέσα από τη µελέτη 
της ιστορικής εξέλιξης της Εκκλησίας και του ρόλου που έπαιξε αυτή, άσχετα αν πιστεύει 
κανείς ή όχι. Αυτό και από µόνο του αποτελεί πολύ σπουδαίο λόγο για την υποχρεωτική 
διδασκαλία του µαθήµατος των θρησκευτικών στην Α/θµια και Β/θµια Εκπαίδευση. 

Άποψή µας είναι ότι το σύγχρονο ελληνικό σχολείο µέσα από τη διδασκαλία και του 
µαθήµατος των Θρησκευτικών θα πρέπει να έχει σαν σκοπό την καλλιέργεια ανθρώπων 
οικουµενικών (ο Χριστιανισµός υπήρξε πάντοτε οικουµενικός), ανοιχτών και ανεκτικών στο 
διαφορετικό, µε ήθος που θα αγκαλιάζει τον «άλλο» (που αποτελεί εικόνα του Χριστού), τον 
«ξένο», µε παράλληλη έµφαση µέσω της παρεχόµενης παιδείας στα στοιχεία πολιτισµού της 
χώρας υποδοχής.  

Όπως επίσης σίγουρο είναι ότι θα πρέπει το Ελληνικό σχολείο που θα φιλοξενεί 
αλλοδαπούς µαθητές να κρίνεται από το αν µπορεί να αξιοποιεί τις δυνατότητες που έχει, 
ώστε να προσφέρει προσόντα τέτοια, ώστε να έχουν όλοι οι µαθητές ίδια πληροφόρηση 
καθώς και ίσες ευκαιρίες για την κοινωνία στην οποία θα κληθούν να ζήσουν και να 
εργασθούν. Να εκφραστούν ως ολοκληρωµένες προσωπικότητες και να ενταχθούν επιτυχώς 
στο κοινωνικό και εργασιακό δυναµικό. Στόχος είναι να κερδίσουν όλοι οι µαθητές το ίδιο 
και όχι να τεθούν οι οποιεσδήποτε πολιτισµικές διαφοροποιήσεις τροχοπέδη σ’ αυτή την ίση 
και δίκαιη απόλαυση των στόχων του σχολείου. 
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Εισαγωγή 

 
 Η εκπαιδευτική διαδικασία κρίνεται αναγκαίο να αναπροσαρµόζεται και να 

επαναπροσδιορίζεται ανάλογα µε τη δυναµική των καιρών και να βασίζεται σε ένα πλαίσιο 
που θα συµβαδίζει µε το µετασχηµατισµό της κοινωνίας. Η επιτυχής προσαρµογή του 
εκπαιδευτικού συστήµατος στην κατεύθυνση µιας παγκόσµιας πολυγλωσσικής, 
πολυπολιτισµικής και γενικότερα πολυµορφικής κοινωνίας επιβάλλει την υιοθέτηση νέων 
διδακτικών προσεγγίσεων και µεθόδων διδασκαλίας, που θα ανταποκρίνονται στις ανάγκες 
της πολυπολιτισµικής τάξης  (Αλαχιώτης 2003:1, Chrysochoos et al. 2002:37). Το σχολείο 
οφείλει να γίνει χώρος δηµιουργίας και βιωµατικής µάθησης,  µε µαθητοκεντρικό χαρακτήρα, 
ενώ ταυτόχρονα ο µαθητής να αντιµετωπίζεται ως µια πολυδιάστατη οντότητα. Το πλαίσιο 
αυτό φέρνει στο προσκήνιο την ολιστική και δηµιουργική προσέγγιση της γνώσης και θέτει 
τις βάσεις για την εφαρµογή της διαθεµατικής προσέγγισης (cross-curricular approach), η 
οποία έχει τελευταία απασχολήσει, ιδιαίτερα, την εκπαιδευτική κοινότητα (Σουλιώτη 
2005:8), αφού τα νέα σχολικά εγχειρίδια για την επόµενη σχολική χρονιά και για την 
πρωτοβάθµια και για τη δευτεροβάθµια εκπαίδευση (Γυµνάσιο) είναι οργανωµένα µε βάση 
τη συγκεκριµένη  προσέγγιση.  

Πρακτικά η διαθεµατική προσέγγιση αναφέρεται σε πιθανούς συνδέσµους µεταξύ των 
διαφόρων µαθηµάτων του αναλυτικού προγράµµατος υπό το πρίσµα ενός συγκεκριµένου 
θέµατος, το οποίο αναλύεται και επεξεργάζεται από διάφορες οπτικές γωνίες. Η αναζήτηση 
αυτή εννοιολογικών διασυνδέσεων µεταξύ των µαθηµάτων, όταν αυτά παρουσιάζουν 
παιδαγωγική ή και διδακτική συνάφεια και όταν σε πολλά σηµεία οι στόχοι τους 
αλληλοσυµπληρώνονται, αποβλέπει στην ολόπλευρη ανάπτυξη των µαθητών, στη διεύρυνση 
των διδακτικών στόχων και στην πολύπλευρη ανάπτυξη του σχολείου (Θεοφιλίδης 1997, 
Καφετζόπουλος κ.α. 2001:191-92, Σουλιώτη κ.α. 2004:41). ∆ιατυπώνεται µάλιστα η άποψη 
ότι η διαθεµατικότητα προβάλλεται ως µόνη λύση για τον εκσυγχρονισµό και την ανανέωση 
του εκπαιδευτικού συστήµατος και µε την εφαρµογή της προωθούνται οι αρχές της 
πολυγλωσσίας (plurilingualism) της πολυπολιτισµικότητας (multiculturalism) και της 
πολυµορφίας. έννοιες που συνδέονται άµεσα  µε τη ∆ιαπολιτισµική εκπαίδευση (Καγκά 
2001α:37-39, Καγκά 2001β:92-95, Σαλτέρης 2004:19). 
  Ταυτόχρονα η µέθοδος project προβάλλεται ως η πιο κατάλληλη για την αξιοποίηση 
της  προσέγγισης αυτής στην καθηµερινή σχολική πρακτική, ενώ παράλληλα λειτουργεί 
θετικά και σε πολλά επίπεδα στη µαθησιακή διαδικασία σε πολυπολιτισµικές τάξεις 
(Nικολάου 2000:221-22, Σουλιώτη κ.α. 2005:11 ). 

Η παρούσα µελέτη αποτελεί  µια προσπάθεια να διερευνήσουµε την έννοια της 
µεθόδου project και τις διάφορες διαστάσεις της και να προτείνουµε τρόπους εφαρµογής της  
στα πλαίσια της διαπολιτισµικής εκπαίδευση. 

 
 

Η µέθοδος  project  
   Το project (σχέδιο εργασίας ή συνθετική δηµιουργική εργασία ή µικρά προγράµµατα 
ή σχεδιασµένη ενέργεια) είναι µια µελέτη ή µια έρευνα σε βάθος για ένα συγκεκριµένο θέµα, 



το οποίο αναλαµβάνει να επεξεργαστεί µια µικρή οµάδα µαθητών µέσα σε µια τάξη, ενώ 
µερικές φορές το αναλαµβάνουν ολόκληρη η τάξη ή περιστασιακά ένας µεµονωµένος 
µαθητής (Νικολάου 2000:220, Σουλιώτη κ.α. 2004:45). Αποτελεί, εποµένως, σύνθετη 
δηµιουργική εργασία, η οποία µπορεί να απασχολήσει την τάξη ή µέρος της από µερικές 
ώρες ως και ολόκληρη τη σχολική χρονιά (Σουλιώτη κ.α. 2005:11-12). 
 Κατά το Χρυσαφίδη µε τον όρο «µέθοδος project» εννοούµε µια σύνθετη µορφή 
διδακτικής διαδικασίας, η οποία έχει ως αφετηρία συγκεκριµένους προβληµατισµούς 
µεµονωµένων µελών ή του συνόλου της διδακτικής οµάδας, στοχεύει δε στην επίτευξη 
κάποιου έργου που οδηγεί στη λύση ενός προβλήµατος. Στηρίζεται στις ανάγκες και τα 
βιώµατα των παιδιών, των οποίων η ενεργός συµµετοχή στη διαδικασία του σχεδιασµού και 
της οργάνωσης είναι καθοριστική, για το λόγο αυτό ταυτίζεται σε µεγάλο βαθµό µε τη 
Βιωµατική-Επικοινωνιακή διδασκαλία. (Χρυσαφίδης 2000:43-4) 
 Οι Bastian/Gudjons (1986, οπ. αναφ. στο Χρυσαφίδης 2000:44) αναφέρουν δέκα 
χαρακτηριστικά γνωρίσµατα της µεθόδου που βοηθούν στην κατανόηση του ορισµού της. 
             1.Σχέση µε βιωµατικές καταστάσεις  
             2. Προσανατολισµός στα ενδιαφέροντα των µελών της οµάδας 
             3.Αυτοοργάνωση, υπευθυνότητα 
             4. Κοινωνική σηµασία 
             5. Συστηµατική οργάνωση 
             6.∆ηµιουργία, παραγωγή ενός προϊόντος  
             7. Συµµετοχή όσο το δυνατόν περισσότερων αισθήσεων 
             8. Κοινωνική µάθηση 
             9. ∆ιακλαδικό µάθηµα 
            10. Σύνδεση µε τα µαθήµατα 
           
 Τα projects είναι πιο σύνθετα από τις καθηµερινές εργασίες, που ανατίθενται στους 
µαθητές από τον εκπαιδευτικό κατά τη διάρκεια µιας σχολικής µέρας, απαιτούν περισσότερο 
χρόνο από το µαθητή και τον καθηγητή, έχουν υψηλότερες απαιτήσεις και είναι καθαρά 
µαθητοκεντρικά, αφού οι µαθητές είναι υπεύθυνοι για την απόκτηση της δικής τους γνώσης 
(Galton et al. 1992, Katz et al. 1989:3, Meyer 1987). Σκοπός τους είναι να µάθει κανείς 
περισσότερα για κάποιο θέµα παρά να αναζητήσει σωστές απαντήσεις σε ερωτήσεις που 
έχουν τεθεί από το δάσκαλο ή από τους µαθητές ή σε συνεργασία µεταξύ τους. ∆ίνει έµφαση 
στη διαδικασία και όχι στο αποτέλεσµα αυτό καθ` αυτό και βοηθά το µαθητή να καταστεί 
περισσότερο ενεργό και υπεύθυνο υποκείµενο µάθησης. (Μπρίνια 2005:210-111).  
 
 
Είδη projects 
 
 Υπάρχουν διάφορα είδη projects και η τυπολογία τους ποικίλλει ανάλογα µε τα 
κριτήρια και τις παραµέτρους που δίνεται έµφαση κάθε φορά, όπως παρουσιάζονται στον 
πίνακα που ακολουθεί: (Μπρίνια 2005 :211) 
 
Κριτήρια ταξινόµησης               Τύπος  project 
 
Αριθµός συµµετεχόντων                Ατοµικό 
                                                        Συνεργατικό - οµαδικό 
 
Χρονική ∆ιάρκεια                           Μικρό 
                                                         Μεσαίο  
                                                         Μεγάλο 



Θέµα                                                Απλό 
                                                         Σύνθετο 
                                                         Επίκαιρο 
                                                         Ενδιαφέρον 
                                                         κ.τ.λ. 
 
  Σύµφωνα µε τον παραπάνω πίνακα τα projects µπορεί να είναι ατοµικά ή οµαδικά-
συνεργατικά. Η δεύτερη περίπτωση, αυτή που προωθεί την οµαδο-συνεργατική διδασκαλία, 
µπορεί να θεωρηθεί πιο ουσιαστική για τη διαδικασία της µάθησης. ∆ιακρίνονται ακόµα, 
ανάλογα µε το χρόνο που απαιτεί η διεξαγωγή τους, σε µικρά, µέτρια και µεγάλα. Τα µικρά 
projects απασχολούν τους µαθητές το πολύ µέχρι έξι διδακτικές ώρες, τα µέτρια από  µια 
εβδοµάδα µέχρι και ένα µήνα, ενώ τα µεγάλα projects µπορεί να τους απασχολήσουν και  
ολόκληρη χρονιά ή περισσότερο. Ο χωρισµός αυτός γίνεται για τον απλούστατο λόγο ότι 
πολλοί εκπαιδευτικοί έχουν συνδέσει τον όρο project µε µια µακρόχρονη και µεγαλεπήβολη 
διαδικασία. Το γεγονός αυτό λειτουργεί ως ανασταλτικός παράγοντας για την ανάληψη και 
τη διεξαγωγή συνθετικών δηµιουργικών εργασιών από µέρους τους (Frey 1998:14-16). 
Τέλος, τα είδη των projects διαφοροποιούνται και ανάλογα µε το θέµα, το οποίο θα επιλέξει η 
τάξη και µπορεί να είναι  απλό, σύνθετο, επίκαιρο, ενδιαφέρον, εύκολο, δύσκολο κ.τ.λ. τον 
τρόπο συλλογής του υλικού και σύνθεσης της εργασίας. Κατά την έννοια αυτή οι εργασίες 
παίρνουν διάφορες µορφές,  οι οποίες µπορεί να είναι και απρόβλεπτες και δε θεωρούµε 
αναγκαίο να τις κατηγοριοποιήσουµε. 45(Σουλιώτη κ.α. 2004:46-7). 
 
Φάσεις ή στάδια διαδικασίας εφαρµογής της µεθόδου   
 
 Η πορεία σχεδιασµού και ολοκλήρωσης ενός project διαµορφώνεται τελικά σε 
τέσσερα στάδια : (Ελευθεριάδης 2002:281-82, Fried et al. 2002:8, Μπρίνια 2005:211-15, 
Σουλιώτη κ.α. 2004:45-6, Stoller 2002:117). 
 
1. To πρώτο στάδιο είναι αυτό του προβληµατισµού ή σχεδιασµού (planning) 
Περιλαµβάνει την επιλογή, την ευαισθητοποίηση και το σχεδιασµό του θέµατος. Αρχικά οι 
µαθητές συζητούν, ανταλλάσσουν απόψεις, προβληµατίζονται σχετικά µε το ποιο από τα 
θέµατα που προτείνουν οι µαθητές θα προκαλέσει το ενδιαφέρον τους, ώστε η συµµετοχή 
τους να είναι περισσότερο δηµιουργική και αποδοτική.  Το αρχικό ερέθισµα για την επιλογή 
του θέµατος µπορεί να προέκυψε από τη συζήτηση κάποιου επίκαιρου θέµατος στην 
τηλεόραση ή από την ανάγνωση ενός αυθεντικού κειµένου (άρθρο, ανακοίνωση, 
διαµαρτυρία, επιστολή), το οποίο έφεραν οι µαθητές ή ο εκπαιδευτικός στην τάξη ή ακόµη 
και από ένα γνωστικό αντικείµενο. Ο εκπαιδευτικός στη φάση αυτή βοηθάει τους µαθητές να 
καταλήξουν στην επιλογή του θέµατος, προκαλώντας ερεθίσµατα. Στη συνέχεια φροντίζουν ο 
εκπαιδευτικός ή οι µαθητές, οι οποίοι συνέλαβαν την αρχική ιδέα του θέµατος και έχουν στη 
διάθεσή τους πλούσιο έντυπο και οπτικοακουστικό υλικό, για τη γενικότερη 
ευαισθητοποίηση των µαθητών. Τέλος µε τη µέθοδο του καταιγισµού των ιδεών 
(brainstorming) όλα τα µέλη της οµάδας εργασίας εκφράζουν αβίαστα οποιαδήποτε ιδέα, 
άποψη τους έρχεται στο µυαλό και γράφονται στον πίνακα. Έπειτα από συζήτηση όλων των 
µελών της οµάδας διαρθρώνουν το πλαίσιο και τη δοµή του θέµατος ακτινωτά, µε κέντρο το 
θέµα και καθορίζουν το σκοπό και το περιεχόµενό του. Σε περίπτωση που το σχέδιο εργασίας 
είναι συνεργατικό, συγκροτούν  οµάδες εργασίας, προκειµένου κάθε οµάδα να αναλάβει και 
µια ενότητα. Είναι σηµαντικό  για τη συγκρότηση κάθε οµάδας ο εκπαιδευτικός να λάβει 
υπόψη την ανοµοιογένεια ως προς το φύλο, την κοινωνική προέλευση, την επίδοση κ.τ.λ. 
                                                 
45 Η δηµιουργία για παράδειγµα µιας σχολικής εφηµερίδας είναι εντελώς διαφορετικό project από την 
ανταλλαγή απόψεων µαθητών διαφορετικών σχολείων µέσω του ηλεκτρονικού ταχυδροµείου (e-mail). 



καθώς και τις σχέσεις των µελών µεταξύ τους.  Καθορίζεται  ένας συντονιστής για κάθε 
οµάδα, ο οποίος είναι υπεύθυνος για το συντονισµό των δραστηριοτήτων της οµάδας και τη 
συγκέντρωση του απαραίτητου υλικού.  

2. Στο δεύτερο στάδιο,  αυτό της εκτέλεσης (preparation)  ή της διεξαγωγής των 
δραστηριοτήτων, οι µαθητές πρέπει να εφαρµόσουν στην πράξη αυτά που σχεδίασαν, 
δηλαδή να κάνουν τις επισκέψεις σε οργανισµούς και επιχειρήσεις για επιτόπια έρευνα, να 
πάρουν συνεντεύξεις από ειδικούς, να συγκεντρώνουν το υλικό τους, να το επεξεργάζονται 
και να αναλύουν τα δεδοµένα. Κατά την πορεία του παρεµβάλλονται διαλείµµατα 
ενηµέρωσης και ανατροφοδότησης και έτσι το θέµα της διευθέτησης του χρόνου θεωρείται 
ιδιαίτερα σηµαντικό. Τα µέλη κάθε οµάδας ανταλλάσσουν απόψεις, εκθέτουν τις δυσκολίες 
που προκύπτουν κατά τη διαδικασία υλοποίησης, για να τις αντιµετωπίσουν από κοινού και 
ταξινοµούν το υλικό που  έχουν συγκεντρώσει. Κάθε οµάδα αναφέρει στην ολοµέλεια τις 
δραστηριότητες που έχει ολοκληρώσει και γίνεται ανταλλαγή πληροφοριών και ιδεών για την 
τελική παρουσίαση. Ο εκπαιδευτικός αναλαµβάνει συµβουλευτικό και συντονιστικό ρόλο, 
παρατηρεί και αξιολογεί τους µαθητές, δρα ως πόλος επικοινωνίας, δίνει νόηµα και συνοχή 
στις προσπάθειές τους µε τη συνεχή ανατροφοδότηση που τους παρέχει. Προσανατολίζει 
τους µαθητές, ώστε να αποφύγουν τη σπατάλη χρόνου βαδίζοντας εµπειρικά και µε τη 
µέθοδο της δοκιµής και της πλάνης. Οι παρεµβάσεις του εκπαιδευτικού θα γίνονται µόνον, 
όταν και εφόσον το απαιτούν οι µαθητές. 

3. Το τρίτο στάδιο είναι αυτό της παρουσίασης (presentation) της εργασίας από 
τους µαθητές, κατά το οποίο διαµορφώνουν την τελική τους µελέτη. Η παρουσίαση της 
εργασίας τους είναι ιδιαίτερα σηµαντική, αφού η τελική εκπόνησή της δίνει ηθική 
ικανοποίηση στους µαθητές και γίνεται µε ποικίλους τρόπους, ανάλογα µε τη φύση της 
εργασίας (προφορική, γραπτή, παρουσίαση µε διάφορα εποπτικά µέσα, θεατρική παράσταση, 
εκθέσεις,  κλπ).  

4. Το τέταρτο στάδιο είναι αυτό της αξιολόγησης (assessment). Παρότι οι µαθητές 
και οι εκπαιδευτικοί θεωρούν ότι η παρουσίαση της εργασίας στην τελική της µορφή είναι το 
τελευταίο στάδιο του project, αξίζει να αφιερωθεί κάποιος χρόνος, ώστε να έχουν οι µαθητές 
τη δυνατότητα να κάνουν την αυτοκριτική τους και τον απολογισµό (reflection) της εµπειρίας 
που αποκόµισαν. Στο τέταρτο στάδιο, λοιπόν, αξιολογούν το αποτέλεσµα της εργασίας τους, 
εξετάζουν την επίτευξη ή µη των στόχων που αρχικά είχαν τεθεί, εκτιµούν τι θα µπορούσε να 
είχε γίνει διαφορετικά, διακρίνουν τα θετικά και αρνητικά στοιχεία της όλης διαδικασίας και 
δίνουν συµβουλές για τα επόµενα projects. Με τον τρόπο αυτό συνειδητοποιούν τη γνώση 
που αποκόµισαν, ενώ ο εκπαιδευτικός επωφελείται και  από την εµπειρία των µαθητών για το 
σχεδιασµό µελλοντικών εργασιών. Αν επιθυµεί να διαπιστώσει την ικανοποίηση των παιδιών 
από τη συµµετοχή τους στη διεξαγωγή του project έχει τη δυνατότητα να χρησιµοποιήσει 
διάφορα εργαλεία, όπως για παράδειγµα την ελεύθερη συζήτηση, το ερωτηµατολόγιο, το 
φύλλο αξιολόγησης του µαθητή κ.τ.λ. 

 
Για την καλύτερη εφαρµογή των προαναφερθέντων σταδίων της συγκεκριµένης 

µεθόδου  είναι καλό ο εκπαιδευτικός να γνωρίζει ότι: (Ελευθεριάδης 2002:283, Μπρίνια 
2005:215-16). 

• Σηµαντική είναι η συνεργασία του σχολείου µε εξωσχολικούς φορείς µέσα από 
την προφορική κυρίως επικοινωνία και λιγότερο από τη γραπτή, καθώς και η 
ενηµέρωση των γονέων των µαθητών σχετικά µε τον τρόπο που τα παιδιά τους θα 
πάρουν µέρος στις συγκεκριµένες δραστηριότητες.  

• Καλό είναι να βρίσκει ευκαιρίες κατά τη διδασκαλία του να εφαρµόζει  projects, 
έστω και δίωρης διάρκειας, τα οποία µπορεί να προσφέρουν πολύ περισσότερα 
από ότι αρκετές ώρες συµβατικής διδασκαλίας. 



• Πρέπει να ελέγχεται κάθε φάση της διαδικασίας, για να διαπιστώνεται  αν 
τηρούνται  όλες οι προδιαγραφές που προγραµµατίζονται για την επιτυχή 
ολοκλήρωση κάθε φάσης. Αν διαπιστώνονται παρεκκλίσεις από τον αρχικό 
στόχο, τότε απαιτείται επαναπροσδιορισµός του στόχου και της δράσης. 

• Καθοριστικός παράγοντας επιτυχίας της εφαρµογής της µεθόδου αποτελεί η 
ενεργός συµµετοχή των µαθητών σε κάθε βήµα της διαδικασίας. Είναι 
προτιµότερο ένα project να καθυστερήσει ή να µην ολοκληρωθεί ποτέ παρά οι 
εκπαιδευτικοί να αναλαµβάνουν ό,τι θα έπρεπε να κάνουν οι µαθητές. 

• Τέλος ας µην ξεχνάµε ότι η συγκεκριµένη µέθοδος δεν ενδιαφέρεται τόσο για το 
αποτέλεσµα, όσο για τη διαδροµή προς το αποτέλεσµα, διότι το µεγάλο κέρδος 
για το µαθητή είναι η γνώση και οι εµπειρίες που αποκοµίζει  κατά τη διαδικασία.                         

 
Αξιοποίηση της µεθόδου project στα πλαίσια της ∆ιαπολιτισµικής εκπαίδευσης.  
 Για την εκπόνηση µιας συνθετικής δηµιουργικής εργασίας στα πλαίσια της 
∆ιαπολιτισµικής εκπαίδευσης ο/η εκπαιδευτικός θα πρέπει να λάβει υπόψη του τα εξής: 
• Ο βαθµός δυσκολίας του project πρέπει να είναι ανάλογος µε το επίπεδο των µαθητών 

που θα αναλάβουν την εφαρµογή του. 
• H επιλογή των µαθητών που θα αποτελούν τις οµάδες εργασίας, πρέπει να 

αντιπροσωπεύουν όλα τα παιδιά της τάξης και όχι µόνον της κυρίαρχης οµάδας. 
•   Η αναγνώριση και η καλλιέργεια της µητρικής γλώσσας και της κουλτούρας της χώρας 

προέλευσης των αλλοδαπών µαθητών είναι βασικός παράγοντας όχι µόνο για τη 
βελτίωση των γλωσσικών ικανοτήτων των µαθητών, αλλά και για την 
«ψυχοσυναισθηµατική τους ισορροπία», γι` αυτό καλό είναι να δίνεται  η ευκαιρία στον 
αλλοδαπό µαθητή σε κάποια δραστηριότητα του project να εκφράζεται και στη γλώσσα 
του. (Σάββα 2005:42, Φωτίου 2006)  

• Ένα  project, για να έχει θετική επίδραση στους συµµετέχοντες, πρέπει να αναφέρεται 
στα βιώµατά τους, να τους προκαλεί το ενδιαφέρον και να τους εµπνέει για συµµετοχή 
στην οµάδα. 

• Να αξιοποιεί τις ιδιαιτερότητες του κάθε µαθητή και να αναδεικνύει  το ταλέντο και τις 
διαφορετικές ικανότητές του.  

• Να συνεργάζεται µε τους µαθητές και να τους διευκολύνει στην ανάληψη ερευνητικών 
καθηκόντων. 

• Να αναλαµβάνει τους ρόλους του συντονιστή, του εµψυχωτή, του συνερευνητή και του 
καθοδηγητή της οµάδας των µαθητών.  

• Ότι έχει τη δυνατότητα να επιβλέπει κάθε οµάδα µαθητών χωριστά προσπαθώντας να 
διευθετήσει διαφορές, να βοηθήσει σε κάποια αναποτελεσµατική προσπάθεια και 
ταυτόχρονα να διαπιστώσει τις όποιες εξελίξεις. 

• Να συνεργάζεται και σχεδιάζει µαθήµατα από κοινού µε τους εκπαιδευτικούς των 
άλλων µαθηµάτων της ίδιας τάξης ή και διαφορετικών τάξεων  στα πλαίσια της 
διεπιστηµονικής προσέγγισης. 

• Ότι έχει τη δυνατότητα, επίσης, να συνεργάζεται και µε εκπαιδευτικούς άλλων σχολείων 
των χωρών από όπου προέρχονται οι µαθητές (e-Twinning).  

(Chrysochoos et al. 2002:37, Καφετζόπουλος 2001:192, Σουλιώτη κ.α. 2004:43, Σουλιώτη 
2005:9, Φωτίου 2006, Χρυσαφίδης 2000:71, Willis 1996) 

 
Προτεινόµενα projects για τη διαπολιτισµική εκπαίδευση  
 Ο εκπαιδευτικός της πολυπολιτισµικής τάξης  µπορεί να ενσωµατώσει στη 
διδασκαλία του ποικίλες µορφές projects, έτσι ώστε να οδηγήσει τους µαθητές του σε µια 
βαθιά αλληλογνωριµία, αλληλοκατανόηση και αλληλοαποδοχή, καθώς και σε θετική στάση 



προς τη ζωή, σύµφωνα µε τις αρχές της σύγχρονης διαπολιτισµικής αγωγής. Μετά από 
µελέτη της σχετικής βιβλιογραφίας και της δικής µας εµπειρίας αναφέρουµε ενδεικτικά µια 
σειρά από συνθετικές δηµιουργικές εργασίες, οι οποίες είναι ταξινοµηµένες κατ` ανιούσα 
κλίµακα (από τις πιο εύκολες στις πιο δύσκολες) και  µπορούν να χρησιµοποιηθούν από  
εκπαιδευτικούς διαφόρων ειδικοτήτων.(Fried-Booth 2002:34-104, Καγκά 2001β:94, 
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο 2003, Φωτίου 2006) 
• Αποτύπωση σε ένα ευρωπαϊκό ή παγκόσµιο  χάρτη των χωρών προέλευσης των      

µαθητών µε τις σπουδαιότερες πόλεις, ποτάµια, βουνά και τις περιοχές προέλευσής         
τους (συνεργασία  εκπαιδευτικού της Γεωγραφίας και Πληροφορικής) 

• Αναζήτηση, καταγραφή και ταξινόµηση τραγουδιών από τις χώρες προέλευσης των 
µαθητών, που έχουν µεταφραστεί στην ελληνική γλώσσα και το αντίθετο. (συνεργασία 
Φιλολόγου, εκπαιδευτικού της Μουσικής και Πληροφορικής) 

• ∆ιεξαγωγή έρευνας για κοινά και διαφορετικά έθιµα της Ελλάδας και της χώρας 
προέλευσης των µαθητών, τα οποία αφορούν σε διάφορες πτυχές της ζωής (π.χ. εορτές, 
φαγητό, καθηµερινές συνήθειες, γάµοι, τελετές κλπ). (συνεργασία Φιλολόγου, Θεολόγου, 
εκπαιδευτικού του µαθήµατος της Οικιακής οικονοµίας και Πληροφορικής). 

• Συλλογή ανεκδότων από τις χώρες προέλευσης των µαθητών και σύγκρισή τους µε τα 
ελληνικά (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• Συλλογή µικρών αγγελιών από  εφηµερίδες ελληνικές και από τις χώρες προέλευσης των 
µαθητών, καταγραφή των προσόντων, που απαιτούνται για συγκεκριµένες θέσεις, 
σύγκριση µεταξύ τους  και επισήµανση κοινών στοιχείων. (συνεργασία Φιλολόγου, 
εκπαιδευτικού που  διδάσκει ΣΕΠ και πολλών άλλων ειδικοτήτων) 

• Επισήµανση ξένων δανείων στην ελληνική γλώσσα. Υπάρχουν για παράδειγµα πολλές 
λέξεις αγγλικές, τις οποίες χρησιµοποιούµε στην Ελλάδα όπως: computer, ok, Internet ή 
λέξεις από τις γειτονικές χώρες. (συνεργασία Φιλολόγου και εκπαιδευτικών Ξένων 
Γλωσσών). 

• ∆ηµιουργία ντοσιέ  µε πρόσθετο  ενηµερωτικό υλικό, φωτογραφίες, cd, κείµενα επίκαιρα 
από περιοδικά και εφηµερίδες, κείµενα των µαθητών, ζωγραφιές για θέµατα που έχουν 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τους µαθητές. (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• Σύνταξη βιογραφιών διάσηµων επιστηµόνων, καλλιτεχνών , πολιτικών, Ελλήνων και 
ξένων. (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• ∆ιερεύνηση επίκαιρων θεµάτων, για παράδειγµα οικολογικά, αθλητικά, πολιτικά, 
επιστηµονικά κ.τ.λ., παγκόσµιου ενδιαφέροντος, που έχει παρουσιαστεί σε διάφορες 
εφηµερίδες και την τηλεόραση. (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• Παρουσίαση µικρών ερευνών στην τάξη από οµάδες µαθητών για σπουδαία επίκαιρα 
θέµατα, τα οποία απορρέουν από τις εµπειρίες και τα ενδιαφέροντα των µαθητών και 
χρησιµοποιούν διάφορες µεθόδους, όπως το ερωτηµατολόγιο, η συνέντευξη, η 
παρατήρηση, κ.τ.λ. (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

•  Παρουσίαση λογοτεχνικών βιβλίων από µαθητές στην τάξη, στην οποία παίρνουν µέρος 
και αλλοδαποί µαθητές. (Συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• ∆ηµιουργία περιοδικού ή εφηµερίδας στη γλώσσα προέλευσης των µαθητών. Η τάξη έχει 
µε αυτή την εργασία τη δυνατότητα να ασχοληθεί µε ποικίλα θέµατα και παράλληλα να 
δώσει την ευκαιρία στους αλλοδαπούς µαθητές να εκφραστούν στη µητρική τους 
γλώσσα. (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 

• Θεατρική παράσταση, η οποία θα αναφέρεται σε ένα θέµα που  θα δίνει τη δυνατότητα 
στους µαθητές να γνωρίσουν τον «άλλο» µπαίνοντας στη θέση του  και γνωρίζοντας τη 
συναισθηµατική του κατάσταση. Η επιλογή του θέµατος µπορεί να είναι ένα 
µυθιστόρηµα Έλληνα ή ξένου συγγραφέα ή ακόµη ένα θεατρικό κείµενο που έχουν 
γράψει οι ίδιοι µαθητές . (συνεργασία όλων των εκπαιδευτικών). 



 
Ενδεικτικά projects για το µάθηµα των Αρχαίων Ελληνικών από µετάφραση  
 
• Να συγκεντρώσουν οι µαθητές  όλα τα επίθετα που αναφέρονται στον Οδυσσέα και µε 

βάση αυτά να σκιαγραφήσουν την προσωπικότητά του (συνεργασία φιλολόγων και  
εκπαιδευτικού Πληροφορικής). 

• Τρόπος προσέγγισης του «άλλου» στην Οδύσσεια, (π.χ. στην επίσκεψη της Αθηνάς στην 
Ιθάκη µε τη µορφή του Μέντορα : «Ω ξένε, καλωσόρισες……», κατά την επίσκεψη του 
Τηλέµαχου στην Πύλο, κατά την επίσκεψη του Οδυσσέα σε διάφορα µέρη, όπως το νησί 
των Φαιάκων κ.τ.λ. (συνεργασία φιλολόγων,  εκπαιδευτικού Πληροφορικής και του 
εκπαιδευτικού που διδάσκει το µάθηµα της Γεωγραφίας). 

• Να συγκεντρώσουν τα διάφορα ήθη και έθιµα των διαφόρων περιοχών που αφορούν στο 
της φιλοξενία από την Οδύσσεια. (συνεργασία φιλολόγων,  εκπαιδευτικού Πληροφορικής 
και του εκπαιδευτικού που διδάσκει το µάθηµα της Γεωγραφίας). 

• Τρόπος προσέγγισης του «άλλου» από τον Ηρόδοτο στο κείµενο της Α΄ Γυµνασίου 
Ηροδότου Ιστορίες.(σεβασµός του Ηροδότου για τους µεγάλους πολιτισµούς της 
Ανατολής, µη υποτίµηση του αντιπάλου, §238 εξυψώνει τον αντίπαλο κ.τ.λ.). 
(συνεργασία φιλολόγων και  εκπαιδευτικού Πληροφορικής). Εφαρµόστηκε στο 
∆ιαπολιτισµικό Γυµνάσιο Ευόσµου Θεσ/νίκης. 

 
Projects µε τη χρήση νέων τεχνολογιών και ειδικότερα µε το ∆ιαδίκτυο 
Τα projects που προαναφέρθηκαν µπορεί να πραγµατοποιηθούν, ιδιαίτερα, όσον αφορά στη 
συλλογή του υλικού και χωρίς τη χρήση του ηλεκτρονικού υπολογιστή ή του ∆ιαδικτύου. Η 
χρήση όµως του ηλεκτρονικού υπολογιστή θεωρείται ότι ευχαριστεί ιδιαίτερα τους µαθητές, 
τους προσφέρει πλούσιο οπτικοακουστικό υλικό, ενώ παράλληλα τους δηµιουργεί κίνητρα 
για µάθηση και καθιστά το διδακτικό αντικείµενο προσιτό και κατανοητό. Για το λόγο αυτό 
παραθέτουµε χωριστά στη  συνέχεια ορισµένα projects που γίνονται αποκλειστικά και µόνο 
µε τη χρήση  ηλεκτρονικού υπολογιστή. (Σουλιώτη κ.α. 2005:13-14) 
• Ανταλλαγή απόψεων των µαθητών σε ηλεκτρονικούς χώρους συζητήσεων (chat rooms) 

και τηλεδιασκέψεις (video conferencing) µε τους εικονικούς συµµαθητές τους..  
• Ηλεκτρονική αλληλογραφία (e-mail) µέσω δικτύων υπολογιστών µε µαθητές άλλων 

σχολείων, ακόµη και εκτός Ελλάδος, για ανταλλαγή απόψεων και παρουσίαση των 
εργασιών τους.  

• ∆ηµιουργία ιστοσελίδας (web site) στο Internet, όπου οι µαθητές θα έχουν πληροφορίες 
για το σχολείο τους, θα καταγράφουν τις απόψεις τους για διάφορα θέµατα, θα 
πληροφορούν για τα ήθη και έθιµα και τα διάσηµα πρόσωπα της χώρας τους και θα 
ζητούν από τους επισκέπτες της ιστοσελίδας να θέσουν νέες ιδέες.  

• Παρουσίαση ενός θέµατος στην τάξη µε επιχειρήµατα, προτάσεις και εικόνες κάνοντας 
χρήση του προγράµµατος power point του υπολογιστή. 

• (Dudeney 2000:128-133, Μάλλιου κ.α. 2002:125-126) 
 Επίσης υπάρχουν ποικίλες δραστηριότητες, παιχνίδια και ασκήσεις στις διάφορες 
ιστοσελίδες του ∆ιαδικτύου, που βοηθούν στην εκµάθηση της ελληνικής γλώσσας, µέσω 
ηλεκτρονικού υπολογιστή. 
 Στο σχολείο, αναλαµβάνουν οι εκπαιδευτικοί και εκπαιδευτικά προγράµµατα ( 
πολιτιστικά, περιβαλλοντικά, αγωγής υγείας, ισότητας δύο φύλων), µέσω των οποίων 
υλοποιούνται διάφορες δραστηριότητες,  που λαµβάνουν χώρα µέσα και έξω από το σχολείο . 
Τέτοιες δραστηριότητες  είναι θεατρικές παραστάσεις, µουσικές και πολιτιστικές εκδηλώσεις, 
επισκέψεις σε µουσεία ή σε χώρους µε ενδιαφέρον ιστορικό, περιβαλλοντικό , οργανώσεις  
σχολικών εορτών και άλλα. Ιδιαίτερα το κουκλοθέατρο, το θέατρο σκιών και γενικότερα η 
θεατρική τέχνη θεωρείται εύκαµπτο και ανεξάντλητο µέσο διδασκαλίας, το οποίο προσφέρει 



ευρύτατο πεδίο εφαρµογής ποικίλων projects, βασισµένα στις αρχές της διαπολιτισµικής 
αγωγής. Τα περισσότερα από τα παραπάνω Projects µπορεί να υλοποιηθούν και µέσα από ένα 
εκπαιδευτικό πρόγραµµα. 
 
 
Οι θετικές επιδράσεις της µεθόδου project στη ∆ιαπολιτισµική Εκπαίδευση 
 
Ειδικά σε τάξεις πολυπολιτισµικές τα πλεονεκτήµατα της µεθόδου project έχουν ιδιαίτερη 
σηµασία, αφού οι µαθητές αυτοί έχουν ανάγκη αξιοποίησης των ιδιαίτερων ικανοτήτων τους 
και απόλυτη ανάγκη ανάπτυξης των εσωτερικών κινήτρων τους, για να προσπαθήσουν να 
ενταχτούν µε µεγαλύτερη επιτυχία στην οργανωµένη εργασία  της σχολικής τάξης. Η 
µέθοδος  project τους παρέχει και  αυτή τη δυνατότητα, παράλληλα, όµως, λειτουργεί θετικά 
και  σε πολλά άλλα επίπεδα. (Νικολάου 2000: 253) 
  Συγκεκριµένα: 
• Επιτυγχάνεται η ανάπτυξη και των τεσσάρων γλωσσικών δεξιοτήτων, που είναι η 

κατανόηση και η παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου. (ακουστική κατανόηση-
listening, οµιλία-speaking, ανάγνωση-reading, γραπτή έκφραση-writing). Στο αρχικό 
στάδιο ενός project οι µαθητές συζητούν και διαπραγµατεύονται ένα θέµα και µε τον 
τρόπο αυτό επιτυγχάνεται η κατανόηση και παραγωγή του προφορικού λόγου (listening, 
speaking). Στο επόµενο στάδιο του project οι µαθητές αντλούν πληροφορίες από ένα 
γραπτό ή προφορικό κείµενο (από εφηµερίδες, άρθρα, ∆ιαδίκτυο, τηλεόραση και 
οποιαδήποτε άλλη πηγή συλλογής υλικού) και τις µεταδίδουν σε µορφή διαγράµµατος, 
σχεδίου, φυλλαδίου, έκθεσης, πίνακα κλπ. Οι µαθητές µε τη διαδικασία αυτή παράγουν 
γραπτό λόγο (writing) έχοντας προηγουµένως µελετήσει, συλλέξει και οργανώσει τις 
πληροφορίες, που σκοπεύουν να µεταδώσουν, ενώ παράλληλα κατανοούν το λεξιλόγιο 
από πολλά γνωστικά πεδία µέσα από την κατανόηση γραπτού λόγου (reading). Η 
εξάσκηση των τεσσάρων δεξιοτήτων εξαρτάται βέβαια από το είδος και τη µορφή του 
project, το επίπεδο των µαθητών καθώς και τη διαδικασία που θα ακολουθηθεί (Fried-
Booth 2002:25-33). 

• Εµπνέει και τους αλλοδαπούς και παλιννοστούντες µαθητές για συµµετοχή τους σε 
διάφορες οµαδικές δραστηριότητες, ενθαρρύνει την αποδοχή τους από την τάξη, βοηθάει 
στην  ανάπτυξη του επικοινωνιακού λόγου,  µέσω του οποίου  ο αλλοδαπός µαθητής  
επιτυγχάνει ευκολότερα την ένταξή  του στην οµάδα (Νικολάου: 2000:332), παράλληλα 
τον διδάσκει πώς να αντλεί µέσα από κάθε  µάθηµα, όχι µόνο γνώσεις αλλά και το 
ενδιαφέρον για το «διαφορετικό µαθητή». (Byram 1997:33)   

• Τους παρέχεται επίσης η δυνατότητα να χρησιµοποιούν τη γλώσσα για αυθεντικούς 
σκοπούς, εφόσον τα θέµατα, που διαπραγµατεύονται αφορούν την πραγµατικότητα. Για 
παράδειγµα να επικοινωνήσουν µε κάποιον οργανισµό ή άλλο σχολείο, µέσω 
ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, µε στόχο να συλλέγουν πληροφορίες για την εργασία τους, 
το οποίο είναι πιο σηµαντικό στη διαδικασία της µάθησης από το να επαναλαµβάνουν 
µετά τον εκπαιδευτικό εκφράσεις, που πιθανόν να µη χρειαστούν σε καµία επικοινωνία. 
Η διαδικασία αυτή δηµιουργεί κλίµα ευχέρειας στη χρήση της γλώσσας και 
αυτοπεποίθηση στους µαθητές, αφού η προοδευτικά αναπτυσσόµενη αυτή ικανότητα 
των µαθητών µακροπρόθεσµα τους βοηθά να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις του 
εκπαιδευτικού, επαγγελµατικού και κοινωνικού χώρου. (Beglar et al. 2002: 98, 
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο 2003:379, Παϊζάνου κ.α. 2003:5-7)  

• Οι µαθητές εξοικειώνονται µε τον ηλεκτρονικό υπολογιστή και ιδιαίτερα το ∆ιαδίκτυο 
µε αποτέλεσµα να κατακτούν την αγγλική ορολογία, η οποία  αφορά στους 
ηλεκτρονικούς υπολογιστές. Στη σύγχρονη εποχή η εξοικείωση αυτή κρίνεται απολύτως 



απαραίτητη, αφού η χρήση του υπολογιστή εµπλέκεται σε πολλούς τοµείς της ζωής µας 
(εργασία, επικοινωνία, ψυχαγωγία κλπ). 

• Αποφορτίζει τους µαθητές συναισθηµατικά από το άγχος,  που τους δηµιουργεί  το 
σχολικό περιβάλλον, αφού έχει αποδειχτεί ότι όλοι οι µαθητές απολαµβάνουν ιδιαίτερα 
τις εξωσχολικές δραστηριότητες, διότι δεν υπάρχει το άγχος της αξιολόγησης, το κλίµα 
είναι πιο άνετο και οι δάσκαλοι πιο χαλαροί.  

• Μπορεί να προωθήσει την αλληλοκατανόηση  και µια επικοινωνία  που να βασίζεται όχι 
µόνο στο γλωσσικό κώδικα  (γραπτό ή προφορικό) αλλά και στη γλώσσα  του σώµατος  
(µη λεκτική επικοινωνία)  µε την οποία εκφράζονται αµεσότερα  τα συναισθήµατα. 
(Τζήκας 2005:131) 

• Τονώνει την  αυτοπεποίθησή τους,  διότι ανακαλύπτουν ότι  συµµετέχουν ενεργά  στις 
διάφορες δραστηριότητες και ότι συνεισφέρουν  στην οµάδα  από την οποία γίνονται 
αποδεκτοί .  

•  Επιτυγχάνεται µια συνεργασία και επικοινωνία µεταξύ των αλλοδαπών, 
παλιννοστούντων και γηγενών µαθητών, ανταλλάσσουν  σκέψεις και ιδέες,  αξιοποιούν  
και ενεργοποιούν το µορφωτικό,  γλωσσικό και πολιτιστικό κεφάλαιο της χώρας τους.   

• Μαθαίνουν να αποκτούν δεξιότητες που θα τους βοηθήσουν να ξεπερνούν την 
πολιτισµική διαφορά και να απολαµβάνουν τη διαπολιτισµική επαφή. 

     ( Γακούδη 2000: 424-25) 
• Ιδιαίτερα, η διεξαγωγή κοινών projects µεταξύ σχολείων ξένων χωρών, όπως 

προαναφέρθηκε, προωθούν αβίαστα την επικοινωνία, το διάλογο και την ανταλλαγή 
απόψεων στην αγγλική γλώσσα µε αποτέλεσµα να καλλιεργούνται οι επικοινωνιακές 
δεξιότητες των µαθητών. (Chrysochoos et al. 2002:35-39) 

• Τέλος, οι µαθητές που έχουν εµπειρία από ποικίλες συλλογικές δραστηριότητες 
διαθέτουν µεγαλύτερο εύρος πρακτικών, γεγονός που θα τους επιτρέπει να χειρίζονται µε 
επιτυχία  πολλές διαφορετικές κοινωνικές συναλλαγές, ως αυριανοί πολίτες. (Τρούκη 
2005:37) 

 Η κάθε µέθοδος, όµως, που εφαρµόζεται στη διδασκαλία έχει και κάποια όρια και δεν 
είναι αποτελεσµατική σε όλες τις περιπτώσεις και τα θεµατικά πεδία. Ο Frey (1998:73-83), 
για παράδειγµα, τονίζει ότι η µέθοδος αυτή δεν ενδείκνυται, όταν ο στόχος της διδασκαλίας 
είναι η µάθηση µιας αυστηρά δοµηµένης ύλης. Αρκεί να αναλογιστούµε το ελληνικό 
εκπαιδευτικό σύστηµα, όπου στις τάξεις του Λυκείου οι µαθητές προετοιµάζονται για τις 
Πανελλαδικές εξετάσεις και θα διαπιστώσουµε ότι η εφαρµογή της µεθόδου αυτής είναι 
µάλλον αδύνατη. Βέβαια, στο σηµείο αυτό θα θέλαµε να κάνουµε ένα διαχωρισµό. 
Μαθήµατα που δεν τα αφορούν πάντα άµεσα οι εξετάσεις, µπορούν να υιοθετήσουν 
ευκολότερα τέτοιες µεθόδους και να οδηγήσουν την τάξη σε πιο δηµιουργικές 
δραστηριότητες. Τέλος, η µέθοδος project δεν ενδείκνυται, όταν οι µαθητές θα πρέπει να 
διδαχθούν συγκεκριµένη ύλη σε σύντοµο χρονικό διάστηµα, που η απόδοσή των µαθητών θα 
πρέπει να είναι εµφανής µετά το τέλος της µαθησιακής διαδικασίας (Σουλιώτη κ.α. 2004:47).  
 
 Συνοψίζοντας, η µέθοδος project στην πολυπολιτισµική τάξη θεωρείται ότι βελτιώνει 
την ποιότητα της διδασκαλίας και συνιστά ένα µαθησιακό περιβάλλον ευέλικτο, πλούσιο σε 
ερεθίσµατα και εµπειρίες, που δίνουν τη δυνατότητα στον αλλοδαπό µαθητή  να αξιοποιήσει 
το υφιστάµενο δυναµικό του αλλά και τις εµπειρίες των άλλων. Προετοιµάζει µε επιτυχία την 
κοινωνική ένταξη του µαθητή, ενώ παράλληλα αποδεσµεύει τον εκπαιδευτικό από το πλέγµα 
της αυστηρά ιεραρχικής οργάνωσης της εκπαίδευσης και συντελεί στην προώθηση της ιδέας 
ενός εκπαιδευτικού συστήµατος ανοιχτού στην ευρύτερη κοινωνία. 
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Το να διδάσκεις σηµαίνει… 
 
Χαλκιάς Κωνσταντίνος, Eκπαιδευτικός ∆.Ε. 
 
 
1.Εισαγωγή 

Η αλλαγή της σύνθεσης των κοινωνιών που µας οδηγεί στο να ερχόµαστε καθηµερινά σε 
επαφή µε διαφορετικούς πολιτισµούς, είτε συναντώντας και συναναστρεφόµενοι ανθρώπους 
άλλων εθνικοτήτων, είτε ταξιδεύοντας, είτε µέσω της τηλεόρασης, του κινηµατογράφου ή 
του ηλεκτρονικού υπολογιστή µας ωθεί σε µια πολυπολιτισµική  και πολυγλωσσική στροφή 
στην εκπαίδευση. Όπως είναι λογικό οι εξελίξεις αυτές επηρεάζουν και την διδασκαλία, η 
οποία πρέπει να αλλάζει και να εξελίσσεται  καθώς και να διαφοροποιείται όσο 
διαφοροποιείται το κοινό που αφορά, αλλά και το περιβάλλον της µάθησης.  

Είναι καλό λοιπόν να προσεγγίσουµε νέες µεθόδους διδασκαλίας πιο ανοικτές  και πιο 
διαπολιτισµικές  µέσα από την διδαχή του πολιτισµού και του διαπολιτισµού. Η διδασκαλία 
τόσο του πολιτισµού όσο και του διαπολιτισµού δεν έχει συχνά την θέση που της  αρµόζει 
στην εκπαίδευση. Στα επίσηµα προγράµµατα σπουδών η γλώσσα αποτελεί την πρώτη 
διαδικασία και έτσι δίνεται προτεραιότητα στη διδασκαλία του γλωσσικού συστήµατος εις 
βάρος της διδασκαλίας του πολιτισµού και του διαπολιτισµού.  

Η διδασκαλία έχει ως πρωταρχικό σκοπό την µάθηση και την επικοινωνία των 
ενδιαφεροµένων. Για να φθάσουν λοιπόν στο στόχο αυτό, είναι αναγκαίο να αποκτήσουν την 
ευελιξία της σκέψης, που χρειάζεται αρχικά για την επικοινωνία και να γνωρίσουν τα 
πολιτισµικά στοιχεία που είναι απαραίτητα για να συµπεριφερθούν σωστά σε µια δεδοµένη 
στιγµή ή σε µια απρόβλεπτη κατάσταση. Έτσι η διδασκαλία του πολιτισµού και του 
διαπολιτισµού θα πρέπει να γίνεται ταυτόχρονα µε την διδασκαλία της γλώσσας και αυτό θα 
πρέπει να είναι ένας από τους βασικούς σκοπούς του εκπαιδευτικού.  

Η σύγχρονη διδακτική της γλώσσας αποσκοπεί στην ένωση της γλωσσολογίας και του 
πολιτισµού και αυτό γιατί όπως λέει ο Ανδρουλάκης η γλώσσα αποτελεί ένα σηµαντικό 
τοµέα του πολιτισµού και ο πολιτισµός αποτελεί το τοµέα σύλληψης και παρουσίασης της 
γλώσσας. Η άποψη ότι στο σχολείο δηµιουργούνται οι µελλοντικοί πολίτες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης οδηγεί στη διδασκαλία όχι µόνο του πολιτισµού, αλλά και του διαπολιτισµού, καθώς 
επίσης και στην συγκριτική ανάλυση και µελέτη των πολιτισµικών στοιχείων των Ευρωπαίων 
εταίρων µας. 

 
2.Πολιτισµός - Κουλτούρα   

Κατ’ αρχήν πρέπει να εξηγήσουµε τι εννοούµε µε την λέξη ¨πολιτισµός¨, καθώς εδώ και 
πολλά χρόνια, πολλοί γλωσσολόγοι έχουν προσπαθήσει να της δώσουν έναν ορισµό. ∆εν 
είναι όµως εύκολο αυτό, γιατί η λέξη ¨πολιτισµός¨ παρουσιάζει τουλάχιστον δυο πλευρές : 
την λέξη ¨πολιτισµός¨ και την λέξη ¨κουλτούρα¨. Όσον αφορά την λέξη ¨πολιτισµός¨ την 
χρησιµοποιούµε όταν αναφερόµαστε στο τεχνικό τοµέα, στις τεχνικές και πρακτικές γνώσεις 
ή στα έργα του ανθρώπου, την δε λέξη ¨κουλτούρα¨ όταν θέλουµε να αναφερθούµε στα 
ιδανικά, στα πιστεύω, στο πνεύµα, στους κανόνες και στις αξίες. Θα µπορούσαµε λοιπόν 
κατόπιν αυτού να πούµε ότι η λέξη ¨πολιτισµός¨ αποτελεί ένα υποσύνολο της λέξης 
¨κουλτούρα¨ η οποία είναι πολύ πλούσια σε περιεχόµενο και όπως λέει ο Galisson η λέξη 
¨κουλτούρα¨ χωρίζεται στη ¨κουλτούρα της γνώσης¨ (λογοτεχνία, τέχνη, ιστορία) και στη 
¨κουλτούρα που µοιράζεται¨ (τρόπος ζωής, θεσµοί και συµπεριφορά).  
 
 
 
 



3.Σχέση γλώσσας κουλτούρας  
Πρέπει να διδάξουµε τους µαθητές µας την γλώσσα µας, έχοντας την βεβαιότητα ότι η 

γλώσσα αντανακλά την κουλτούρα και ότι η κουλτούρα εκφράζεται µέσα από την γλώσσα. 
Υπάρχει δηλαδή µία στενή σχέση ανάµεσα τους, αφού η γλώσσα είναι διαποτισµένη από την 
κουλτούρα και χρησιµοποιείται ως µέσον για να την γνωρίσεις και να την αποκτήσεις. Η 
µελέτη λοιπόν της κουλτούρας αποτελεί µέρος της µάθησης της γλώσσας, καθώς δεν υπάρχει 
ούτε ίχνος πολιτισµού, ανεξάρτητο από την γλώσσα, η οποία θεωρείται φαινόµενο 
συµπεριφοράς και βρίσκεται στο κέντρο ενός λαού. Παρουσιάζει δε, µέσω της κουλτούρας 
όλα τα παράγωγα της, δηλαδή την λογοτεχνία, την ιστορία, τις τέχνες, τις επιστήµες, τα έθιµα 
κλπ. Ο βασικός σκοπός λοιπόν του σχολείου είναι η µετάδοση της κουλτούρας, µέσω της 
γλώσσας. 

 
4.Ο Σύγχρονος ρόλος του εκπαιδευτικού  

Η πολύ γρήγορη εξέλιξη της κοινωνίας µας απαιτεί από τον εκπαιδευτικό µία πολύ 
δύσκολη και συνεχή προσπάθεια, για να εµπλουτίζει µε γνώσεις τους µαθητές, να τους 
ευαισθητοποιεί ως προς τον πολιτισµό και τον διαπολιτισµό του λαού τους σε σύγκριση µε 
άλλους λαούς και να µπορεί να διεγείρει την περιέργεια τους, επιλέγοντας βιβλία ή µεθόδους 
που να µην δίνουν προνοµιούχα θέση στη γλωσσολογία εις βάρος της κουλτούρας αλλά και 
χρησιµοποιώντας αυθεντικά κείµενα όπως εφηµερίδες και περιοδικά. Ο καθηγητής πρέπει να 
είναι πολύ καλά µορφωµένος, ώστε να µπορεί να διεγείρει εύκολα την περιέργεια των 
µαθητών, να εµπλουτίζει τις γνώσεις τους κυρίως να τους ευαισθητοποιεί ως προς την 
πολιτισµική εξέλιξη της κοινωνίας καθώς και να αναλύει τις ανάγκες για εξέλιξη µέσα από 
ώριµο τρόπο σκέψης και µέσα από συνεχή εκπαίδευση, ώστε να γίνονται οι µαθητές πιο 
ανταγωνιστικοί µέσα στις όλο και πιο απαιτητικές συνθήκες της αγοράς λόγω της 
παγκοσµιοποίησης. Σκοπός µας λοιπόν ως εκπαιδευτικοί, πρέπει να είναι η κατανόηση από 
τους µαθητές µας, όχι µόνον του συγκεκριµένου αντικειµένου που τους διδάσκει ο καθένας 
µας, αλλά και των σύγχρονων συνηθειών και των σύγχρονων συµπεριφορών του λαού µας, 
καθώς και του πολιτισµού που έχουµε διδαχθεί και βιώσει εµείς οι ίδιοι µέσα από τα βάθη 
της κουλτούρας και της παράδοσης µας. Για να φθάσουµε σ’ αυτό το σηµείο, πρέπει να 
οδηγήσουµε τους µαθητές  µας ν’ αποκτήσουν συνείδηση αυτών των στοιχείων. Οι µαθητές 
µας πρέπει να διδάσκονται και πολυπολιτισµικά αλλά και όσο είναι δυνατόν πολυγλωσσικά, 
θέλοντας να είναι κατά το δυνατόν συµβατοί µε την αυριανή αγορά εργασίας ως σύγχρονοι 
πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
     Πρόκειται για το πρώτο βήµα που µπορεί να τους οδηγήσει συνειδητά στη γνώση και στην 
ικανότητα να διακρίνουν το διαφορετικό. Έτσι, θα αποκτήσουν διαπολιτισµική συνείδηση 
και θα οδηγηθούν στο να ανοιχθούν απέναντι στο καινούργιο, στο διαφορετικό καθώς και 
στο να το κατανοήσουν. Ένας από τους βασικούς σκοπούς της διδασκαλίας µας πρέπει να 
είναι να µάθουµε τους µαθητές µας να βλέπουν τα πράγµατα πιο αντικειµενικά, να σέβονται 
τον άλλο, τις διαφορετικές απόψεις καθώς και να αναλύουν µε κριτικό πνεύµα την κοινωνία. 
Στην εποχή µας στις αίθουσες διδασκαλίας υπάρχουν µόνο µαθητές διαφόρων εθνικοτήτων 
στους οποίους εµείς οι εκπαιδευτικοί οφείλουµε να διδάξουµε να σέβονται τον συνάνθρωπο 
τους, να κατανοούν την διαφορά καθώς και να δείχνουν ανοχή και να ευαισθητοποιούνται 
απέναντι στα προβλήµατα του άλλου ούτως ώστε όλοι τους όχι µόνον να αποµακρυνθούν 
από τον εθνοκεντρισµό, και την ξενοφοβία αλλά να µάθουν να ζουν αρµονικά µαζί. Ο τρόπος 
αυτός της πολυµορφικής, πολιτισµικής και διαπολιτισµικής διδασκαλίας, θεωρώ, ότι θα τους 
κάνει (τους µαθητές), πρώτα απ’ όλα να σκέπτονται και να καταλαβαίνουν τον άνθρωπο, 
προσπαθώντας να βρουν και να εµβαθύνουν τις σχέσεις στις συναναστροφές τους, µέσω των 
οµοιοτήτων και των διαφορών τους εµβαθύνοντας ταυτόχρονα στη γνώση. Αυτός ο τρόπος 
σκέψης θεωρώ, ότι οδηγεί στη κατάργηση των εµποδίων, των κλισέ που δηµιουργούµε µε το 



µυαλό µας, καθώς και στην αµοιβαιότητα και στην αλληλεγγύη της µικρής κοινωνίας των 
µαθητών αλλά και ευρύτερα στην αυριανή συµπεριφορά τους.   

Το να διδάσκεις λοιπόν σηµαίνει να ακολουθείς τις πρόσφατες εξελίξεις στη διδακτική, τις 
σύγχρονες διδακτικές τάσεις που ωθούν σε νέες σκέψεις και προβληµατισµούς, καθώς οι 
οικονοµικές και κοινωνικές συνθήκες µας οδηγούν µέσα σε µία διαπολιτισµικότητα στην 
κοινωνία που ζούµε αλλά και σε µια πολυπολιτισµική  και πολυγλωσσική εκπαίδευση ως 
Ευρωπαίους Πολίτες.   
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